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POC LAP, TU DO, HANH PHUC

GS. Tuwéng Vi Van
Truwéng ban hoi thao

Trudc hét, téi xin thay mat ban t6 chirc chao murng tat ca cac hoc gia dén du Hoi thao Quoc te vé

Viét Nam Hoc va Pai Loan Hoc 1an tht 6 va Hoi thao Quéc té vé chit Latinh Pai Loan lan thu 9.

Nim nay danh dau ky niém 80 nam két thuc Chién tranh Thé giéi thi hai. DPong thoi ciing 1a 80
nim ngay qudc khanh cia Viét Nam. T6i xin thay mat ban t6 chirc chiic ming Viét Nam vi di c6 mot
nha lanh dao c6 tAm nhin xa va diing cam nhu chu tich HO Chi Minh, nguoi da 1anh dao Viét Nam

gianh doc 1ap tir thuc dan Phap.

Pai st quan Hoa Ky tai Pai Loan (AIT) gan day dé ra thong céo bao chi lam r rang Tuyén b
Cairo va Tuyén bd Potsdam khong c6 hiéu luc phép 1y theo luat phap qudc té. Dai st quan Hoa Ky
ciing khong dong ¥ v6i tuyén bd ctia Trung Qudc, tirc 1 “Pai Loan thuéc Cong hoa Nhan dan Trung
Hoa.” Khéng dinh cua AIT khong chi 1a sy that ma con phu hop véi tinh hinh hi¢n tai cia Pai Loan.

Viéc so sanh lich str ciia Pai Loan va Viét Nam s€ de dang vach tran sy doi tra cua Tuyén bo Cairo.

Ngay 2 thang 9 nim 1945, Tuéng Douglas MacArthur, Téng Tu 1énh téi cao quan Pong minh,
da ban hanh Sic 1énh s6 1, bd nhiém Tudng Gidi Thach, Téng Tu lénh Chién truong Trung Quéc, dai
dién cho luc lwong Pong minh phu trach viéc dau hang va giai gidp quan doi Nhat Ban tai ba khu vuc:
Trung Qudc (trir ba tinh Pong Bic), Pai Loan va mién Béc Viét Nam (vi tuyén 16 do Bac tro 1én). Hb
Chi Minh, lanh ty cua Viét Minh, da nhan dugc sy ing hd manh m€ nh¢ thanh cong ciia Cach mang
Théng Tam. Ong da di theo xu hudéng do6 va tuyén bd doc 1ap cho Viét Nam, déng thoi thanh [ap “nudce
Viét Nam Dan chu Cong hoa” vao ngay 2 thang 9 nam 1945, trudc khi quan doi cua Tuong Giodi Thach
tién vao Viét Nam. Tiéc thay, Pai Loan luc d6 thiéu mot HO Chi Minh va da khong nam bt co hoi dé

tuyén bd doc lap.

Tiép theo Séc 1énh s6 1 ctia Tuéng MacArthur, Tuéng Giéi Thach bo nhiém Tuéng Lo Ham cia
Van Nam lam tong tu 1énh, chi huy mot doi quan 200.000 ngudi tién vao mién Béic Viét Nam theo
ting dot tir Van Nam va Quang Tay. Vao thoi diém d6, quan Nhat con lai & Viét Nam chi con khoang
30.000 nguoi! Néu khong c6 y dinh chiém dong Viét Nam, tai sao lai cAn dén mot doi quan 200.000

ngudi chi dé chdp nhan su dau hang cua Nhat Ban?

Theo tiéu thuyét lich sir “Ha Noi ciia toi” ciia nha van Hoang Tién va chuyén khao lich sir “Tai
sao Viét Nam” cua Trung ta Archimedes L. A. Patti thudc Cuc Tinh béo Chién lugc Hoa Ky trong Thé
chién II, quan doi cua Tudng Gi6i Thach cuc ky kém ky luat. Khi vira tién vao Ha Noi, ho cudp boc

va dan 4p nguoi dan ban dia va mang cac bénh truyén nhiém vao Viét Nam. Hon nita, Tudng Gidi
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Thach d3 loi dung co hdi nay dé cudp boc lwong thyuc va cac ngudn cung cip khac tir Viét Nam, dong
thoi tng ho “Viét Nam Qudc dan Pang” va “Viét Nam Cach mang Pong minh” thdn Tudng can thiép
vao chinh truong Viét Nam. Muyc tiéu cta 6ng ta 1a nim bét co hoi 1at ¢6 chinh phu H6 Chi Minh va

thiét 1ap mot chinh phu bu nhin than Trung Quéc.

Trong khi nguoi Viét Nam dang hét minh vi d4u tranh gianh doc 1ap, thi mot s6 it nguoi Dai Loan
da gia nhap Viét Minh dé hd tro ho, chang han nhu Ngé Lién Nghia va Tran Toan Dia. Ngo Lién Nghia
12 mdt cuu chién binh Pai Loan do Nhat Ban cir sang Viét Nam. Sau chién tranh, ong ¢ lai Viét Nam
voi tu cach 1a huan luyén vién quan su cho lyc lugng du kich dan quan. Nam 2006, t6i da dén tham
Ng6 Lién Nghia tai tinh Ninh Binh véi sy ho trg ciia GS Pinh Quang Hai, nguyén Vién truong Vién
Str hoc. T6i mudn nhan co hoi nay mot 14n nita cam on Gio su Dinh Quang Hai vi su hd tro cia ong.
Tran Toan Dia, mot bac si & Dai Loan, da bi dim tau do mot cudc ném bom cua My ngoai khoi Viing
Tau, Viét Nam. Ong d3 may man thoat chét trong gang tic. Sau khi 1én bo, 6ng dd gap cac thanh vién
Viét Minh va hd trg ho chira tri vét thwong cho mot ngudi can bo dudi quyén cia vi tudng limg danh
V& Nguyén Giap, vi vay 6ng dugc Viét Minh rat kinh trong. Theo Chung Dat Nhan, doi truong clia
Pon vi 27 ctia khéi nghia 228, khi biét tin vé cudc Khai nghia 28 thang 2 tai Dai Loan nim 1947, Tran
Toan Pia di ngay 1ap tirc tp hop nhimg ngudi ban Pai Loan & Viét Nam va trd vé Dai Loan dé chuan
bj cho cudc chién chéng lai quan Qudc dan dang TQ dang tan sat nguoi Pai Loan. Cha tich HS Chi
Minh v6 cting cam dong trude long yéu nude cia Tran Toan Dia, nén trude khi Tran Toan Dia tré vé

Pai Loan, bac HO d3 gui cho 6ng mot 16 vii khi hang nhe dé chéng lai ké thu.

Sau khi quan ddi cia Tudng Gidi Thach dén Pai Loan, cling nhu ¢ Viét Nam, ho cling da thuc
hién nhiéu hanh dong dan ap ddi voi nguoi dan Dai Loan, chéng han nhu Cugc tham sat 228, Khung
bb Tring va viéc ap dat thiét quan luat kéo dai 38 nam. Ché d6 Tuong Gidi Thach di 4p dung chinh
sach gido duc Trung Quéc hoa tai Pai Loan, budc ngudi Pai Loan phai hoc tiéng Trung va hoc tap lich
st Trung Quéc, nham muc dich téy nao ho dé ho tré thanh nguoi Trung Quéc. Su cai tri cia Tudng
Gi6i Thach dbi v6i Pai Loan twong ty nhu sy cai tri cua Tri¢u Pa d6i voi Viét Nam trong thoi ky Bic
thudc co dai. Tuong Gidi Thach va con trai 1a Tuong Kinh Qudc da chiém quyén ndm giir chirc tong
thdng trong 37 nim. May mén thay, Tuong Kinh Qubc qua doi khi dang tai nhiém vao nim 1988, tao
diéu kién cho Pho Tong thdng luc bay gio 1a Ly Pang Huy ké nhiém, tré thanh téng thong trong hoan
canh cam go va mo ra ky nguyén dan cha hoa cua Dai Loan. Sau hon 30 nam cai cach dan chu, Pai

Loan cudi cing di tro thanh mot qudc gia dan chu va ty do.

Trong Tuyén ngon Pdc 1ap nam 1945 cua bac HO, da dé cap dén “doc 1ap, tu do va hanh phuc.”
Toi tin rang day khong chi 1a mong mudn cua bac HO va nhan dan Viét Nam, ma con la muc tiéu ma
nguoi Dai Loan theo dudi. Cuoi cung, mdt lan nira xin cdm on quy vi da tham gia hdi thao nay. Chuc

quy vi mot chuyén di an toan va vui vé!
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INDEPENDENCE, FREEDOM, AND HAPPINESS

Prof. CHIUNG Wivun
Conference convener

On behalf of the organizers, I would like to welcome all scholars to the 6th
International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies and the 9th

International Conference on Taiwanese Romanization.

This year marks the 80th anniversary of the end of World War II. It’s also the 80th
anniversary of Vietnamese independence. On behalf of the organizers, I would like to
congratulate Vietnam on having a visionary and courageous leader like Ho Chi Minh,

who led Vietnam to independence from French colonial rule.

The American Institute in Taiwan (AIT) recently issued a press release clarifying
that the Cairo Declaration and the Potsdam Declaration have no legal force under
international law. AIT further disagrees with claims that Taiwan belongs to the People’s
Republic of China. AIT’s assertion is not only factual but also consistent with Taiwan’s
current situation. A comparison of the histories between Taiwan and Vietnam will easily

reveal the deception of the Cairo Declaration.

On September 2, 1945, General Douglas MacArthur, Supreme Commander of the
Allied Forces, issued General Order No. 1, assigning Chiang Kai-shek, Supreme
Commander of the China Theater, responsibility for the surrender and disarmament of
Japanese forces in China (excluding the three northeastern provinces), Taiwan, and
northern Vietnam (above 16 degrees north latitude) on behalf of the Allied Forces. Ho
Chi Minh, leader of the Viet Minh, enjoyed a surge in popularity following his
successful August Revolution. He capitalized on this momentum and declared
Vietnamese independence, the birth of “Democratic Republic of Vietnam” on
September 2, 1945, before Chiang Kai-shek’s troops entered Vietnam. In contrast,
unfortunately, Taiwan lacked a Ho Chi Minh at that time, and thus missed the

opportunity to declare independence.

Due to General MacArthur’s Order, Chiang Kai-shek appointed General Lu Han
of Yunnan as commander-in-chief, commanding an army of 200,000 soldiers to enter

northern Vietnam in batches from Yunnan and Guangxi. There were only about 30,000
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Japanese troops left in Vietnam at the time! If there was no intention to occupy Vietnam,
why would a force of 200,000 soldiers be needed simply to accept the Japanese army’s

surrender?

According to the historical novel “My Hanoi” by Vietnamese veteran writer Hoang
Tien and the historical monograph “Why Vietnam” by Lieutenant Colonel Archimedes
L. A. Patti of the US Office of Strategic Services during World War II, Chiang Kai-
shek’s army was extremely poorly disciplined. Upon entering Hanoi, they acted like
bandits, stealing and robbing everywhere, oppressing the local people and introducing
infectious diseases into Vietnam. Furthermore, Chiang Kai-shek also took advantage of
the opportunity of being commissioned by the Allied Forces to plunder food and various
supplies from Vietnam on a large scale. Chiang Kai-shek also supported the pro-Chiang
political parties “Vietnamese Kuomintang” and “Vietnamese Revolutionary League” to
interfere Vietnamese politics. His goal was to seize an opportunity to overthrow the Ho

Chi Minh regime and establish a pro-China puppet regime.

While the Vietnamese were fighting for independence, a small number of
Taiwanese, such as Ngo Lian-gi and Tan Chhoan-te, joined the Viet Minh to assist in
the cause. Ngo Lian-gi was a Taiwanese soldier sent to Vietnam by Japanese army. After
the war, he remained in Vietnam as a military instructor for the militia guerrillas. In
2006, I visited Ngo Lian-gi in Ninh Binh Province with the assistance of Dinh Quang
Hai, former director of the Institute of History at the Vietnam Academy of Social
Sciences. I would like to take this opportunity to thank Professor Dinh Quang Hai once
again for his assistance. In addition, Tan Chhoan-te, a doctor in Taiwan, lost his ship
when it was bombed by the US military off the coast of Vung Tau, Vietnam. Tan
Chhoan-te luckily escaped from the disaster. Upon reaching shore, he encountered
members of the Viet Minh and assisted them in treating the wounds of a subordinate of
the renowned Vietnamese general Vo Nguyen Giap, earning him the respect of the Viet
Minh. According to Chiong It-jin, captain of the 27th Unit, upon learning of the
February 28 Uprising in Taiwan in 1947, Tan Chhoan-te immediately summoned his
Taiwanese friends in Vietnam to return to Taiwan to prepare for the fight against the
Chinese Kuomintang forces, which were massacring Taiwanese civilians. Ho Chi Minh
was deeply moved by Tan Chhoan-te’s patriotism and, before his return, gifted him a

shipment of lightweight weapons to combat the enemy.
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After Chiang Kai-shek’s army arrived in Taiwan, as it was happen in Vietnam, they
also persecuted the Taiwanese, including the February 28 Massacre, the White Terror,
and the imposition of martial law that lasted for 38 years. Chiang Kai-shek’s regime
implemented Sinicization education in Taiwan, forcing Taiwanese to learn Chinese
language and Chinese history, aiming to brainwash them into becoming Chinese.
Chiang Kai-shek’s rule over Taiwan resembled Chinese Zhao Tuo’s rule over Vietnam
in the ancient time. Chiang Kai-shek and his son Chiang Ching-kuo held the presidency
for 37 years. Fortunately, Chiang Ching-kuo died in office in 1988, allowing then-Vice
President Lee Teng-hui the opportunity to succeed him, ushering in Taiwan’s era of
democratization. After more than 30 years of democratic reform, Taiwan has finally

become a democratic and free country.

In his 1945 Declaration of Independence, Ho Chi Minh, the founding father of
Vietnam, envisioned “independence, freedom, and happiness.” I believe this is not only
the aspiration of Ho Chi Minh and the Vietnamese people, but also the goal pursued by
the Taiwanese people. Finally, thank you all again for participating in this seminar. I

wish you all a safe and pleasant journey!
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Guidelines for presentations | Gi-sii kui-chek | 3k ¥ 2..] | Quy tic hdi nghi

For oral presentations T 34 % Thuyét trinh

1.

Presenters will present their papers in accordance with the order of the program. Each paper has a maximum
of 15 minutes for presentation and 3~5 minutes for discussant’s comments. The remaning time is free
discussions.

Hoat-pidu-jin chiau gi-téng siin-sT hoat-piau lin-bln. Tak phi® lan-biin hoat-pidu si-kan siong-ché 15 hun-
cheng, tho-lun-jin 3~5 hun-cheng, chhun € si-kan ho thia®-chiong mng biin-té.

BEAAGRRIEEF Lt FEBFABERI 5 IS 448 ikt 3~5 24 FIEFER ERIE
FFB °

Béo c40 vién bao céo theo trinh tu dugc ghi trong chwong trinh hdi thao. Bio cdo vién c6 tdi da 15 phut dé
trinh bay; 3~5 phut danh cho ngudi binh luan déng gop ¥ kién. Thoi gian con lai s& danh cho tat ca cac dai
biéu tham du dé xuét cau hoi.

2.

The audience may raise questions or comments, and it should be limited to 1 minute. Priority is given to
someone who is querying for the first time.

Thiar-chiong miig biin-té si-kan 1 hun-cheng i-1ai. I t it pai hoat-gian & lang iu-sian.

RARRE T AP o % - T FRAES

MBJi dai biéu tham du néu ciu hoi trong thoi gian 1a 1 phat. Uu tién dé nhitng dai biéu chua phét biéu dat
cau héi cho béo cdo vién.

3.

Any modifications to the guidelines for each session should have the approval of the session chair.
Hian-titi® € hoat-pidu iah thé-biin théng-sii na G kai-pian, i hit titi® € chu-sek € chhai-koat cho chi.
REOFLORPERFF R P UEFTARAFALE

Néu c6 bat ky su thay d6i gi vé thir tu phat biéu cling nhur néu cau hoi trong phién hop, thi s& do ngudi chit
tri phién hop quyét dinh.

For poster presentation ;% 3F% # Trinh bay bing 4p-phich
1.

Poster presentation is considered official presentation.

Hai-po hoat-pidu sng chéng-sek hoat-piau.

AR R DT NF A o

Béo céo trinh bay bang poster 1a hinh thic phéat biéu chinh thic.

2.

The size of the bulletin board for each presenter is around 80cm (W) x 120 cm (H). Thumbtacks and
adhesive tape will be provided on site.

Po-ti-pang é khong-kan mui lang tai-iok st 80cm (W) x 120 cm (H). E-séi iong td-teng iah-sT bo-hiin lidm-
po (hian-tid® thé-kiong).

FAFEEADFLTFLT LG5 80cm (W)x 120em (H) » 7 1 * B4 2 3M & 7 %4 GRF#%
) o

Kich thudc cua bang thong bao mdi nguoi 1a khoang 80cm (W) x 120 cm (H). Ngudi trinh bay c6 thé si
dung dinh ghim hodc bang dinh (dwoc cung cap tai chd).

3.

Presenters should show up by their bulletin boards and present their paper in accordance with the time slot
of poster presentation.

Chhia® hoat-pidu-chid chiau kui-oe € si-kan chhut-hian t1 Po-ti-pang chéng hoat-piau.

FHEAAN S gAPOEEPN R EF AL -

Nguoi trinh bay nén xut hién tai bang thong béo va trinh bay bai viét ctia minh theo khung thoi gian trinh
bay poster.
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2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies

International Conference on Taiwanese Romanization

Session layout 3= % £ #§ & B0 tri cac phién

If there are any changes, the agenda announced on the day of the conference will prevail. 2025/10/21 updated

Time Sessions X Room
BE | 8K Topics /8 Chii aé i
Thoi gian Phién Phong hop
25 October 2025
. : . 88154 (in person)
9:00-9:40 Opening ceremony 88155 (live streaming)
9:40-10:10 | Keynote | Keynote speech 1: ONG Béng-li (FBHHH) 88154
1A Taiwanese and Vietnamese Literature 88154
1B Vietnamese Socio-Economy 88155
10:30-12:00
1C Newspapers in Taiwan and Vietnam 88135
1D Taiwanese Language Development and Practice 88136
) _ Keynote speech 2: IAU Ka-btin
13:10-13:40 Keynote (C6 van T6ng thf)l’lg %é}ﬁ}ﬁ“ﬁﬂ( ﬁjE%j{) 88154
2A Ethnic Chinese and Minh Huong People 88154
2B Taiwan-Vietnam Comparative Linguistic Studies 88155
14:00-15:30 | 2C Applied Vietnamese Language Teaching 88135
(A Vietnamese Linguistics 88136
. ; corridor between
Poster Taiwan and Vietnam 38136 & 88135
3A Minh Huong People in Vietnam 88154
3B Taiwan-Vietnam Post-WWII Studies 88155
16:00-17:30 . A
3C Applied Linguistics and Technology 88135
3D Languages, Religions and Beliefs in Taiwan and 38136
Vietnam
26 October 2025
9:00-9:30 | Keynote | Keynote speech 3: DINH Quang Hai 88154
4A Vietnamese Cultural Heritage and Village Culture 88154
4B Vietnamese Cross-Cultural Studies 88155
10:00-12:00 AC Taiwan-Vietnam Education and Research 22135
Development
4D Language Teaching and Testing in Vietnam 88136
13:10-13:40 | Keynote | Keynote speech 4: HOANG Minh Tudng 88154
S5A BOOK LAUNCH “Thoi Cta Thanh Than” 88154
5B Ethnic minorities in Vietnam 88155
14:00-15:30
5C Taiwan-Vietnam Cultural and Societal Studies 88135
5D Vietnamese Film and Performing Arts 88136
6A Comparative studies of Taiwan and Vietnam 88154
6B Taiwan-Vietnam Literary and Linguistic Studies 88155
16:00-17:30
6C Language, Identity and Intellectual Thoughts 88135
6D Language Teaching and Assessment 88136
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2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies

International Conference on Taiwanese Romanization

PROGRAM CHUONG TRINH % #% GI-TENG

If there are any changes, the agenda announced on the day of the conference will prevail. 2025/10/21 updated

2025/10/25 (Saturday ) (Tha 7)

H 5 Thoi gian Agenda EIEEEEENZ  Lich trinh va ndi dung hoat dong
. Room
8:30-9:00 Reception at 88154 #F| (SEEVEF) Dang ky (lay tai liéu) HB
Dia diém
Opening ceremony BiFRBLfE Lé khai mac
CHIUNG Wivun (TUONG Vi Vin) / conference convener
9:00-9:40 TE" Pang-tin / Board member, Hoat-Ki Taiwanese Foundation
TIU® Hok-ch( / Founder, Taiwanese Romanization Association
CHEN Yun-chu / Representative, Taiwan-Asia Exchange Foundation
DINH Quang Hai / Former director, Institute of History, VASS
Presider K%%Ot%sf caker Keynote speech TWL 88154
A LYV 6 YN g
Chu tri L imen
chuyén dé Y
9:40-10:10 |~ cHIUNG . REBBOEETT—BEBEAELT
Wivun ONG Béng-li - A E N
(TI‘J’ONG (=0 My father Ong lok-tek’s way of life:
Vi Van) Pride in living as a Taiwanese
10:10-10:30 Teatime #%HL Nghi
3R Session 1A (&35 A: TWL Room 88154)
Phién 1A: (h§i trwong A) TOPIC: Taiwanese and Vietnamese Literature
Presider Presenters . Discussants
FFRFA BRE Titles H De tai 2T Em A
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thdo luan
i “Daily Taiwanese Tai-gi” in Postwar )
TAN Bo-chin Romanized Taiwanese Literature —A | TE" Pang-tin
(PREEED) discussion centered on the journal (BFFLEH)
Family’s Friends
10:30-12:00
TAN B&- LiM Pek-tiong Right To Use Taiwanese Native TAN Bo-chin
chin (FRAE {F) Languages (FRE)
(GEA=N
Spatiality and Memory of Youth in
the Works of Ctru Ba Pao (Taiwan) A —
N . - TAN Bo-ch
TRAN Thi Thu and Nguyen Nhat Anh (Vietnam): N Bo-chin

From the Perspectives of Popular
Culture and Interdisciplinary Studies

(FRFH)
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2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

2025/10/25 (Saturday) (Thi 7)

HFfE] Thoi gian

Agenda

e N A

Lich trinh va ngi dung hoat dong

Phién 1B: (h¢i treong B)

32K Session 1B (&1 B: TWL Room 88155)

TOPIC: Vietnamese Socio-Economy

Presider Presenters . Discussants
FFA R Titles #H De tai o B
Chu tri Nguoi phat bi¢u Nguoi thao luan
Remittance Motivation and Social
Status Investment Strategy of o
A : . TSENG Hsinh
HO Thi Thanh Nga | Migrant Workers in Contemporary (% %é%l ul
_ . Rural Context — A Case Study in Tam S
10:30-12:00 Di Commune, Bac Giang Province
N Cultural Adaptation Of The
HO Thi > Community To Local Ecological HO Thi
Thanh Nga | TRAN Mai Phuong Conditions In The Tam Giang Thanh N;ga
Lagoon Region, Hue City
The Development of Agricultural )
TSAY Yu-chieh | Industrialization in the Context of the HO Thi
(EFH) Colonial Period of the Tea Industry in Thanh Nga
Vietnam and Asian Countries
%R Session 1C (&5 C: TWL Room 88135)

Phién 1C: (héi truong C) TOPIC: Newspapers in Taiwan and Vietnam
Presider Presenters . Discussants
FERFA BRE Titles #HE De tai BN
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thao luan

ﬁ compare:‘gve study :)f A TIU» Hak-
CHIUNG Wivun omanization promoters: Truong Kkhiam
Vinh Ky in Vietnam and Thomas £
o (FREZE)
Barclay in Taiwan
10:30-12:00 i Conceptions of Language, Culture,
: : HA Thi Tu¢ Thanh | and Literature in Tao Dan Magazine SO'Hong-1an
TIU» Hak- (AT ESR) (1939): A Comparative Perspective (%o B
khiam with Taiwan's Tainan Church News
T | blsmencndevoluion o |50 ing
* | Bio PPee 4 (ERER)
Fr'om Textual Eyangehsm to Pul?llc TIU" Hak-
o Discourse: A Historical and Social .
£ VK y : khiam
Role Analysis of the Taiwan Church Ny
N (FREZEH)
ews
%K Session 1D (&35 D: TWL Room 88136)

Phién 1D: (hgi truong D) TOPIC: Taiwanese Language Development and Practice
Presider Presenters . Discussants
FFFA wRE Titles HH De tai st Em A
Chu tri Nguoi phat bicu Nguoi thao luan

CHIU® Jit-éng A study on the practical teaching of 10 Un-gidn
T Taiwanese language in the 12-year B 4=

10:30-12:00 (5 H 20) basic education (PLs)
. . Population projection of Hakka INT Tr L hA
TAN Lé-kun NG Ho-téng listening and speaking ability: 2021- LI(%F%%};M

(BREEE) 2070 z
. o A study on the process of Beiling R

LIAN Khai-hiok | Elementary School becoming a TAN Le-kun

GEYLAR) Taiwanese language experimental (FEREE)

school
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2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

2025/10/25 (Saturday) (Thi 7)

HFfE] Thoi gian Agenda EIEEEEENZ Lich trinh va ndi dung hoat dong
12:00-13:10 Lunch 4% Chiah-tau Nghi an trua
: Keynote speaker
Presider i v Keynote speech Room
EFA | AR S it
Chu tri Nggglll}?éftd éleu Chuyén dé Dia diém
13:10-13:40 -
Wivn | JAU Kb ST
! sl el TWL 88154
(TUONG o4 }EH‘H TBE ﬁi%’ani Vi thé qudc té ciia Pai Loan
Vi Vin) 0 van Tong 1ho54
13:40-14:00 Teatime  Z%EE  Nghi
¥R Session 2A (&35 A: TWL Room 88154)
Phién 2A: (hoi truomg A) TOPIC: Ethnic Chinese and Minh Huong People
Presider Presenters \ Discussants
LA BEH Titles FEE Détai ST A
Chu tri Neuoi phat biéu Neuoi thao ludn
“Sai Gon Gidi Phong Newspaper”
PHAM Ngoc and the Participation of the Chinese Peter KANG
Thay Vi Community in the Resistance against (FEEZ{E)
Foreign Invasion
14:00-15:30 Layered Identities of the Chinese CHIUNG
CHIUNG JUNG HYE Diaspora: A Comparative Study of Wivun
- YOUNG Influential Factors in Thailand and (TUONG
Wivun . o
: Singapore Vi Vian)
(TUONG . -
Vi Vin) Encountering the Minh Huong
SEO WONIK People: Fieldwork Reflections on Peter KANG
(FRIRTH) Memory, Identity, and the Historical (EE L {E)
Politics of Classification
NGUYEN Cao The Chinese in Southeast Asia during PHAM Ngoc
p World War II: Role, Response, and .
Lam Thuy Vi
Consequences
35K Session 2B (&1 B: TWL Room 88155)
Phién 2B: (hoi truong B) TOPIC: Taiwan—Vietnam Comparative Linguistic Studies
Presider Presenters . Discussants
FFFA wRE Titles HH De tai st Em A
Chu tri Nguoi phat bicu Ngl}’o’l ’thao luan
A . A phonetic study of Taiwanese tone [Ur Un-gian
14:00-15:30 TANKim Hoa | ;) prescriptive linguistics HBrE)
. ‘ Phan tich hé thng thanh diéu tiéng o
o T LE Thanh Hoa | vigt Sai Gon va tiéng Pai Loan IU" Un-gian
IU» Un-gian . H /W=
(B ) LAI Khai Vinh (Analysis of the tone system of BnE)
= Saigon Vietnamese and Taiwanese)
A Comparative Study of Culinary THAI Thi
EEH Vocabulary in Northern, Central, and Thanh Thuy
Southern Vietnamese Dialects (Z2EE7K)
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2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies

International Conference on Taiwanese Romanization

2025/10/25 (Saturday) (Thi 7)

HFfE] Thoi gian

Agenda GEIEEE)

EEIES

Lich trinh va ngi dung hoat dong

352K Session 2C (&35 C: TWL Room 88135)

Phién 2C: (hgi trwong C)

TOPIC: Applied Vietnamese Language Teaching

Presider Presenters . Discussants
EFFA BRE Titles REE De tai BNk
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thao luan
Pronominal Usage in Vietnamese
. Family Communication in LE Thi Bao
HUYNH Ngoc Thu Southwestern Vietnam: Features and Chau
Changes
14:00-15:30 Y i in usi .
HUVNH Dirc Mistakes in using personal pronouns LE Thi Bao
- when learning Vietnamese by A
Thién . . . Chau
‘ foreigners speaking Chinese
HUYNH
Ngoc Thu
x Markers of Circumlocution in LE Thi Bao
RRASURE iy Vietnamese Chau
The Impact of Intercultural Factors
N = - on Teaching Advanced Vietnamese HUYNH
L & gl Communication Skills to Taiwanese Ngoc Thu
Learners
3K Session 2D (&15 D: TWL Room 88136)
Phién 2D: (h§i truong D) TOPIC: Vietnamese Linguistics
Presider Presenters - Discussants
EFFA BRE Titles #EE De tai s aim A
Chu tri Nguoi phat bieu Nguoi thao luan
Project-Based Language Teaching A .
: TRAN Thi L
BUI Duy Duong | (PBLT): An Effective Approach for (]%EEF%) an
14:00-15:30 Teaching Vietnamese to Foreigners
TRAN Thij . . . _
Lan NGUYEN Thi Some Grammar Errors of Foreign TRAN Thi Lan
(B . 1) Phuong Anh Students Learning Vietnamese (5 EC D)
Phonetic Characteristics of A .
5 . . TRAN Thi L
PHAN Tran Cong | Taiwanese Students when Speaking @EEF% an
Vietnamese ( )
15:30-16:00 Teatime ZXBLE Nghi

19




2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

2025/10/25 (Saturday) (Thi 7)

HFfE] Thoi gian

22
APk

Agenda

EEEHNE

Lich trinh va ngi dung hoat dong

R Session 3A (&35 A: TWL Room 88154)
TOPIC: Minh Huong People in Vietnam

Phién 3A: (hoi truong A)

Presider Presenters . Discussants
FEFRFA BwRE Titles #HE De tai ENETPN
Chu tri Nguoi phat biéu Neuoi thao ludn
Business cultural features of the
. HUANG En-
HUYNH Van Sinh | ChaoZhou Chinese community in v ﬁNGﬁHn i
: (F=ETF)
Soc Trang City
Activities of the Minh Huong o
-00-17: h . iy : LEE Kuei-
16:00-17:30 VU THI XUYEN | community in Central Vietnam under (% f%mn
the Nguyén Dynasty =
Peter KANG
(FERE () I From Minh Huong Gia Thanh
NGUYEN Thanh | Assembly Hall: A Reflection on the HUANG En-yu
Hai Architectural Identity of Chinese (=RF)
Assembly Halls in Southern Vietnam
Contributions of the Minh Huong to
= . 1. | the Economic Development of Peter KANG
NGUYENTRIHAL | oo chinchina in the 17th—18th (RS {H)
Centuries.
3B Session 3B (&% B: TWL Room 88155)

Phién 3B: (hoi truongB) TOPIC: Taiwan—Vietnam Post-WWII Studies
Presider Presenters ’ Discussants
EFFA EEEss-I Titles #H De tai EIETIN
Chu tri Nguoi phat bieu Nguoi thao luan

Rejecting Colonial Rule After the SHIU Wen-tang
DR ook End of World War 11 (FFar)
16:00-17:30
NINH Xuén Thao | The Formation of The Yalta Bipolar
SHIU Wen- | 0 (/ONG Thay | World Order and Its Impact on SHI(EQXV:%”g
_tang Dun Vietnam and Taiwan in 1945-1950 :
EFFE) wne
The crossroads between Formosa and
HI -t
SNG Phok-ja Vietnam after the End of the WWII— 5 (gtF\;Vze%)ang
—General Order No. 1 :
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2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies

International Conference on Taiwanese Romanization

2025/10/25 (Saturday) (Thi 7)

HFfE] Thoi gian Agenda EIEEEEENZ Lich trinh va ndi dung hoat dong
35K Session 3C (&5 C: TWL Room 88135)
Phién 3C: (hoi treong C) TOPIC: Applied Linguistics and Technology
Presider Presenters . Discussants
EFFA BRHE Titles #EE De tai afam A
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thao luan
. Application of ChatGPT in Teaching
PHAM T@ Huong Vietnamese For Foreign Students BUI Duy Duong
Quynh . !
Learning Vietnamese
NGUYEN Huynh Cgmp etency-Bgs:ed Al fpr
16:00-17:30 Lam Vietnamese Writing: Taiwanese BUI Duy Duong
S Learners' Development & Evaluation
P IiIAM Thi | NGUYEN Hoang
Qﬁ;ﬁlgl f P hu(‘mg Interactive Perspectives and the PHAM Thi
LE Thi Kiéu Nhung | Prospects of Teaching Vietnamese Huon Qus ah
NGUYEN Thi Listening to Foreigners gy
Phuong Thuy
. Use a combination of several Al tools
NGUYEN Thi Lan | to enhance Vietnamese reading PHAM Thi
Anh comprehension ability for foreign Huong Quynh
learners
352K Session 3D (€15 D: TWL Room 88136)
Phién 3D: (hoi trwuong D) TOPIC: Languages, Religions and Beliefs in Taiwan and Vietnam
Presider Presenters ‘ Discussants
ERA SRH Titles EH De tai &
Chu tri Ngudi phat biéu Nguoi thdo ludn
y Policy on preserving and promoting BUI
NGUYEN Ngoc | of ethnic minority language resources \
. . Quang Hung
Binh (the case of Tay Do in Nghe An (B 1)
province) =
16:00-17:30 The Cult of The Goddess Mazu BUI
DUONG Hoang | Among The Fishing Community in \
R N : e Quang Hung
TRAN Vin Loc Tiem Tom Town (Ba Tri District, Ben JEAL
: (FELE)
Poan Tre Province)
: . : TRAN Vi
(e IONESCU Mihaela | Buddhist Flows Between Taiwan and Poan an
Cristina Vietnam: The Case of Tzu Chi CSL )
The Worship of Goddesses in 'the Red TRAN Vin
A Ty A River Delta (Vietnam) and Taiwan: A .
LE Thi Hong Lién . Doan
Comparative Study from the Cod)
Perspective of Vietnamese Studies .
18:00 Dinner (by invitation ONLY) HZFUECGEESH]) Am-thg  Bira tdi (theo gidy moi)
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2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

2025/10/26 (Sunday) (Chii nhat)

H%fE Thoi gian

Agenda EEEEE#NANZ  Lich trinh va ndi dung hoat dong

8:30-9:00 Reception at 88154 # %] Ding ky
Presider K%%g%s%eil\mr Keynote speech Room
EFRFA o BRI HEL
S Nguoi phat bicu o 1A iy
Chu tri e Chuyén dé Dia diém
chuyén dé
. ) Quan h¢ dan toc va giao luu van hoa
9:00-9:30 CHIUNG gilra cac toc nguoi 6 khu vuc bién
Wivun .. | g1o1 Viét nam -Trung quoc
(TU’(jNG DINH Quang Hai Ethnic relations and cultural TWL 88154
Vi Vin) exchanges between ethnic groups
in the Vietnam-China border area
9:30-10:00 Tea time #5EBE  Nghi
%R Session 4A (&35 A: TWL Room 88154)
Phién 4A: hoi truong A TOPIC: Vietnamese Cultural Heritage and Village Culture
Presider Presenters . Discussants
ERA BHRE Titles HH Deé tai 5
Chu tri Nguoi phat bicu Nguoi thao luan
NGUYEN Thi Village cultural heritage of the YANG Fang-chi
R northerm delta and chaning o
Phuong Cham | gimensions ($7315%)
10:00-12:00 Giving Calligraphy in the Spring: N
5 e, Tradition and Identity in a Festival in | YANG Fang-chi
NG}FJS.( A NGUYEN.Giao, | Contemporary Northern (F5751%)
! Vietnamese Village
Phuong
Cham NGUYEN Thi People and Country during War time: NGUYEN Thi
5 Minh Trinh Cong Son and Songs for War i ha
Quoc Min Protest before 1975 Phuong Cham
L W A Discussion on Heritage through NGUYEN Thi
VU Tt Quynh Caricature Phuong Cham
3B Session 4B (&€1% B: TWL Room 88155)
Phién 4B: (hoi truong B) TOPIC: Vietnamese Cross-Cultural Studies
Presider Presenters . Discussants
EFFA FRE Titles H De tai EIETPN
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thdo luan
The art of describing the world of
N spirits and demons in Vietnamese TRAN Vi
NGUYEN Thi and East Asian folk tales - focus on Poan an
Oanh the Linh Nam chich quai (Vietnam);
Soushenji (China); (BCCHE)
Konjakumonogatarishu (Japan)
10:00-12:00 .
5 A Comparative Study of the Toad TRAN Vin
VE NGUYEN Thi Symbol in Vietnamese Indigenous Poan
NG.U N Nhit Linh Culture and Han Cultural Influences: =
Thi Oanh From Folklore to Spiritual Beliefs (o)

“Folklore as a cultural textual

PHAM Pin product”: the process of collecting, NGUYEN
y ang compiling and researching Thai

Xuan Huong | go]klore in Vietnam from 1954 to Thi Oanh
1986

A Phan Chau Trinh’S Thought on NGUYEN

CAO Xuén Long People's Governance Thi Oanh
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2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

2025/10/26 (Sunday) (Chii nhat)

H%fE Thoi gian

Agenda

RRAE

HEFIANE

Lich trinh va n6i dung hoat dong

3K Session 4C (15 C: TWL Room 88135)

Phién 4C: (hoi treong C) TOPIC: Taiwan-Vietnam Education and Research Development

Presider Presenters . Discussants
FERA R Titles #HE Détai ERETN
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thao luan
TRAN Thi Mai o ,
Nhan Lién két dao tao nganh Viét Nam hoc LE Thi Nham
. | v6i cac truong dai hoc nude ngoai - 3z EE )
TRANThiMai | Cg poi va thach thirc =
Phudce
10:00-12:00 Taiwanese Education through the Mattel HSU
LE Thi Duong Lens of Vietnamese Journalism (%Z% o
(2010-2024) R
TRAN Thi HO Viét Hoang | Some theoretical and practical issues x .
Foo . . : TRAN Thi
Mai Nhan TRAN Mai in research and training of Vietnam Mai Nhan
Phugng today
NGUYEN Thé | Experience in developing education LE Thi Nham
Hoan of Taiwan and lessons to Vietnam (BREAD)
Analysing the Eastern literature in
. . . Mattel HSU
LEE Shih Yi Taiwan's high school textbook - the (;:z% o
example of Vietnamese literature PR
52K Session 4D (€15 D: TWL Room 88136)

Phién 4D: (h§i trwong D) TOPIC: Language Teaching and Testing in Vietnam
Presider Presenters Discussants
ERFA Ei e Titles @H De tai EECPN
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thao luan

The Demand and Future Prospects of .
POAN Ngoc Chinese Proficiency Testing at Thanh CHI(%gI\\%VUH
Thach Dong University in Vietnam (2022- Vi Vin)
2025)
10:00-12:00 HOANG Thien An Qverylew of th§ Trends ansi PHAM Ngoc
Tran Applications of Chinese Teaching Thiy Vi
& Methods in Vietnam y
PHAM - . —
Neoc Thﬁ The Potential for Internationalization
& Vi Y PHAM Thi Ha of the Vietnamese Language CHIUNG Wivun
L o Proficiency Test for Foreigners: A (TUONG
TRAN Thi Minh | comparative Analysis with Taiwan’s Vi Vin)
TOCFL
Exploring the Chinese Acquisition
[ s Process among Chinese Vietnamese: | LU Boi Thién
= An Autoethnography of a Cho Lon (B M=)

Chinese Vietnamese
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2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies

International Conference on Taiwanese Romanization

2025/10/26 (Sunday) (Chii nhat)

H%fE Thoi gian Agenda FEIEEE)EFINZ  Lich trinh va ndi dung hoat dong
12:00-13:10 Lunch 4% Chiah-tau Nghi an trua
Presider Ke%ré%t\%s%eil\(er Keynote %peech Room
TFFA | Nguoi phat biéu M S
Chu tri chuyén dé Chuyén dé Dia diém
13:10-13:40 CHIUNG
Wivun HOANG Minh | Mot canh chim tir Viét Nam TWL 88154
(TUONG Tuong Lai cha Oat-lam € chidu-chiah
Vi Van)
IR Session SA (&% A: TWL Room 88154)
Phién 5A: (hdi truong A)  (RIHHIRR) FEFHR
BOOK LAUNCH “Thoi Cia Thanh Than”
Presider Presenters Affiliations
FRA BRE AR5 AL
Chu tri Nguoi phat bieu Co quan cong tac
HOANG > Independent writer
Tuong
14:00-15:30 Trang Ha ([t 32%) | Independent writer
CHIUNG TEr Pang-ti 4 )
Wiyun () ;él éi)m Hoat-Ki Taiwanese Foundation
(TUONG Peter KA
Vi Vin) e( % i%{% L Natioanl Taiwan Normal University
LU Viét Hung Taiwanese Pen
TRAN Ly Duong | Asian Atsiu International
B Session 5B (€15 B: TWL Room 88155)
Phién 5B: (hoi truong B) TOPIC: Ethnic minorities in Vietnam
Presider Presenters ‘ Discussants
EFFA R Titles H De tai EE T
Chu tri Nguoi phat bicu Nguoi thao luén
\ i “This festival is mine”: Sasala Taiban
HOANG Cam Heritagization and heritage practices | . Ul
f 4 LN (&5 - HobEh)
among ethnic minorities in Vietnam
The Xac Ong Spirit Mediumship in
the Bentougong Ceremony of the
0015 \ Hoa Community in Vinh Chau Town,
14:00-15:30 DUOI,\.IG H 0ang | Soc Trang Province, Vietnam: A LU Bbi Thié
Hai Binh o1 Thien
Sasala Case Study of the Thuong De Co R
Taiban PANG Hoane L Mieu Temple Inauguration in Bien (E )
(&5 - : oang Lan | pyoj Hamlet, Vinh Phuoc Commune,
- Vinh Chau District, Soc Trang
e DED) Province, Vietham
NGUYEN Thu | Livelihood strategies of the Ngai LIU Yi-chang
Trang community in Northern Vietnam F#E)
The Heritagization of Religious
x i i LIU Yi-ch
PO Thi Thu Ha Practices among the Tai People and U Yi-chang

the Issue of Constructing Authentic
Traditions in Vietnam

(BlzmE8)
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2025/10/26 (Sunday) (Chii nhat)

H%fE Thoi gian

Agenda FEIEEE)EFINZ  Lich trinh va ndi dung hoat dong

K Session 5C (&35 C: TWL Room 88135)

Phién 5C: (hoi trwomg C)

TOPIC: Taiwan-Vietnam Cultural and Societal Studies

Presider Presenters Discussants
FRFA HRA Titles REH D tai aam A
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thao luan
Vietnamese Media in the First Half
NGUYEN Hiru | of the 20th Century: Discussions on | YANG Fang-chi
14:00-15:30 Son Taiwanese - Vietnamese Society and (B 751%)
Culture
YANG Contemporary Similarities in TRAN Vin
Fang-chi LE Thi Cuc Religious and Belief Practices Doan
RE55A%) between Vietnam and Taiwan (P~ )
PHAN Tuan Ly Thematic Insights Into Taiwan YANG Fang-chi
N . Research In Vietnam: A (E35H)
NGO Hai Quan | comprehensive Literature Review 7
K Session 5D (3% D: TWL Room 88136)

Phién 5D: (hoi trwomg D) TOPIC: Vietnamese Film and Performing Arts
Presider Presenters Discussants
FEFA R Titles EHEH DEtai EE PN
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thao luan

From The Heroic Woman Phan Thi
NGUYEN Thanh | Rang To The Character Chi Str In LE Thi Duong
Thuong The Film “Hon Pat” By Director ’
Hong Sén
14:00-15:30
The Spirit of Resistance Against
TRINH Kim Chi | Foreign Invaders in the ‘Cai Luong’ LE Thi Duong
Play “Tiéng Tréng Mé Linh”
LE Thj
Duong Tran Anh Hung’s Influence on the
VU Thi Duyén | New Generation of Independent LE Thi Duong
Vietnamese Filmmakers
From Emperor Quang Trung to the
character Nguyén Hué in the cai
VO Thi Yén luong play “The Sun of the Century LE Thi Duong
Night” by director Hoang Quynh
Mai.
15:30-16:00 Teatime Z%BLE Nghi
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2025/10/26 (Sunday) (Chii nhat)

H%fE Thoi gian

Agenda

AR UL

Lich trinh va n6i dung hoat dong

IR Session 6A (&% A: TWL Room 88154)
Phién 6A: (h§i truwomg A)

TOPIC: Comparative studies of Taiwan and Vietnam

Presider Presenters . Discussants
EXSUN WA Titles H De tai sy am A
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thao luan
HOANG Minh Woodl?lock folk prints under Peter KANG
Phiic Colonial rule: A comparative study (B )
16:00-17:30 of Vietnam and Taiwan e
HOANG B4 Thinh , , o
4 . A Comparative Study of Vietnamese | TSENG Hsinhui
TSENG NGUYENKim | 514 Taiwanese Families (M HEE)
Hsinhui Thay
(ED)
A comparative study of the historical
KO SHENG 1n.terpretat10r‘1 perspectives of the Peter KANG
CHAO Vietnam National Museum of (B )
History and the National Taiwan e
Museum of History
IR Session 6B (€15 B: TWL Room 88155)

Phién 6B: (hgi truwong B) TOPIC: Taiwan—Vietnam Literary and Lingusitic Studies
Presider Presenters ‘ Discussants
FEFFA B Titles EH De tai BN
Chu tri Nguoi phat biéu Nguoi thao luén

NGUYEN Phuong
Khanh Wu Ming-Yi and The Potential for A
NGUYEN Lé Literary Dialogue Between Vietnam TAN Bo-chin
Phuong Trinh and Taiwan in The Age of The (FRFRE)
i i Anthropocene
16:00-17:30 R Ty
Ha
CHIUNG | PHAM Thi Ngoc | Taiwan in The Literary Works of CHIUNG Wivun
Wi , (TUONG
1vun Thuay Trang Ha Vi Vi
(TUONG 1 Vén)
Vi Vin)
Ecological Anxiety And Great Flood
Obsession In Taiwanese And
Vietnamese Literature: Seeing From 2 ~
DO Hai Ninh | The Case Of The Man With The TAN Bo-chin

Compound Eyes (Wu Ming Yi) And
Water: A Chronicle (Nguyen Ngoc
Tu)

(BRAFE)
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2025/10/26 (Sunday) (Chii nhat)

H%fE Thoi gian

Agenda

AR UL

Lich trinh va n6i dung hoat dong

B Session 6C (&1 C: TWL Room 88135)

Phién 6C: (hoi trwomg C)

TOPIC: Language, Identity and Intellectual Thoughts

Presider Presenters Discussants
FRA R Titles @H De tai EE
Chu tri Ngudi phat biéu Ngudi thao luan
i Research On Ho Chi Minh’s HUNG Ming-
NGO Bich Thu | Journalistic Writing Skills: Writing chien
as a Purposeful Creative Activity CEE4ED
16:00-17:30
BACZKOWSKA LanguageiAnd Identity In Crisis: A NG Pek-ho
. i~ Comparative Study of Postwar (B {E)
NG Pek-ho g Taiwan and Poland o
(F=(AAD)
LIM Chuniok An Initial Exploration of “Taiwanese NG Pek-ho
(M) Grammar” (=B
LE Thiy An Filial Piety in Southern Khmer HUNC}ié\I/lhng_
BUI Minh Hoang | Culture GH:552)
35K Session 6D (215 D: TWL Room 88136)

Phién 6D: (h¢i trwong D) TOPIC: Language Teaching and Assessment
Presider Presenters ‘ Discussants
FERA R Titles EE De tai aTEm A
Chu tri Ngudi phat biéu Nguoi thao luan

LE Van Cuong | APPlying dependency and NGUYEN Thi
____. | constituency grammar in teaching Thanh Ha
TRINH Mai Nhi | yzietnamese to foreign learner n=E))
16:00-17:30
N The Challenge of Intermediate N
NGUYEN ~ . Plateau For People Learning NGUYEN Thi
Thi Thanh NGUE?;E KIm 1 Vietnamese as a Second Language Thanh Ha
Ha (Research on Groups of Learners (n=pEl)
(Bt m) From Sinosphere Countries)
The current situation of TOCFL ~ .
. YEN Th
NGUYEN Thi Hai | Chinese proficiency test in Vietnam Nci}"llfanh Ha '
Yén Based on the data analysis of TOCFL N
(Gm=pE))

test site of Thanh Dong University

The end

et Két thue
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Saturday 14:00-15:30
HFEEEIR Poster Session
Location: corridor between room 88136 & room 88135

Presenters
No. BRHE Titles REE Deé tai
Ngudi phat biéu
Developing Traditional Handicraft Villages in Hue through
1 | DUONG Thi Nhung Cultural Industries: The Case of Bao La Bamboo and Rattan
Weaving and Hue Conical Hat Villages
) , g Research on Intermediate Chinese Writing Instruction in
2 | POANBa Toft Vietnam Based on the Backward Teaching Design Approach
The blooming cherry blossoms of Wushe: A comparison of
3 HSU WAN-TING the descriptions of Mona Rudao and the Wushe Incident in the
G social studies textbooks of wvarious versions of the 108
syllabus
= o . i Analyze Taiwan’s experience in developing the Digital
4 | NQUYEN B 13 Content Industry and propose strategies for Vietnam
NGUYEN bong Ha
5 NS}UYEN Minh Giang The Identity of The Amis People In Taiwan In The Field of
LE Tran Minh Nhu Spiritual Culture
CAO Ngoc Thao Nhi
P W The Current Practice of Piéu Usage among the Thai Ethnic
6 | TAN Li-ong Group in Son La City, Vietnam
y Politeness Strategies in Praise and Criticism Between
7 | VU Lan Huong Mothers and Children in Vietnamese and Chinese Dialogues:
A Study Based on Reality Television
8 |E From Nazism to the New Cold War: An Analysis of Far-Right

Discourse in Taiwan Eighty Years After World War 11
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Choan-t¢ ian-kang
EAaHE
Keynote speaker
PR % 8 B

Listed in order of presentation

Xép theo trinh ty bao cdo
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[ )
REHBOEES—BEANELTEEZFSAF

T HH
SIS 80 ., REBHENPTL o772 1985 FE00H & 5 &40 F£TT,

RIFEEFN TS 21 KT TEHAFEMRETORBEB CHANE LTAEZ T, ¥
B, BAAEOHEICX > ThEREERE > T, 4 FHIT L, Z0HD 36 FH
HACEHME L LCEEECBILEL 2,

DF0., REFAE-EIGBERICZ-Z2ERLVDTT, Z20ThH, FELD
b THRIEBEBEATHE] L) E#EMiEb, GBEORFEMLEBEANDFELD
eIl EITE L,

B2 5D 80 £, RFFLALTH, AETH, HEATH, ATV TOEDETYD
BT L R TR ZAZN 2D, HOY RATF LHERE b o= 2 ARITEALET
3,

T ThEBEITHARD R AR S hEX A ICED 3 & T, Hifias i il
DL RHERREE I 2EBETEATL,

— 2 RiEREE» b RERABEE~V AT N, BFEH2EDL L2 o iR
A~ & WifT Gl S =2 b,

— DI EFNETIfFH o TCWEEBADRELHAEZED ) T 7 — %L bh,
MEREFRTH - bR ESE 2 EZE L L CEfla iz &,

—DICIE, P =& 40 FICH REBES T CEm & T % B L < HlIFR & ke 7=
ZE, XI5 HLIDHET, SBEAPFEANCE ZTRICRY 2RI/
DA, 1947 F£2 Ho .« Z)\FEHTL, TTH., #HRE LT, EREFEICLIK
BT TONE L 77,

FNAalkcoEes»fIlL e ) —F—HFFEEZPRL I &0 # 3 AA
DEBNERLE LT,

ORI, ROREDOR., 2F VFADMAR., TEHFEBEHICARY T LT,

T NEFOBRORIZZORII KDL DEFE R CHAEIE T CWwE L

B, BFFIC X 3BT a3 WTWT, DWic, 1949 £ 7 A, XRiGEHIN 2 01
FEHEZ L WO ERENMADBE L TN L7,
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ZOFEFEHES>TCRIHETB2DIIANVELEESERIF, £330 beVHz2d. v
FHNZAFR—POELICHEBZHRE L., FEREOTHRICHE2 272D T,

25 IMOHFED., BIFIcHKTFLEsbh<, BHODREEZ»>-HIFD R Y,
FIECKECHDTOMIG LN 2255 RozROLE2#E 2 5 L, KYiTh
bWz 5Lk 3,

FICH HARTIRLARNICHE > T2 HERAICEET 2 2 Ao on, HAT
BEGHZR O R TEE L, UWRIANEREEDOEST 4 F2BILE LD,
Z o, EXRICEHETCm2rRO N, KOLLTHARTEEFETLI LN TESL L5
BV E L7, Bt FoTI 2T, HHICTEIT 3 2 L A[REICR 272D TT,

PotFICANT-HHZEDOIHZ AR Z L TBIIIEHTE-DIC, Ri
K, BOIN» oD NERZBEBEO-DICfHES S Lk /7-X 5D TT,

25 IBOHEEEREHP LD, 572D TLEI ?HEBALLTCOEITD L
IBRDBDTLRID?HE—2F25D1F, WOLbRDLOHFICIE, = - Z/\FEH
ThRoTCLEo2BRIADZLERHVT L, ETHEFHF T, HEHEHTEID D
52T, hRDDICR LAV EH) EREDBEBATLE, HATHHEEBETHIR
HEFO - ABAIOREDILL TR DIC 28 I THINTL E o7, BUTHEEERF
ZPNL7Z2DEDPL, D%  DEERR, MEEAVTEL2Ero7, ZALE
SHELLCWZEHI2H, RIBATADEEZR-ZS5TT, BRAIAREL-NTHE
ICRDBV 7 RBEC, [f, HAZZ | &—F. BLTELoTwo72%25 T,
[, AZZ ] LEIBEDOROEKR., Zhid TCAGREBOEBEZ AL »
LT] LI YERFBEWEERIIZFIED, 2B o Tid, £HEEND
CZEDTERVEBRIADPLDESICRY T L7,

HRICENTHEZE-HSZ 2, BBCNLTHENTEZBIL, {TEHRTE 3
MEBICH b, FNrEbARTINIEERIACEMTICEhAnwE B oz BunE I,

FTERIIFAELZERKAT, BEEOMEZED Lz, Biio 50 £, H
B o HARGE L, REBBICEE L Ko hEEILREFOME T, HO7-b DR
ERHZRLDTIRAWDY, BEEZ KoL, RIEIZBATLE ) E KRAELKRL T
WE L7, ZNT, B F L LCREBEZMELCXZDTAT VYT AT 4 %2LZ D
LE2-DTT, BBICREIR=y 7OREESD Y 525, RIZEADDEHRETY
HYVBEBEOHT—FEL K DAPFET A —a —FE2 RN RICL F L7, K IE2 2
DE T, SEEERFOMFERICELLE L, PEFEOAKRAS LEBEOLREY
EELREPOHEEL, HERIEDLS bW A ZHEL CHBEIIEEEL LA
IBTHhLIRIFNICEEH L 7z Td, ¥/AEHED I v -2 = 0F 75
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2O, FERE VS HMAR ST, SHEEOMOMK, ¥ ankE XEE. O
HEL D L0 BHOBIRETIE L 0T,

ZOMEREDLNT, FERRErLXFEES 2RI NTELE, RIZESDE
BEDPBEITHWRENWI L, SHLICTFIETIIELTWEAEBOEE-bLRWVWS
ERREILOLHRT, EATWE EEWET,

FLWEBORELEZETOLRDODQFATL, BHEEL W) OXEEIC X - T,
HEI E2HZIONEZZ L DL VWDOT, LI FRITESW-FEEE2EZ S L
LT, FICAZ2E Y O EFARCT, BBNWEEEZTL LD TT,

HAANCHD A LBEBEZHEL CILWER 220 TR, FARFICEEAES
W, BO7b B0 THLE20h, DTAT VT AT AZ LoV FoThbnzne
Ao CTWwE L, CoRZmoid, BBRPEO TR, BBANIFEAT
Xz bz, BHOEHTH L3 ->E V925139 TT,

—77 T, X% 1960 £, HREKZOEIFHELZE T3 2 LFKIC, HARICEZICER
RE—FREROEALTEZbE 6 AT [BBHEEML] Loz Eo T, BB
BB ZIRO F Lz, HIIZEE O EREEBUTZH L <5kl z &b o2,
BEANLDSHEHTE 2RETEDOEEZEFLZ L TL 7z,

CARIEHIIEETRRLTTEILBTERNWI ETLE, &L LSEMICHE
T5ZLTT, RITHMBRADOLNTWE L7, thoEFELD IZT A THRE
DONTWRWEELE > THBITTLZ, IhvzoB8BCRI LD TE RN
L. BBORBEICEKER 225 0b Lvwoic, ReFc—HzEatiLzoT
ER

BEEDBBHENICR 572D T, HEHELE-LPBHDO X I ICRKICHKDL X iKbb TL
Too BRATRAVH LT Z LT, PRI Z 5T, LT, 2—T72do
T, g4z LTwE LA,

RFTTHA, HVEEF RO oI, EiEob b BT, Mz EEE D
BBANIF--THKFBATLE, TT2LH, AR THOEICH > TV 2HE AT,
MANEEBNZ Lo TW A ALLE T T, MhoEOEBAZ R -2 8H ) FHAT
L7,

COBRBEFLITZORKR, HMARZRMICMAZ S DX 512 b 5 BEM #E
B & LTt wE 3, 1960 4FI1C72 5726 ATIE LD 7-RBETEMD 65 F4f-o 7=
SHIEEFLTCEDTT, ZNIFHED RO T A F =2 IEF IR > 72D & J71A
HICHEE YR oz b e BoTnE T,

32



2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

EBEO LYo HIY, EEGZE L CREZROBUAKGIICT 2 L v»wH HIIX
E%ﬁf%ibtﬁ\iﬁ?%é?Toﬁﬁiit.ﬁ&bfl@ﬁAumﬂéﬂ
TWARWLWELTY, EMiEtERECTH W, SBEMETO W, 7+ ALEHT
DV DTTH, brAl—EHe LTEECMECTCEATNIE, BEIEIHLLCT
To NLAFFTIZREFETRHEEINLI L LT0ET, BB ARICILIREE
+23B Y| 23,000,000 ADANEAD Y, FEED < TLAE L < THEA K THEDS
HoTHRIFEOL LW ABPMEATH T, BFHREDR WL, PEEEEDHR 1D
<, BEBENIEPHAMO X R o B\EINTHW 0 TT, KE & ARER
Ebe A lfio T, EEICMEL T ARDER L 725 Z & %5 D5 B M7 2=
WIRHEBELTWET,

FIIFAD 2011 F2 5 2021 F£F o 10 £/, R HARTORERZHEO TCnE
L7, Z0RoEah#HE. HADODNICEEICET 2R RBEL T, IELCH
LT TL,

Rifthic d BB ATTH Rt o ffifERE RKES) 7z I Y Mla, HERDOEFKFHE 560
BHUEEfE > T, BBEABHGEECBEESEET ) IO R 2D T LT
L7,

AZ ML LTIERZAET L 2o T, R IADHARDRETEHMA &V L7,
BEBEEZRCR/IETTIE R, BRDREERLS LRI 5 2 A, Rick o> TiEd—
FHLWKHEZ > 72D TT,

BB, AORATMLDHARTL 2MEHIZ. BEEOHRE L EROHED
BEMAES) D B @Axﬁiﬁi®ﬁ& EXGEB) D TXT, BIBAD T 74 FESF
2700 FE oL CBVET, RIFAART, BB T 2HEEEC L,
BEOANLZHBICHBEZRTIOFEZ ETE LA, BEAHRbODRLAVTNE, IEL
WelBloZ b BT 5, TNBRDOTIA N THYEEZIETL 72,

— ANDABIZR L CETIIARL, BDLA, —ARFKRZRNZ2LL, HE2E 2
22 EIXZTELLRIBELCVET, AP THEBORE L TR LFATEDIEZ
DI LTI,
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KBIERTE e NEBRE-DUSHEENLR

TR
Sng, Phok-j0 &%

S4F ti-tng #4880 & » ma si FriCH LB E chéng 1985 &5 5 40 4 o
Fekiles chéng HHE] 21 5% 0 2 t1 HAWBIHERMZ T € 5~ IHAAN é &5
ATE 0 B 0 AT € IR T aiigrhEE RIBIE RESE 4 & > soa EAGEMEH
A DUEEIRIEE & Bt 36 4 o
thteas > fE é @A 1ong HHIMGASEE R - SiH dn-ne > t 6TIRER
A Jé Fiug s N koh-khah 5821 ~ 535158 é RE{tikahB# A & s&iE 1 2R
YN
B4 80 & » fEAR/EBET ~ A - HAR iah-si mPNE— MBS > kah BEiLLEE
K 0 long FEEEK € Bk » RZBEBIRA G #eiil| é i -
Ho 5 ui HA é iR M & #il - A A REEE RO #--khi
hiah-ni BIZ1 é 8L -
H—J2 ui IKiank & siak jip-khi PR AGLE > $68 i A tiat-sa é LG {ER
FIEACLARG
H 2 F R 1k 1ong leh i é B A é H5E kah HAGS é fHE X hong %%
1k > BEEAFPURAMEIRE & ALRtRh A IR REE o
H =2 l6ng-chdng 6a-beh 40 % & Mgk ® > RHEAIERTIS 3 kap 178) » t1 1%
FEERET > BEALR PRSI & HA J%a%ﬁ {1947 - H & 228 Hff o M-
ku » #i5R soah K852 H REE AR é G
N aAE N E > it g A kah H4ERPR © ka beh-6a 3 EANAE A thai-
_Sl’ 0]
eIRE > BT es LAREE @ Flbd 0 g2k & FA-- 5 7% ma Bt R -
228 HF T 0 FIEEIE 1 BRYIREEMEL € B — il - BUF é B R
HNET 0 2ARE] 1949 4 7 H - A NBRGEHR —DMOoREE--€ > s T H1E -
RBHHFESATSE » %578 kap &M 16ng bo Bt koa"-kdng ti BIEREHEF SR CH]
HA o
RE— 25 5% 6 HEETEBUFIRE beh #F > BB H ~ kah 5%~ IL
KO e Wb e O > B -
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ik t1 HA > & hong 38038 teh @AM & BRI KEEEE ~ 3# leh HARE -
RESHDUIRE 8 4 & AR IERZEBUGE ° chdng-sng & thang-h6 &0
teh HAVES » HESEFIEA SEE HHTH) o

PHIH & & SRS & HHRMFRUMEE & RGh  MERBREMIGER AR &
N4 16ng-beh & GERZERL o

SEREVIBIBREEENL 25 5% € H4E ? BUZM— B8 é BRI ? ME—@iEE é 5t
SERBUDLH—EEUE leh 228 HhrhiEE & f% o /2 —{f hiah-ni #5% - BE- A
REJT ~ HUEFRFIERE B G RN T é N o T1 HA kah &8 16ng #5868
RE & N\ IE(TMIEIT soah teh 28 57 hong %% o KB RBUFHEHE F&TF » Fiii
kah HAKERD & B8RS AMEAZIRER o & leh 238 é H—H » KBl&--tioh
R 52, o ff e, & RS2 E SRR —22 > kan-na ¥ F—f){# « FiEik--ah--oh | JHLEERE
52 o AOPINERZE ) 18 « FEEtik--ah--oh | jé BB > 2 leh #E52MIKEE & BiEl
—ZAREE 6 fY] ng-bang o AFEEACHIAG - BIMERAHES e il 6 58S ©

Ui 43 H A% B HBH4G 0 chiah thang AR - 178) & B - 54 4n-
ne » REHEEH R o

B ACH 11852 6 R KEFIABTERE & IFSL o BRAG & 50 &2/ » TBEE /2 H
ARG o KCE TR T BIEE R P S AL RS 0 R SEIE K 6 M IHRC é RiEE e
1B5e--bo ? FhiE#Je--khi > RJE ma é 13 ©

Fiie > FBARIEE AR ul 35S 2R EE A € B Ev%R - BiE& KR
B in R & B35 KBl e st HREFRRC é fE ~ ma 2H1E LA é Holo &5 ©
HERE S BHIRERS » AESEBHAREERIRE S22 6 W%E o Ui s kah #7% & 7= RAGKRER -GS &
KNS kah B SHEAHEBLAR & FIEKFEIHBERS kah iddah 2 EDTES
T1 1% 1B kap EA% 16ng bo é 4EX » F—# ho-cholFtHE N jé TH > [KiES 2ZM
é BEMRENE: ~ koh-U & ~ LEH ~ Hali B 5 Herm s MR A

M IFFESZE RN W KRB T ML é 2407 - MEME teh RRBE#ESH
EEEIAC ~ M H koh-u HHEE é V4N leh 577 ~ 55F > —%& ma chiok hoa"-
hi °

ALERIERE € L ma 2 & & DI EREER# po-so MinEAUE » 7
MRS S DIHE AN & JEL > WalREERITAIEE# e BRl > MZB & ARG -

WEEEE T HARNGLE 7 #RETE ~ MR ng EE1E GBEEN T RAFKZIFAN ? |
é BIRERF o HREEAM  MgHE TR EE R 6 —# o) ~ TREALEY
B & PR o

HA—TJ5H > B leh 1960 B KM LR T & [ > kap DLF leh AR—
HRIZGH ~ SREIH ARG é 24 16ng-chdng 6 NI B ERL 16 HHHE > BHLA
BV NEE) o HIZAVE R REBUFE ho B - FBEEEE BB > a8 A
ma FERH & REFHRBRFK -
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B & 15T teh AMLEEEIETTABE ¢ © R A% hong PISEI & 1R3E - LBE
46 hong /KFBREGARES » m-ku Hfth & F24E RIS hong KREBCAIEE o B
BE o SR o R BIAARLARIERE koh I AW « ma A AIAE ka AFE--Tin & A
HRE I kap RBUKIKESHEE— -

BLYLRRIEE BT » DEEANEARLZ T 16ng HEH o FA 1ong & ian-tau ~ FAfE
koh #f ~ A koh iz ~ 4B » RATET] o

KRS BHARTENES) - BR T GEENE LS & B ARRERZEEM > 1ong m-
ka" 6a--1ai » HAth—fk é B8 A 16ng m-bat khoa" e

ELEAN AT HAERL IR o R ma BAATEES 2 DL B ) A o
U1 1960 4F 6 A BAG » (A 4E7E 4G 65 & » B ma id teh SHfE - T2
SRS AR LR R © T ELS A & IR o

EENE A € HIY @ ka By#agil(g ho 2] ~ 237 R¥ 3% & BUAHeH] & HAR kdm-a
R ? IS A o BIEEARDATEISR & 5o 2 BBt @R8 A - AFe T RE] Jia-ho
MEEILAIE] ia-ho » [Formosalia-hé @ BHE é 2T — P BI%x € ARMARE
» f#1ESL bé-su bong-ba o H:55H E#)HH (Palestine) B & BEE G AR » BEE
chiah-ni B e Et~H 2 T3 HEAN e A~ @2 - K& - HR - A8 - WE
é A ti chia A:7% > #EIIRRE ma RAf - FERAESE ma BIHAE— 5 A soah
chhan-chhia"3&#H A | king-khodn sit-tioh {5 é fill - Kap & EIE7 /B %
JAKE &R > B it-liap-it € BI%R » BN A i AR B & B o

FH ERFA teh 2011 #2021 & 10 £2[ ° ma EEEEBHAARTE ¢ ZER
s 2L @ J5dt 0 M AN E5E kah SR € &l » ho in &5 IEREPEAE o

HA 5 > 4K ma 3ERR kap BFEHAT & RIEEEIFE S ~ ho HAMHEE 560
{2 H % & BIRFARRN B8 NEIE iah-si 54 e BRIE e R -

RE-ZRTIE—A> tho-than € FE > (WD A t1 HARSG IR - #2184
BRI TER © kap HA & A - BACHIRE Y /2 LIRS é I o

AR 0 FK € BT Em Ak HAFEH é TR | MEn2 51Eas 6 Pt ma-ho~ 8
BEEY ma-ho » BEEIEE) ma-ho ~ BF HATORMEEE) ma-hd » &% 1ong 2
REMEREAGE 6 H1 - AU 61 HARE ho BaEHE & g (eERE é
ANRBEERH3E > FoK LA hdn-tit £ sid” Bl » BREHOEERIERM é &5 81k
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Thai d9 song ciia cha t6i — Vwong Duc Pirc:
Tuw hao 1a ngwoi Dai Loan

Vwong Minh Ly

~ Néam nay danh dau 80 niam ké tir khi chién tranh két thiic, ddng thoi ciing 12 40 nam ngay
mat cda cha t61, Vuong Duc Puc (1985).

Tt khi sinh ra cho dén nam 21 tudi, cha t6i sdng & Pai Loan dudi sy thong trj cua Dé quéc
Nhat Ban, véi tu cach 1a mot “nguoi Nhat”. Sau chién tranh, khi quan doi Tuong Gidi Thach
chiém dong Dai Loan, 6ng trd thanh “cong dan cua Trung Hoa Dan Qudc”, va d trai qua bon
nam nhu thé. Sau do, trong su6t 36 nam con lai, ong séng ¢ Nhat Ban véi tu cach 1a nguoi ti
nan chinh tri khong quéc tich. Noi céach khac, trong subt cudc doi, cha toi chua tung 1a “cong
dan ctia Pai Loan”. Thé nhung, ong luén ¥ thirc manh mé& hon bt ctr ai rang “minh 13 ngudi
Dai Loan”, va da hién dang tron doi minh cho dan chu va hanh phuc cta ngudi Pai Loan.

Trong 80 nam ké tir khi chién tranh két thuc, dit & Viét Nam, Dai Loan, Nhat Ban, hay cac
quéc gia chau A khac, tat ca déu trai qua nhiing blen dbi to 16n, khién thé ché quéc gia gan nhur
hoan toan khac véi trude chién tranh. Trong s6 d6, Pai Loan tir thé ché thudc dia Nhat Ban
chuyén sang thé ché kiéu Trung Quéc, mot su bién dong dit doi dugc vi nhu truc mot chiéc xe
bi gay.

Trude hét, Pai Loan tir mot xa hoi phap tri bi budc tr¢ thanh xa hoi nhan tri kiéu Trung
Qudc, nguoi dan bi bude phai roi bo cude song co trat ty va quay tro lai tinh trang nhu trude
thoi can dai; Tlep do, nguoi Bai Loan bi cam st dung tleng me dé va kha nang doc viét tleng
Nhat, bi ép budc phai dung tiéng Quan thoai Bac Kinh lam “qubc ngir”, mot thir ngoai ngit xa
la; hon nita, ché d6 thiét quan luat kéo dai sudt 40 nam khién tiéng n6i va hanh dong ciia nguoi
dan bi han ché nghiém ngit.

Trong bdi canh 4p birc nhu vay, ngon lira phin nd cta nguoi Pai Loan d6i voi ach théng
tri ctia ngudi Trung Qudc da bung phat vao thang 2 nam 1947 trong “Su kién 228”. Nhung két
qua su kién nay da bi quan d6i Qudc Dan Pang Trung Qudc cua Tudng Gioi Thach dan ap tan
bao. Tudng Gidi Thach da nhan co hdi d6 thu ti€u cac 1anh dao xa héi va tang 16p tri thic tré,
khién khoang ba van ngudi Pai Loan bj sét hai.

Trong cudc tham sat ay, nguoi anh ma cha t6i kinh trong nhat 1a Cong t6 vién Vuong Duc
Lam da bi giét hai. Ong la tirc bac rudt cua toi.

Sau “Suy kién 228, cha toi van giang day tai Truong Trung hoc B¢ nhat Nam sinh Dai
Nam gan Pai hoc Thanh Cong, nhung bong den cua khung b trang ngay cang lan rong. Dén
thang 7 nam 1949, mot nguoi ban bao tin rang:“Nguoi sap bi bit tiép theo chinh la Vuong Duc

bure.” Cha t61 khong mudn ngq1 cho chét vo ich, nén vdi vang bo tron khoi Dai Loan, khong
c6 visa, khong ho chiéu, qua Hong Kong roi dén Nhat Ban.

MG&i 14n hinh dung t6i chuyén mot chang trai méi 25 tudi di bi chinh phu tuyén an “phai
glet budc phai roi bo thanh phé than yéu, gia dinh, ban bé va cong viéc, 1ong toi ludn trdi day
niém x6t xa v han. May man thay, phia Nhat Ban cho phép éng quay lai Pai hoc Tokyo, noi
ong tung theo hoc truge do, lam nghién ctru va mot lan nita tim duoc chd ding cho minh. Bén
nam dau, 6ng séng voi tu cach © ‘ngudi cu tra bat hop phap”, sau khi chinh thirc duoc cap quy
ché ti nan chinh tri, 6ng mé&i bat dau yén tdm sinh séng tai Nhat Ban. Tir luc d6, chi can ong
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tuan tha phap luat, ong s€ duoc tu do di lai. Thé nhung, du da cé tu do, cha t61 khong chon mdt
cudc sdng an nhan, ma quyét tim dang hién phan doi con lai cho Pai Loan.

Diéu gl da thuc day chang thanh nién 25 tudi dy? C6 18 1a trach nhiém cua mot nguoi Dai
Loan. Chéc chan ring, ong luon tuong nhé nguoi anh da mét trong “Su kién 228”, mot con
ngudi wu t, cham chi, c6 ning luc, day tinh than chinh nghia va luén mong mubn cong hién
cho xa hgi. Mot nguoi thanh nién vu ta tirng lam cong td vién tai Nhat va Pai Loan, hoan toan
v0 t0i, lai bi chinh phu sat hai khi méi 28 tudi. Boi thu pham chinh 14 chinh quyén duong thoi,
nén éng ciing nhu nhiéu gia dinh nan nhan khac chi co thé chiu dung sb phan oan nghiét. Trong
nhimg ngay thang dau budn 4y, cha toi tu:ng mo thay anh minh. Anh bi tring dan vao dau, nhin
thdy rd vét thuong, va chi néi mét cau:“Duc e, tit ca nho cay em do!” Cha t61 hiéu ring,
nhiing 16i n6i d6 1a:“Hay ciru 1y Dai Loan dang chim trong kiép kho nan nay!” Va 6ng khong
bao gid' quén nhing 101 tran trdi do.

Sau khi chay thoat sang Nhat va c6 dugc tu do, cha t61 nhan ra rﬁng chinh minh 1a nguoi
c6 thé 1én tiéng va hanh dong vi Pai Loan. Néu khong 1am, ong s& khong dam nhin mat ngudi
anh da khuat.

Trude hét, ong bét dau nghién ctru tiéng Pai Loan tai Bai hoc Tokyo. Ong so rang tiéng
Pai Loan sé& dan bién mat vi ¢6 chuong trinh gido duc tiéng Nhat trude chién tranh trong vong
50 nam va sy ap dit tiéng Trung Qudc sau chién tranh; va ong tin rang khi mot dan toc mat di
ng6n ngi, dan toc do ciing s¢ diét vong. Vi thé, ong ghi chép, phén tich tiéng Dai Loan bang
phuong phap ngén ngir hoc, coi d6 1a cdi ré ctia ban sac ngudi Dai Loan.

Dai Loan c6 nhiéu nhom ngon ngir khac nhau, nhung ong chon tléng me d¢ ctia minh la
tiéng Pai lam doi tuong nghién ciru, day la ngén ngir duoc sir dung nhiéu nhat ¢ Pai Loan. Du
cong viéc vo cung t6n thoi gian, ong van kién tri nghién ctru ng6n ngir hoc, so sanh tir vung va
am vi gitra tiéng Pai Loan va ndm phuong ngit 16n ctua Trung Qudc, tinh toan ty 1& trong dong,
chimg minh mét cach khoa hoc rang tiéng Dai Loan 1a ngon ngit doc 1ap, khac vai tiéng Phic
Kién.

Thoi do chua c6 may tinh, ong dung thudc tinh (slide rule) dé so sanh ngang gitra cac ngdn
ngir, dong thoi nghién ctru mbi quan hé doc giira tiéng Pai cd, van tu ¢d va ngon ngir hién dai.
Cong trinh nay duoc danh gia cao, va Dai hoc Tokyo trao cho éng hoc vi Tién si Van hoc. Gio
day, néu cha t6i1 c6 the thay tleng Dai Loan van chua bi mai mét, va c6 nhiéu ngudi tré dang nd
luc bao ton, phét trién no, han 6ng s& cam thdy mén nguyén.

Viéc bién soan “Lich sir chan thuc cia Dai Loan” cting la tam nguyén sudt doi cua cha t6i.
Ong cho rang lich sir thuong bi nha cam quyén bop méo, ‘can phai kién tri dao sau nghién ctru,
tim hiéu sy that va céc loai tu liéu, dong thoi phai luén ¢b gang ghi chép mot cach khach quan
va trung thuec. Ong hy vong ngu:orl Nhat co the that su hiéu Pai Loan hon, ddng thoi nguoi Dai
Loan cling c¢6 thé nhin nhan ra “minh 13 ai”. Chi cin doc cac tdc pham cua dng, ta s& hiéu
rang:“Pai Loan khong phai 1a mat phan ctiia Trung Qudc, va ngudi Pai Loan khong phai 1a
nguoi Trung Quoc D6 1a mot sy that hién nhién.

Nam 1960, sau khi hoan tat chuong trinh tién si tai Pai hoc Tokyo, cha t6i cung vai cyu
hoc sinh Truong Trung hoc B¢ nhét Nam sinh Dai Nam, ltc dé dang du hoc tai Nhat, téng cong
sédu nguoi, da thanh 1ap “Cau lac bd Thanh nién Pai Loan” (Taiwan Youth Society hay Thanh
nién Xa Dai Loan), va khoi xudng phong trao doc 1ap cho Dai Loan.

Muc tiéu cua ho 13 14t 6 ché d6 doc dang cua Quéc Dan Pang Trung Quoc xay dung mot
qudc gia dan chi noi nguoi Dai Loan ¢c6 thé cung nhau tham gia diéu hanh dat nuéc. Nhing
hoat dong nhu vay, néu dién ra tai Dai Loan khi 4 ay, moi nguoi déu bi xr tir.

Du cha tdi da dugc chinh phu Nhét Ban cép quy ché ti nan chinh tri, nhung nhiéu du hoc
sinh khac van chua c6 than phan hop phap, ho van chap nhan nguy hiém tham chi mat di sinh
mang dé dén tham gia. Mot khi da bat dau di trén con dudng nay, ho s& khong thé quay vé Dai
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Loan dugc nita, va c6 thé khién gia dinh minh bj lién luy. Thé nhung, ho van kién dinh budc
nhimg budc di du tién. Nha cta ching toi trd thanh can cir hoat dong, hiang ngay déu c6 nhiéu
thanh nién kéo dén. Ho déu 1a nhimg ngudi tré trung, dep trai, thong minh, 1& phép, hai hudc
va tran day strc sdng.

N6i thém mot chat, vi nhitng hoat dong nay qua nguy hiém, nén ciing c6 nhidu ngudi Dai
Loan khac tim céach tranh xa chung t61, chinh béi vay, nén nhirng nguoi Pai Loan ma to1 bict
h6i nhé déu 1a nguoi hoat dong trong phong trao doc 1ap nay.

Sau do, Cau lac b Thanh nién Pai Loan md rdng mang ludi ra khép thé gioi, phat trién
thanh Lién minh Xay dung Qudc gia Dai Loan Poc 1ap (Taiwan Independence Alliance), to
chtrc nay dén nay van tiép tuc hoat dong. TUr sdu ngudi khai ddu ndm 1960, sau 65 nim van
kién tri ton tai, diéu d6 cho thay niém tin ban dau ctia ho rat manh mé va dung hudng.

Muc tiéu ban dau cua phong trao 1a lat d6 ché do doc tai, xay dung dan chu, dén nay vé co
ban da dat dugc, nhung van chua hoan toan tron ven, bai vi Pai Loan van chua dugc cong déng
quéc té cong nhan 1a mot qudc gia thuc thy. Bat luan dung tén goi “Trung Hoa Dan Qudc”,
“Cong hoa Dai Loan” hay “Formosa”, néu chua thé chinh thirc gia nhap Lién Hiép Qudc, thi
su ton tai cua quéc gia nay van con kha mo ho.

Tham chi Palestine con dugc Lién Hi¢p Quéc cong nhan, trong khi Pai Loan 1a hon ddo
tuoi dep voi 23 triéu dan, c6 trinh do gido duc cao, ngudi dan nhan hau, nén kinh té viing manh
va nganh cong nghiép ban dan hang dau thé gioi, lai bi thé gidi phdt 16 nhu ngudi vo hinh.

Vi thé, Lién minh Xay dung Quoc gia bai Loan Doc lap ngay nay van tiép tuc dat muc
tiéu dua Dai Loan trd thanh mot qubc gia c6 chii quyén that sy va gia nhap Lién Hiép Quéc.
Ban than toi, tir ndm 2011 dén 2021, ciing ting giit chtrc Chu tich Lién minh nay tai Nhat Ban
sudt 10 nam. Chu truong chinh khi d6 1a truyén dat thong tin chinh xac vé Dai Loan cho xa hoi
Nhat Ban, giup ngudi Nhat hiéu dung vé Dai Loan.

Ngoai ra, cha t6i con tan tAm diu tranh cho phong trio doi boi thuong cho binh si Dai
Loan tung phuc vu trong quan d6i Nhat Ban, va thanh cong khién chinh pha Nhat trich hon 56
ty Yén tir ngan sach qudc gia dé tra tién boi thuong cho nhimng thwong binh, liét si mang qudc
tich Dai Loan.

Vé doi séng ca nhan, cha t6i giang day tai nhiéu truong dai hoc ¢ Nhat, khong chi vi sinh
k&, ma bdi vi ong rat yéu thich viéc giao luu, trao do1 véi sinh vién Nhat Ban. D6 1a nhiing thoi
khac khién 6ng hanh phtc nhat.

Nhin lai cude doi luu vong cua cha t6i tai Nhat Ban, tir nghién ctru tiéng bai Loan, bién
soan lich su Bai Loan, dén tham gia phong trao ddc lap va van dong boi thuong cho binh si Dai
Loan trong quan doi Nhat, tat ca déu nham bao v¢ long tu ton dan toc ciia ngudi Pai Loan.

O Nhat Ban, cha t6i bdi dudng cho nhirng ngudi mudn nghién ciru vé Pai Loan, dong thoi
g6p phan thirc tinh ¥ thirc dan toc ctia ngudi Pai Loan. Cho du hau nhu khong nhan dugc sy
bao dap, nhung 6ng van kién tri lam diéu ma minh tin 1a dung. D6 chinh 13 niém tu hao va
chimg minh cho ¥ nghia ton tai ctia cudc doi ong.

To1 tin tudng sau sdc rﬁng: mot con nguoi tuyet dbi khong hé nho nhoi; trai lai, chi mot
ngudi thoi ciing c6 thé mang trong minh strc manh to 16n, tham chi co thé thay ddi ca xa hoi.
Do chinh 1a diéu 1én lao nhat ma toi, voi tu cach 1a con gai cia mdt nguoi luu vong, da hoc
duoc tir cha minh.
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QUAN HE DAN TQC VA GIAO LUU VAN HOA GIUA
CAC TQC NGUOI O KHU VUC BIEN GIOI VIET NAM -TRUNG QUOC

PGS.TS. Dinh Quang Hai
Vién Lich str, Vién Han 1am Khoa hoc Xa hdi Viét Nam

dinhquanghai08@gmail.com

Bai viét tip trung phén tich dic diém va ¥ nghia cta sy giao luu van héa giira cac
cong dong dan tdc sinh sdng doc bién gidi hai nude. Tac gia cho rang khu vuc bién gidi
Viét-Trung 1 noi cur tra cta 24 toc ngudi, trong d6 ndi bat 13 ba nén van hoa tiéu biéu:
Tay-Nung, Méng, va Tang-Mién. Qua trinh giao luu vin hoa dugc thé hién rd nét qua
ba phuong dién chinh: ngon ngir, 1¢ hdi, va phién cho viing bién. Trong d6, cac ngdn ngit
Tay—Nung, Mong va Quan Hoa dong vai trd trung gian trong tiép xtic van hoa; cac 18 hoi
nhu Then Kim Pang, Nang Han, Gau Tao, Long Tong, va Cip sic phan 4nh sy twong
dong va anh huong 1dn nhau trong doi sdng tinh than; con cac cho bién gidi 1a khong gian
giao thuong, trao d6i hang hoa, dong thoi 14 noi lan toa vin hoéa vat chat. Bai viét di dén
két luan, bién gii khong chi 1a ranh gidi dia Iy ma con 1a cira ngé giao lwu vin hoéa, noi
cac gia tri van hoa khong bi giéi han bai bién gidi qudc gia. Su phat trién van hoa ving
bién phu thudc vao chinh sach dan tdc, quan hé quéc té, va mirc do hop tac kinh té—chinh

tri gitra cac quoc gia lang giéng.

Tir khoa: giao luu vin hoa, bién giéi Viét-Trung, tdc ngudi dan tdc, ngon ngir va 1é

hoi, phién chg vung bién.
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OAT-LAM KAP TIONG-KOK PIAN-KAI NNG-PENG KOK
CHOK-JIN CHI-KAN E BUN-HOA KAU-LIU

Teng Kng-hai phok-sii
Oat-lam Sia-kho- Su-hak-sé chéng so-tia®

1. Oat-1am kap Tiong-kok pian-kai khu-hek chok-jin € biin-hoa
Toa t1 Oat-lam kap Tiong-kok pian-kai khu-hek kok chok-jin @ bit-chhiat é thoan-
thong koan-hé kap chin ché bin-hoa é lti-sti-séng. Bok-chéng, Oat-1am kap Tiong-kok
pian-kai G 24 € chok-jin seng-oah, tT khu-hek lai-té, G sa” € bin-chok in & bin-hoa @
siong-toa € kak-sek kap éng-hidng, t6 si: Tay-Nung bin-chok € bin-hoa; Mong bin-chok
¢ ban-hoa; kap siok-i Tang-Mién gi-gian ¢ chit-kéa bin-chok & biin-hoa. Léng-goa, i
che é khu-hek koh @ Dao lang, Thai lang, San Chay lang, Hoa-jin kap Oat-lam lang é
bln-hoa.
2. Oat-lam kap Tiong-kok pian-kai nig-péng € chok-jin chi-kan € biin-hoa kau-lii
T1 chit phi® [in-bln 1ai-té, Oat-lam kap Tiong-kok pian-kai niig-péng kok chok-jin
chi-kan € blin-hoa kau-liti € chu-iau 1ai-i6ng kan-na chip-tiong t1 hun-sek chit-koa thau-
koe gi-gian, chiat-khéng, pian-kai chhi-chip téng-téng € kau-lit hian-hian chhut-1ai tut-
chhut é tek-tiam. Tu-koan gi-gidn hong-bin, @ sa” € chok-jin gi-gian G siong-tda & éng-
hiong to s1: Tay-Nung-gi, Mong-gi kap Koan-oe-gi. I[i-koan chiat-khéng hong-bin,
thau-koe kok Gi-mia € chiat-jit, chhin-chhit® Thai lang € Then Kim Pang, Méng lang &
Gau Tao, kok bin-chok Tay-Nung é Long tong (xudng ddng), Dao lang é Cap sic...é
chiat-jit € hian-hian. Iu-koan pian-kai kok chiéng chhi-chip hong-bin, che s1 pian-kai
nng-péng € jin-bin tias-tia" koe-kéng 1ai bé-be, kau-6a* hoe-mih € s6-chai.Pian-kai nng-
péng kok chok-jin chi-kan € biin-hoa kau-liti koh hian-hian i ché-cho i-hok, toa-hioh,
chiah-sit chiah-& hong-bin.
3. Kiat-lin
Pian-kai si tiong-iau € “thong-hang”, tia"-tia" chiap-sit kok chok-jin, kok-
ka chi-kan & blin-hoa kau-11G.T1 hiah € kau-1iG koe-théng tiong, blin-hoa pian-
kai @ si-chtin bd ham kok-ka pian-kai sio-té€ng-thah. Nng é kok-ka chi-kan € pian-
kai khu-hek blin-hoa é hoat-tian m-na kai-chai ti kok-ka € blin-hoa kap bin-chok
chéng-chhek, ji-chhia® koh siti-tioh kok-ché é koan-hg, tek-piat s1 chhu-pirkeh-piah é
kok-ka chi-kan t1 blin-hoa, chéng-ti, keng-ch¢ kok hong-bin € pian-kai chéng-chhek &
éng-hiong.
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MOQT CANH CHIM TU VIET NAM

Hoang Minh Tuwong

L& ra cach day chin nam, thang 12/2016, tiéu thuyét “Thoi ciia Thanh Than”
dd dén v6i ban doc tiéng Hoa trén toan thé gidi. Hom Ay vao dip trude Tét nguyén
dan nam Con Ga (Pinh D4u), t61 dang & quan Cam, Califorrnia, Hoa Ky, vi c6
chuyén sang chol mung con trai nhan béng cu nhan Pai hoc Fullerton, thi nhan
dugc tin nhan cia giao su Chuc Ngudng Tu, dich gia tiéng Viét noi tiéng ctia Pai
hoc Nam Kinh:

“Xin bdo voi nha van mot tin mung, chi hai tuan nita, sau Tét c6 truyén,
ban doc tiéng Hoa sé dwoc dat trén ban mon “hao phan” thu vi. Cuon sach “Thoi
ciia Thanh Than” cia ching ta sdp ra doi. Sach dwoe Tdp doan xudt ban Trung
Quoc, Cong ty xudt ban sach Thé Gidi xudt ban, Tan Hoa Thu Piém phdat hanh.
Kém theo 1oi gidi thiéu ¢ bia sach: Pady la tdc pham dién hinh vé Vin hoc Vét
thuong Viét Nam ™.

T6i mumg khon ta. Mot cudn sach co t6i hon mot ty ngudi noi tiéng Han
trén toan thé gidi c6 thé don doc, hanh phuc cho ngudi viét va nguoi dich biét
bao.

Vin hoc vét thuong (tiéng Trung: 5JE CE2:; Han-Viét: Thuong ngan vin
hoc; binh am: shanghén wenxué) 1la mot thé loai van hoc Trung Quéc xuét hién
vao cudi thap nién 1970 trong thoi ky chuyén loan thanh chinh, ngay sau cai chét
clia Mao Trach Pong, miéu ta nhiing dau kho ciia can bo, tri thic trong thoi ky
Céach mang Van hoa va sy cai tri cua T nhan bang. Nho ¢6 trao luu “van hoc vét
thwong” ma Trung Qubc méi cé Truong Nghé Muu trong dién anh véi phim Cao
lirong do, Phai song; Mac Ngon Nobel 2012 voi Bdu vdt ciia doi, Rirng xanh ld
do, Cay t6i noi gidn, Pan hwong hinh — Tran Pinh Hién dich tiéng Viét), voi Gia
Binh Ao (Phé dé), Du Hoa (Phdi song, Huynh dé), Thiét Ngung (Pai duc nir -
Ngueoi dan ba tam) v.v. O Viét Nam, tuong tng v6i Vin hoc vét thwong cia Trung
Qudbc, nhung mudn hon, cling c6 mot phong trao van hoc cd1 mé, ma bao Van
Nghé, noi toi lam bién tdp Ban Vin xudi mudi nam, da khoi xudng va xuat hién
c4c tén tudi nhu Nguyén Huy Thiép, Pham Thi Hoai, Tran Huy Quang, Nguyén
Quang Than, Vil Bio v.v. Nha vin quan d6i Nguyén Minh Chau véi bai “Loi ai
diéu cho mét giai doan van hoc minh hoa”, tiép do 1a “Van hoc phai dao” clua
gido su Hoang Ngoc Hién... dd md dau mot giai doan vin hoc thire tinh. Thoi ky
nay xuat hién céac tiéu thuyét co mau sic “van hoc vét thuong” nhu bd ba giai
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thudng tiéu thuyét Hoi Nha van ndm 1991 cho “Néi buon chién tranh” ctia Bao
Ninh, “Mdnh ddt lim nguwoi nhiéu ma” cua Nguyén Khic Trudng, “Bén khong
chong” cla Du:orng Huéng. Tiéu thuyét “Thiiy héa dao tic” cha toi, cling mau sic
do, dugc viét tir 1982 tai Trai sang tac Ving Tau, nhung mudi 1am nam sau, nam
1996 méi duogc xuat ban, dugc giéi thuong tiéu thuyét Hoi nha van Viét Nam nam
1997. Nam 2008, toi hoan thanh tiéu thuyét “Thoi ciia Thanh Than”. Ban dau dat
tén sach 1a “Tét sang song”, 14y v twong tir viéc choi co tudng, Tét 13 quan bét
nhat trén ban co, chi c6 quyén di tién, khong duoc di lui, khi Tot d4 sang song,
ma khong bi giét, c6 thé tién dén cung vua, nhap cung vua, strc manh hon ca xe
phao ma, co thé giét Vua va két thiic van cd. Giri may nha xuat ban, bién tap vién
doc “son toc gay”, khen hay, tdo bao, diing cam, dam phéan anh nhiing goc khuét
sy that, nhung khong dam in. Cudi cung, nha xuat ban Hoi Nha van , nho su
diing cam ctia ong T 6ng bién tap, nha van Nguyén Khac Truong va bién tap vién,
nha van Ta DuyAnh, tiéu thuyét dugc doi tén “Thoi ciia Thanh Than”, dugc cip
gidy phép. Nhung, sach vira kip dén cac hiéu sach gitta thang 8/2008, thi mudi
ngay sau lién c6 1énh ngitng phdt hanh, vi sach ra thi truong trudc thoi han ndp
Iru chiéu. .. hai ngay (!).

Khi d6, chi sau mot tun sach tir nha in guri di céc tinh, da ban hét veo. Bao
Quan Doi nhan déan 1ap tirc co bai khen, rdi ché. Vietnamnet rat tit kinh hoang:
“Thoi ciia Thanh Than, tiéng né cua van xudi ndm 2008”. Du luan ca nudc x6n
xao0, thong tin téi timg chi bd, rang ddy la sach den, bi cAm luu hanh. Hoi Nha
Vin ¢ cudc hop ban chdp hanh mo rong, ma “dwong su” 1a ban lanh dao Nha
xuét ban Hoi Nha van. Chin y kién, nhu dong dinh vao lich st. Cudc hop ngay
6/9/2008 éy, ra dugc mot bién ban két toi nha van va nha xuat ban viét va in ciu
tha, dung y con khong cong tam, thiéu trong sang.

Chu tich, nha tho Hiru Thinh két lun: “1. Khéng nén cdam, thu hoi. Lam
nhir viy sé gdy xon xao, am i, nhdt la trong thoi diém hién nay, ké dich dang
nhom ngé, loi dung. Chiing ta nén dé né liang di, chim xuéng. Néu lam to chuyén,
s€ nhu quang cao cho cuon sach, ban doc sé to mo, lap turc nhiéu noi in lai, khé
lieong hét hdu qud..., 2...., 3...., 4. Can nhdc thdn trong cdc yéu to, Hoi dé nghi
Bé Théng tin va Truyén Théng cho phat hanh binh thwong cuédn sdach nay. 5. Can
c6 ¥ kién chi dao véi bdo chi, trude mat khéng viét bai khen ngoi ciing nhu phé
phan, khéng gdy on do, qudng cdo khéng c6 loi. 6. Cho mét dip thudn loi, sé to
chike toa dam, néi ré wu khuyét cia tdp sach, ddc biét la khuynh hwdng séng tac
dé rit kinh nghiém chung”

T6i dd cho “dip thun loi dé t6 chirc toa dam” sudt 17 nam nay. Vi toi,
day 1a mot tai nan nghé nghiép nghiém trong. Tac gia va tac pham déu bat phung
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thoi. Ay 1 thoi ky tinh hinh van chuong Trung Qubc da chuyén sang giai doan
khac, két thac thoi van hoc vét thirong. O Viét Nam ciing vay, Thoi ciia Thanh
Than ra doi khi canh ctra van chuong dan thu hep lai. ..

Tdi doan chic réng, it 6 cudn sach nao & Viét Nam bi in 14u nhw Thoi ciia
Thanh Than. Ngay khi c6 1énh cam, 14p tirc ba, bdn 10 in 1au & Ha Noi thi nhau
dua séach lau ra via he. Pho t6, scan, ddnh may cép tap, sai 16i chinh ta, mat cau,
mat chit v6 tan. Nhung ngudi ta van tim mua va doc. Nhiéu ngudi néi véi toi rang,
muoi béy nam qua, bon in lau da tudn ra thi truong hang chuc van ban sach 1au
Thoi ciia Thanh Than. Chinh t6i da ling mua dugc sdu ban in 1au khac nhau. Méi
day nhat, con ré t6i mua mot cudn in 1au ngoai via he, dén xin toi ky tang mat
ngudi ban, nhung toi tir chdi.

Cho nén cai tin gido su Chic Ngudng Tu, mdt dich gia tai nang, tung dich
va in tho Nhat Ky trong tu cua Chu tich H6 Chi Minh tai Trung Quéc, nguoi ban
than thiét cia Hoi nha van Viét Nam, bdo tin vui ngat troi rang ban dich tiéng
Trung gian thé “Thoi ciia Thanh Thdn” sap ra mat hon mot ty doc gia chir Han,
thi toi c6 mat ngu hang chuc dém dé hdi hop mung rd, cling dang.

Vay ma, chiing t61 mung hut. Chuc Nguong Tu tién sinh nga bénh va bat
v6 4m tin rat lau. May thang sau, ong méi viét cho t6i may dong qua email: “Xin
16i nha van. Thoi cua Thanh Than, lai khéng may man, giong nhw & chinh qué
hwong Viét. 3000 cuon sdach vira xudt xwong chua kip phat hanh, da bi thu hoi.
Nhung nhat dinh téi sé tim cdch g tang nha vin mot cudn d@é lam ky niém”. Toi
cho doi ...dai ¢6. Chuc Ngudng Tu sau vu ay suy sup stc khoe, hoang loan tinh
than. Ong viét email cho toi cling dé dit, kiém 10i, nhu s¢ c6 ai theo ddi. Kho
khén 1dm, ba ndm sau, ndm 2020, t6i m&i nhan dugce cudn sach bia tréng tim kho
16n, ban in chit Han gian thé “Thoi ciia Thanh Than”, rat dep, chac 1a cudn sach
hiém hoi duoc ctru thoat, ma gido su Chiic Ngudng Tu giri mot hoc tro tir Nam
Kinh mang vé Ha Noi.

ok

Cudn sach da bi nghién thanh bot gidy 4y, nhu c6 phép la cua Ton Ngo
Khong, hom nay, vao dip mua Thu nay, lai dugc xuét hién tai Pai Loan, véi ban
in chit Han phon thé, chir truyén théng nghin doi ciia dan toc Trung Hoa. Day 1a
mot canh chim mang thong diép van hoa, lich sir Viét Nam dén véi hon dao tuoi
dep, mén khach, dén véi hon hai muoi ba triéu ban doc tiéng Hoa trén dao qudc
bén bo Thai Binh Duong.
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“Thoi ciia Thanh Than” 13 mot cudn sach co sb phan long dong. O dai 10
Bolsa, quan Cam, California, noi cé g?m hai triéu nguo1 Viét, trung tam Viét kiéu
16n nhét thé gi61, noi c6 ca hang chuc to bdo, tap chi, nha xuét ban cia nguoi Viét,
nhung céc nha xuat ban déu tir chéi in lai « Thoi ciia Thanh Than”. Toi da ¢ mot
budi gap mit lanh dao NgudiViétbook, to hop truyén thong 16n nhat cliia ngudi
Viét hai ngoai tai My, nhan cudn tiéu thuyét “Nguyén Khi” cia toi duoc xuat ban
tai day. Nhiéu nguoi di doc “Thoi ciia Thanh Than”. Nhung ca ban ldnh dao
NguoiViétBook déu noéi voi toi rang: “Chi can in ra hém nay, ngay mai hang
nghin ngudi mang cd vang ba soc s& kéo dén giat d6 nha xuit ban cua chung t61”.
Ly do don gian: Phe co vang théy ho bi goi 1a phia “nguy”, 1a “dich”, bi 1én an
trong “Thoi ciia Thanh Than”, bi vu toi ding xe Ui can ddu cong quan trong muia
he do Itra 1972 & An Loc, Binh Long. Qua 1a kho cai. Ngay ca nhan vat nguyén
mau k¥ su cong chinh Bui Ptrc Hop, hién dang séng & San Jose, ciing phan dbi
to1 kich ligt. Mot nguoi theo dao Kito nhu k§ su Bui Dtrc Hop, trung thuc, nhan
hau mau muc, rat hiém gip. Néu khong c6 ong, t6i s& khong thé xay dung dugc
mot nhan vat tri thitc mién Bic di cu Nguyén Ky Vong va ca nhimng trang vé mién
Nam sau ndm 1954, nhiing trang thuyén nhan di tan va nhiing trang Viét kiéu &
My. Ngay hom cha con t6i giip Bui Pic Hop & San Jose, nguyén mau nhan vt
cua to1 da trach: “Chu phai stra ngay cai doan tinh trudng Binh Long dung xe ui
dinh can dau cong quan di. Lam gi c6 chuyén d6, nguoi Viét minh khong ac doc
thé dau, du d6 1a nhan vat tinh truong Truong Phién do chi sang tao ra”.

Vay 1a dtra con tinh than cua t6i khong co qué huong, khong c6 quyén ton
tai, khong dugc tai ban ¢ trong nudc va in ¢ hai ngoai. Cudn tiéu thuyét bi ca hai
phe, phe c& d6 (thang cudc) & chinh qudc, 1an phe c& vang (thua cudc) ¢ hai ngoai,
trdi bo.

T6i nhé mot cau tiéng Anh: “Through words, we reclaim what time has
take”, ngdn tir cho ta tim lai nhitng gi thoi gian da 14y mat. Thoi ciia Thanh Than
chinh 1a mot cudn sach nhu thé. Bay gio cac ban tdi tham Quang Tri, Quang Binh,
nhitng noi da timg bi chién tranh tan pha tan hoang, hay bt ctr mot noi nao trén
dat nude Viét Nam, s& khong con nhan ra khung canh thoi 1954-1975, nhiing
nam chién tranh khoc liét, trong d6 bom My d4 gop phan dang ké 1am nén b mat
nuéc Viét dau thuong ciia “Thoi ky d6 da”, nhu tong thong My Nich son timg
mudn. Ha Long, Pa Nﬁng, ba Lat, Quy Nhon, Nha Trang... bay gio rat khéc, céac
bai bién, cac khu nghi dudng, moi goi du khach... Noi ndo ciing nhu mot goc
thién duong. Nhung néu doc Thoi ciia Thanh Than, ban sé théy c6 mot nudc Viét
thoi chién tranh chéng My day bi trang, khdc liét. Thé hé ching toi da 1a nhan
chtng nhitng nam thang khong thé ndo quén dé. Cac nhan vat, boi canh thoi ky

56



2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

d6, 1a nén hién thuc Thoi ciia Thanh Than. Tran bom My rai tham & cau Thanh
Am budi sang hop chg phién trong tiéu thuyét, chinh 12 cdu Thanh Am, Van Dinh
qué toi. Do 1a thang Tam nam 1965, ndm dau My danh bom mién Béc, sau vy tau
Madoc. Dip ay cac truong nghi hé, néu khong c6 thé bon hoc sinh cp ba chung
t6i hoc gan d6 cling c6 dua bi chét vi bom M§. Trong tac pham, (chwong 12,
Khach khong moi), nhan vat Binh, vog Cuc, me cua théng Cong bi chét trong tran
bom dy. Cong 12 nhan vat hu cAu, nhung lai c¢6 that ¢ ngoai doi. My dira c6 tén
la Cai, Cach, Ruong, Pit, 1 con ong anh con di con gia vdi to1, trong do théng
Cai, thang Cach, thang DAt (sau d6i thanh Chat), déu di bo doi cung hai ong chi
rudt. Thang Cach hy sinh tai Tay Ninh, gid van chua tim thdy xac. Nhan vat Cong
1a hinh béng ctia Cach. Sau vu My ném bom cau Thanh Am, Cong tinh nguyén
di chién truong dé tra thu cho me, mot nim sau bi ong ndi (ma mai sau, cudi
truyén mdi biét), & phia bén kia, 1a chuan tuéng Truong Phién bat trong mua hé
d6 Itra An Loc, bi chén ngang nguoi ciing sau dong doi va suyt bi 6ng ndi cho xe
ti can dau(!). Cau chuyén xe 0i can cong quan, do 6ng anh ho t6i, diing sy diét
M¥J trong tran Playme ké lai. Nha van lam sao ma bija tac dugc, néu khong c6
hién thuc dau don va bi trang dy. Va néu thé hé ching t6i khong viét lai, khong
Iru lai trong van hoc, s& c6 mot khoang trong 16n bi lang quén, bi vinh vién chon
VUI.

Vi nhu cudn sach ma toi vira ra mat tai Ha Noi dau thang 10 méi day, cudn
tiéu thuyét lich st “Chir va Ngwoi 400 nam”. Thuc ra 1a bon trim nim qua, chung
t6i tuong nhur da lang quén, khong biét ai 1a nguoi dau tién nghi ra chit Qudc ngir
ma chung t6i dang dung bay gid. Nguoi ta tuong nhu chit Qubc ngir tir trén troi
roi xudng, tuong nhu nd ngau nhién dugc sinh ra, giébng nhu nhan vat Chi Phéo
ctia vin hao Nam Cao, hin tudng ngiu nhién hin dugce sinh ra trong cai 10 gach
b6 hoang giita dong, khong can cha, cdn me. Va hian dd hon nhién va ciam phin
chtri ca lang Vii Pai cua hén, chui ca th.%lng cha con me nao da sinh ra hén. . .

May ma, chir Quoc ngir, sau bon tram nam, cling truy tim dugc ngudn goc.
Va toi 1a mot trong sO nhimng nguoi da viét lai cude sinh thanh chit nghia ay.

koksk

Tiéu thuyét, “Thoi ciia Thanh Than” khong thudc phe ta, cling khong thudc
phe dich. Nha tho Nguyén Duy, ban t6i da viét: “Bén ndo thdng, nhdn dan déu
that bai”. “Thoi ctia Thanh Than” chinh 14 cudn sach thudc vé Nhan dan toi, Dt
nudc t6i. Pay khong phai chi 14 ciu chuyén cia mot gia dinh truyén théng cia
chau tho song Hong, ma 14 cau chuyén ciia nhiéu gia dinh, ciia may thé hé, cua
ca mot thoi.
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Ban doc chir Han trén toan thé gidi qua “Thoi ciia Thanh Than” s& biét dén
mot ngudi lang giéng bén canh, c6 than phén, canh ngd hao hao giéng ba con gan
giii than thuong véi minh. D6 chinh 1a sy chia sé van héa, su cam thong dong
chung, 1an bang.

C6 mdt ndi budn véi riéng tac gia cudn séch va ca ban doc: Vao dau mua
ha nim ngoai, ngay 8/4/2024, gido su Chuc Ngudng Tu, dich gia ctia cudn sach
nay, da tir tran tai Nam Kinh. Rat tiéc 1a ong khong dugc thay ban dich tuyét voi
“Thoi ciia Thanh Than” cta 6ng da dugc chinh 1y, duoc Trung tim nghién ciru
Viét Nam cua Dai hoc Quéc 1ap Thanh Cong ¢ Pai Nam, Hi¢p hoi Van hoa Viét
Dai va Cong ty Truyén thong Qudc té A Chau (Asian Atsiu International) xudt
ban v&i ban in phdn thé cho cong ddng ngudi doc tiéng Hoa trén dao qubc Dai
Loan. Nhé tiéc gido su dich gia Chuc Ngudng Tu va thay mit 6ng, xin chan thanh
cam on Trung tdm nghién ctru Viét Nam, Dai hoc Thanh Cong, Dai Loan, gido
su Tuong Vi Vin cling cac co quan vian hoa Pai Loan da tao diéu kién cho “Thoi
ctia Thanh Than” dén véi ban doc.

Mong sao cuon sach nho nay, nhu mot cadnh chim, mang nhiing thong di¢p
van hoa, van chuong dén khong chi quoc dao tuoi dep va nhan van Pai Loan, ma
con bay xa hon dén voi cac cong dong nguoi Hoa trén khap céc chau luc.

Ha Npi, 16/10/2025
HMT
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LANGUAGE AND IDENTITY IN CRISIS:
A COMPARATIVE STUDY
OF POSTWAR TAIWAN AND POLAND

Baczkowska, Iga
Department of Taiwanese Literature, National Cheng Kung University
baczkowska.iga@gmail.com

This paper investigates how state-imposed language policies shaped national identity
formation in Taiwan and Poland following World War 11. Both regions underwent dramatic
political realignments under new ideological regimes: Taiwan under Kuomintang-led
Sinicization and Poland under Soviet-backed communism. In both cases, language served not
only as a communicative tool but as a mechanism of identity construction, cultural suppression,
and historical rewriting. By comparing these two seemingly disparate contexts, the study argues
that the postwar crisis of identity in both societies was deeply tied to state-driven language
reform efforts designed to control memory, culture, and self-perception through linguistic
dominance.

The research is grounded in three major scholarly frameworks: postcolonial language
policy, trauma literature, and memory studies. Drawing on Benedict Anderson’s concept of
imagined communities, Bourdieu’s theory of linguistic capital, and Jan Assmann’s work on
cultural memory, the paper situates Taiwan and Poland within broader debates about how
language functions as a political instrument in postwar nation-building. The study also engages
with region-specific scholarship, including Chen Fang-ming’s analysis of postwar Taiwanese
literature and Janusz Tazbir’s work on historical identity in communist Poland.

Methodologically, this is a comparative, interdisciplinary study that combines archival
analysis, close reading of literary texts, and historical discourse analysis. For Taiwan, the
research focuses on the Mandarin-only policy instituted in 1947, its impact on Hoklo and Hakka
speakers, and literary resistance found in the works of authors such as Wang Wen-hsing and
Huang Chun-ming. For Poland, the study examines the Russification of education, censorship
in literature, and the role of language in communist-era narratives, focusing on writers like
Czestaw Mitosz and Tadeusz Konwicki. In both contexts, the analysis includes state-issued
textbooks, political speeches, propaganda materials, and literary works to understand how
language was used to erase, reshape, or suppress pre existing identities.
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Preliminary findings suggest that Taiwan’s Sinicization promoted a future-oriented
identity tied to Chinese nationalism, while Poland’s Sovietization enforced a present-bound
ideological conformity. Both approaches conflicted with historical, linguistic, and cultural
realities experienced by their populations. Nevertheless, resistance emerged in parallel forms:
underground publishing such as samizdat in Poland, banned dialect writing in Taiwan, literature
that mourned lost languages and histories, and grassroots movements to preserve vernacular
expression.

This comparative approach reveals that language, far from being neutral, functions as a
central site of postwar contestation. By drawing transnational parallels, the paper contributes to
broader conversations about how trauma, memory, and political power interact through
language in the aftermath of global conflict. It also offers an analytical bridge between East
Asian and Central European experiences of postcoloniality and ideological imposition,
highlighting the shared struggles of societies negotiating identity under imposed linguistic

regimes.

Keywords: Language policy, national identity, comparative study, postwar period
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PROJECT-BASED LANGUAGE TEACHING (PBLT):
AN EFFECTIVE APPROACH FOR TEACHING VIETNAMESE
TO FOREIGNERS

GIANG DAY DU AN (TBLT) — MOT CACH TIEP CAN
HIEU QUA TRONG GIANG DAY TIENG VIET
CHO NGUOI NUOC NGOAI

Bui Duy Duong
Khoa Viét Nam hoc va tiéng Viét
Pai hoc KHXH&NV — DHQG HN

Ung dung phuong phap giang day du an (TBLT) trong giang day tiéng Viét cho ngudi
nude ngoai dang 1a mot xu hudng trong giai doan gan day. Tuy nhién dé hiéu rd vé cach ung
dung nay, chiing ta can lam rd nhitng nguyén 1y co ban ctia phuong phap TBLT, tir 46 mé rong
hiéu biét vé cach thirc phuong phap nay c6 thé hd tro nguoi hoc trong viée phat trién cac ki
nang ngdn ngit thdng qua cac nhiém vu thyc tién, trong tic va ing dung trong bdi canh giao
tiép thuc té.

Bio c4o hudng dén cung cAp mot cai nhin toan dién vé su két hop gitra Iy thuyét phuong
phap TBLT va thuc tién cong tic giang day tiéng Viét cho ngudi nudc ngoai. Cac 1y thuyét lién
quan dén viéc giang day ngdn ngit qua dir an, didc biét 1a trong méi truong da van hoa va da
ngodn ngit, duoc 1am sang to qua nghién ciru trudng hop tai Khoa Viét Nam hoc va tiéng Viét -
PDHKHXH&NYV - DPHQG HN. Diéu nay khong chi gitip lam phong phti thém 1y thuyét day hoc
tiéng Viét ma con mé rong khung 1y thuyét vé phuong phap giang day ngdn ngit néi chung, dic
biét 14 ddi vé6i nhitng ngdn ngit khong pho bién nhu tiéng Viét.

Thém vao do, nghién ctru cling lam 15 nhing khia canh 1y thuyét vé sy giao thoa giita
hoc ngdn ngtr va hoc van hoéa, khi viéc hoc tiéng Viét khong chi dung lai ¢ vige ndm viing ngir
phap va tir vyung ma con 1 kha ning hiéu va tham gia vao cac hoat dong vin hoa xa hoi Viét
Nam. Phuong phap TBLT, thong qua cac nhiém vu giao tiép thyc té, khuyén khich sinh vién
quéc té khong chi hoc tiéng ma con hiéu dugc nhitng gia tri vin hoa sau sic ctia ngdn ngir nay.

Béo céo ciing chi ra nhimg thach thirc trong viéc trién khai phwong phap TBLT, dic biét
1a trong viéc thiét ké cac nhiém vu pht hop véi trinh d6 ciia sinh vién qudc té, dong thoi dua ra
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céc giai phap cai thién va t6i wu hoa qué trinh giang day. Nhiing két qua thyc té tir cac 16p hoc
dua trén phuong phap TBLT c6 thé dugc sir dung 1am tai liéu tham khao cho cac giang vién va
nha quéan 1y chuong trinh ddo tao tiéng Viét & cac truong dai hoc khac, gitp ho nang cao chét

luong giang day va khuyén khich sy tham gia chii dong ciia sinh vién.

Tir khéa: Phwong phép giang day du an (TBLT), day tiéng Viét cho ngudi nwée ngoai,

nghién ciru trueong hop (case study), giao thoa van héa
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PHAN CHAU TRINH’S THOUGHT
ON PEOPLE’S GOVERNANCE

Cao Xuan Long
University of Social Sciences and Humanities,
Vietnam National University, Ho Chi Minh City
Caoxuanlong@hcmussh.edu.vn

Phan Chau Trinh (1872-1926) was one of Vietnam’s most prominent reformist thinkers
during the late 19th and early 20th centuries. Throughout his revolutionary career, he
contributed significantly to the nation’s ideological heritage, particularly with his notable
doctrine on people’s governance (dan tri), which emphasized empowering the populace and
asserting their sovereignty in the country’s development. This body of thought is rich,
distinctive, and revolutionary, especially within the colonial semi-feudal historical context of
Vietnam at that time. Due to certain objective and subjective conditions, Phan Chau Trinh’s
theory of people’s governance inevitably bore some historical limitations. However, if these
limitations are critically addressed, the enduring values within his political thought may offer

valuable lessons for Vietham’s contemporary development.

Keywords: Democracy, Phan Chau Trinh, Phan Chau Trinh’s political thought,

Vietnamese philosophy
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From Nazism to the New Cold War: An Analysis of Far-Right
Discourse in Taiwan Eighty Years After World War II
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A Study on the Practical Teaching of Taiwanese Language

in the 12-Year Basic Education
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A comparative study of Romanization promoters:

Truong Vinh Ky in Vietnam and Thomas Barclay in Taiwan

B FHbF . A&s R Ak o BT AR

CHIUNG, Wi-vun
Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung University, TAIWAN
uibuntw@gmail.com

Truong Vinh Ky and Thomas Barclay are the important Romanization promoters in
Vietnam and Taiwan, respectively. The purpose of this paper aims to survey the similarities and
differences between Truong Vinh Ky and Thomas Barclay. During the French colonial period,
the first Romanized Vietnamese newspaper Gia Dinh Bao (1865-1910) was published in 1865.
Truong Vinh Ky (1837-1898) served as the editor-in-chief of Gia Dinh Bao. Truong was born
in a Catholic family in Vinh Long province. He was a talent and skilled in many languages,
such as French, Latin, classical Han writing, Nom scripts, Greek, English, Japanese, and Hindi.
He also had published hundred books. Truong’s major contributions are: 1) Translating western
classic books and Vietnamese classic books into Romanized Vietnamese, 2) developing
textbooks for Vietnamese and French languages learning, and 3) literary creations and research
on Romanized Vietnamese. Rev. Thomas Barclay was originally from Scotland. He had served
as an important missionary for 60 years (1875-1935) in Taiwan. His major contributions include
1) founder of Tainan Theological College and Seminary, the first college in Taiwan, 2) publisher
of Taiwan Prefectural City Church News, the first Romanized Taiwanese newspaper in Taiwan,
3) founder of Chu-tin-tong (nowadays, Taiwan Church Press), 4) Bible translations in

Taiwanese, and 5) supplement to Dictionary of the Amoy Colloquial Language.

Keywords: Truong Vinh Ky, Thomas Barclay, Romanization, Taiwan, Vietnam
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REJECTING COLONIAL RULE

AFTER THE END OF WORLD WAR 11

Dhont, Frank
National Cheng Kung University
frank.dhont@gmail.com

It is common knowledge that Southeast Asia is a very diverse region of the world. Yet
during World War |1, the whole of Southeast Asia was part of the Japanese empire that also
possessed Taiwan and Korea. The era was of tremendous importance as it changed the balance
between the colonized and the colonizer in the whole of Southeast Asia. In East Asia, Japan’s
colonial past also played a significant role in the local political development. This all ended
abruptly with the Japanese defeat in World War 11. This then raises the question: to what extent
are internal or external factors major contributing elements in the anti-colonial struggle for
independence? This paper will produce a comparative analysis between these various countries.
It will examine how successfully the national leadership of the countries formerly part of the
Japanese Empire in World War 11 rejected their own colonial rulers in the post-war international

climate filled with Cold War political tensions.

Keywords: Decolonization, Cold War, Japanese Empire, Comparative analysis, Southeast

Asia
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ECOLOGICAL ANXIETY AND GREAT FLOOD OBSESSION IN
TAIWANESE AND VIETNAMESE LITERATURE: SEEING FROM
THE CASE OF THE MAN WITH THE COMPOUND EYES (WU
MING YI) AND WATER: A CHRONICLE (NGUYEN NGOC TU)

Do Hai Ninh
Institute of Literature, Vietnam Academy Social Science

haininhdovvh@gmail.com

As the global matters regarding ecological environment and climate change are becoming
a pressing issue, many writers around the world have expressed their concerns and anxieties in
their literary works. Wu Ming Yi and Nguyen Ngoc Tu are two representative writers of
contemporary Taiwanese and Vietnamese literature, who have raised their voices in two
remarkable novels: The man with the Compound Eyes and Water: A Chronicle. Wu Ming Yi’s
The man with the Compound Eyes tells a story about two paralleling journeys: one of a
Taiwanese woman whose husband and son went missing after a mountain climbing trip, and
the other is that of a young man drifting to the mainland along the garbage island. Meanwhile,
Water: A Chronicle is a story of women on their journey searching for the heart of the Great
Lord to cure the children that they bring with them. From the narratives of women who seem
to be lost and alone in their desperate journey, both authors share their anxiety about the crises
of the environment and humanity in the context of contemporary society. They both use
mythological writing and the motif of The Great Flood to build the world of the novel in
different degrees and different ways. This article aims to analyze ecological anxiety and flood
obsession in Vietnamese and Taiwanese literature through these two cases. In addition, this
study also aims to compare the similarities and differences between Vietnamese and Taiwanese
authors in their awareness of creating their own artistic symbols and expressing their own

cultural identity.

Keywords: Wu Ming Yi, Nguyén Ngoc Tu, ecological anxious, Great flood obsession,

The Man with the Compound Eyes, Water: A Chronicle
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BAT AN SINH THAI VA AM ANH BDAI HONG THUY TRONG
VAN HOC DAI LOAN VA VIET NAM:
TRUONG HOP NGUOI MAT KEP (WU MING Y1)
VA BIEN SU NUGC (NGUYEN NGOC TU)

D6 Hai Ninh
Vién Van hoc, Vién Han 1am Khoa hoc xa hoi Viét Nam

haininhdovvh@gmail.com

Trong bdi canh maéi truong sinh thai va bién ddi khi hau dang tro thanh véan dé toan cu,
cac nha vin Viét Nam va Dai Loan ciing nhu nhiéu nha vin trén thé gidi déu bay to nhiing quan
tam va ndi lo au cua ho qua cic tac pham vin chuong ctia minh. Wu Ming Yi va Nguyén Ngoc
Tu 14 hai nha van tiéu biéu ctia van hoc Dai Loan va Viét Nam duong dai da cat tiéng noi ca
ho trong hai tiéu thuyét dang cha y: Nguoi mat kép va Bién sir nude. Nguoi mat kép cia Wu
Ming Yi 1a hanh trinh di qua chan thuong ctia mot phu nit Pai Loan c6 chdng va con trai mat
tich sau chuyén leo nui, song hanh v6i hanh trinh ctia mot chang trai tréi dat theo dao rac trén
bién vao dat lién, Bién sir nudc 12 cau chuyén ciia nhitng nguoi dan ba bé con nho di tim trai
tim cua Dtrc Ngai lam thudc chita bénh cho con. Tir tw sy cta nhitng phu nit duong nhu dang
mét phuong hudng, don doc trong hanh trinh tuyét vong ctia ho, ca hai tac gia déu chia sé ndi
lo 4u vé sy khiing hoang méi truong va khing hoang nhan tinh trong bdi canh xa hoi duong dai.
Véi nhirng mirc d6 va cach thirc khac nhau, mdi tac gia ciing str dung but phap huyén thoai va
motif dai hong thuy dé xay dung thé gidi ciia tiéu thuyét. Bai viét hudng toi phan tich ndi bat
an sinh thai va 4m anh hong thuy trong vin hoc Viét Nam va Dai Loan qua hai truong hop nay.
Bén canh d6, mdi tac gia cling c6 y thic kién tao nhiing biéu twong nghé thuit riéng va thé hién
ban sac vin hoa riéng, nghién ctru nay ciing hudng t6i viéc so sanh nhiing tuong dong va khéac

biét gifra hai tac gid Viét Nam va Dai Loan.

Tir khéa: Wu Ming Yi, Nguyén Ngoc Tw, bét an sinh thai, 4m anh dai hong thity, Nguoi

mat kép, Bién sir nuwéc
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THE HERITAGIZATION OF RELIGIOUS PRACTICES AMONG
THE TAI PEOPLE AND THE ISSUE OF
CONSTRUCTING AUTHENTIC TRADITIONS IN VIETNAM

DI SAN HOA THUC HANH TON GIAO TIN NGUGNG THAI VA VAN
PE TAO DUNG TRUYEN THONG XAC THUC O VIET NAM

D6 Thi Thu Ha
Vién Nghién ctru van hoa, Vién Han lam Khoa hoc xa héi Viét Nam

dothuhasphn@gmail.com

Nghién ctru vé di san ton gido ndi bat cac phé binh vé mdi quan hé gitra di san hoa va
vén dé tao dung truyén thong (Bendix 1997; Herzfeld 1997; Kirshenblatt-Gimblett 1998; Smith
2006; Meyer & Marleen de Witte 2013; Salemink 2014, 2018; Beyera & Peter Finkeb 2019,...),
v6i viée nhan manh cach truyén théng va tinh x4c thuc duogc tao dung, diéu chinh, thao tung va
gan nghia nham phu hop véi cac chién lugc phat trién du lich, thanh loc - bao ton van héa, xay
dung ban sic va tai thiét quoc gia. Cac nghién ctru ciing dé cap tdi nhimng cing thang khi cac
chu thé d6i mat va xtr Iy nhitng mau thuan giira tinh lién tuc va su bién d6i, tinh xac thuc va su
khong chinh xdac, tinh thé tuc va tinh thiéng, qué trinh canh tranh vi thé chinh danh, tinh hop
phap va tham quyén thyuc hanh, dién giai qua khir trong qué trinh tao dung, ghi danh va thyc
hanh mot di san ton gido tin ngudng. Trén thuc té, cic quan diém nay co thé boé qua doi séng
tai chd ciia mot di san hau ghi danh, véi nhiing biéu hién da dang cua cam xuc va cach Gng xir,
hoac chép nhén, sir dung, tai sang tao hoac tho o, tham chi loai trir voi truyén théng duoc tao
dung xuit phat tir diém nhin vii tru quan riéng co, tir cac khudn mau gia tri hién van dang tiép
tuc van hanh ctia cac cht nhan di san; dong thoi chua c6 su cha y day du dén nhitng ganh ning
vé mit thé ché, kinh té, strc khoe, thé dién va dao dic x3 hdi ma céc ¢4 nhan nay hién dang dbi
dién. Bai viét ban luan vé cac dong thai noi trén thong qua viéc phan tich cach truyén thong,
tinh xac thuc duoc ban hanh, sir dung va thuc day ¢ mot sé thuc hanh tin ngudng ton gido cua
ngudi Thai ving Ty Bic hién nay.

Tir khéa: Di sian héa, tin ngudng tén gido ciia ngwoi Thai, truyén thong, tinh xac thuc
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RESEARCH ON INTERMEDIATE CHINESE WRITING
INSTRUCTION IN VIETNAM BASED ON
THE BACKWARD TEACHING DESIGN APPROACH

DOAN BA TOAI
Faculty of Foreign Languages, Thanh Dong University, Vietham
doanbatoai@thanhdong.edu.vn

HA THI HUONG GIANG
Faculty of Foreign Languages, Thanh Dong University, Vietham
hathihuonggiang@thanhdong.edu.vn

This study centers on the implementation of the backward teaching design philosophy in
intermediate Chinese writing instruction in Vietnam, aiming to explore its practical
application and its positive impact on optimizing the teaching process and enhancing students'
writing proficiency. Employing a combination of literature review, questionnaire surveys, and
classroom observations, the research first conducts an in-depth analysis of the current state of
intermediate Chinese writing instruction in Vietnam. It identifies key issues such as the
disconnect between instructional objectives and assessment methods, rigid and monotonous
teaching approaches, and insufficient student engagement and motivation.

The backward teaching design, which takes expected learning outcomes as the starting
point, is grounded in theories such as Understanding by Design (UbD), goal-oriented
instruction, and constructivist learning theory. Characterized by a “begin with the end in
mind” philosophy, emphasis on comprehension, assessment-driven planning, and flexible
implementation, this approach involves three core stages: identifying desired learning
outcomes, determining acceptable evidence, and designing meaningful learning experiences.
The model aligns well with the pedagogical needs of intermediate Chinese writing courses in
Vietnam and demonstrates notable advantages in fostering students’ writing competence.

Based on this conceptual framework, the study designs and implements a teaching plan
tailored to Vietnamese learners. Analysis of 200 valid questionnaires indicates strong
reliability and validity of the instrument, and reveals significant positive correlations between
teaching methods, content design, instructional strategies, and students’ academic

performance, writing ability, and learning interest. Despite challenges such as insufficient
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teaching resources and a mismatch in teacher training, the backward design model proves
effective when instructional goals are clearly defined, assessment criteria are optimized, and
culturally appropriate teaching materials are developed. This approach offers new insights for
the advancement of international Chinese language education and contributes to the

innovation and reform of Chinese writing instruction.

Keywords: Backward teaching design; intermediate Chinese writing; instructional
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THE DEMAND AND FUTURE PROSPECTS
OF CHINESE PROFICIENCY TESTING
AT THANH DONG UNIVERSITY IN VIETNAM (2022-2025)

Doan Ngoc Thach
Faculty of Foreign Languages, Thanh Dong University, Vietham
thachdn@thanhdong.edu.vn

This study aims to conduct an in-depth investigation of the Test of Chinese as a Foreign
Language (TOCFL) administered at the Thanh Dong University test center in Vietnam from
2022 to 2025. Utilizing a quantitative research approach, the study systematically collects and
analyzes examination data, candidate performance, and score trends in order to uncover
Vietnamese learners’ motivations and needs for participating in the TOCFL. In addition, by
comparing changes in the number of test-takers during the specified period, the study further
explores the future development potential and strategic planning of the test center. Through
empirical evidence, this research presents the challenges and achievements faced by Chinese
language learners in Vietnam regarding language proficiency enhancement, and offers
pedagogical recommendations for educational institutions to design more targeted teaching
strategies. Furthermore, the findings are expected to contribute to the promotion and

localization of the TOCFL in the Vietnamese context.

Keywords: Thanh Dong University in Vietnam; TOCFL Test Center; Test of Chinese as

a Foreign Language; Demand and Prospects
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The Xac Ong Spirit Mediumship in the Bentougong Ceremony of the
Hoa Community in Vinh Chau Town, Soc Trang Province, Vietnam:
A Case Study of the Thuong De Co Mieu Temple Inauguration in
Bien Duoi Hamlet, Vinh Phuoc Commune, Vinh Chau District,

Soc Trang Province, Vietnam

Duong Hoang Hai Binh
Faculty of Anthropology, University of Social Sciences and Humanities, Vietnam
National University Ho Chi Minh City
duonghoanghaibinh@gmail.com

Dang Hoang Lan
Faculty of Anthropology, University of Social Sciences and Humanities, Vietnam
National University Ho Chi Minh City
danghoanglan0708@hcmussh.edu.vn

This paper investigates the role and significance of Xac Ong (spirit mediums) within the
Bentougong ritual practices of the Hoa community in Vinh Chau town, Soc Trang province,
Vietnam. The research is conducted with the case study focuses on the inauguration ceremony
of the Thuong De Co Mieu Temple (after its reconstruction) in 2025. A notable characteristic
of the religious practices observed at this site is the presence and activities of numerous Xac
Ong, which attract the attention of the local community and visitors, particularly during festival
occasions. The re-inauguration ceremony of the temple, marked by the extensive participation
of Xac Ong gathering from various locations and diverse ritual practices, offers a unique
opportunity for in-depth scholarly investigation into their role as spirit mediums. Despite the
extant body of research concerning the religious practices of the Hoa people in Vietham and the
Bentougong belief system; investigations specifically addressing the role of the Xac Ong
remain limited. The primary objective of this research is to elucidate the contributions of spirit
mediumship to the consolidation of communal values and the shaping of the cultural identity
of the Hoa people in Vinh Chau, as well as broaden the understanding of the Bentougong ritual
within the cultural context of the Southern Vietnam region. Grounded in the theoretical
framework of cultural value system theory and the significance of spirit-medium modalities,

this research poses the following central research questions: (1) What is the sacred role of the
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Xac Ong (spirit mediums) within the structure and performance of the Bentougong ritual? (2)
How are the nguong (transitional thresholds) between the sacred and secular states of the Xac
Ong manifested? This research establishes a foundation for subsequent investigations and
overall knowledge of spirit mediumship activities and, specifically, the Bentougong ritual in

the Southern Vietnam region.

Keywords: Xac Ong (spirit mediums), Bentougong ritual, Hoa community, transitional

thresholds, ritual performance
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THE CULT OF THE GODDESS MAZU AMONG
THE FISHING COMMUNITY IN TIEM TOM TOWN
(BATRI DISTRICT, BEN TRE PROVINCE)

TIN NGUGNG THIEN HAU THANH MAU
CONG DONG NGU DAN THI TRAN TIEM TOM
(HUYEN BA TRI, TINH BEN TRE)

Duong Hoang Loc
Trung tdm nghién cuu TOn giao - Pao dac
Pai hoc KHXH&NV - DPHQG TPHCM
Locttnctg@hcmussh.edu.vn

Thién Hau Thanh Mau 1a hinh théi tin ngudng dic trung cuia ngudi Hoa & Nam bo (Viét
Nam). Do su c6 mat caa ngudi Hoa, & mot s6 cong dong ngu dan ven bién Nam b, ngu dan
tin kinh Thién Hau qua nhiing thuc hanh gan lién véi hoat dong ngu nghiép di tao nén nhitng
ddc diém mang dau 4n van hoa bién. Dé lap day khoang tréng nghién cau vé chu dé nay, bai
viét trinh bay tin ngudng Thién Hau Thanh Mau ¢ cong dong ngu dan thi tran Tiém Tém (huyén
Ba Tri, tinh Bén Tre). Trong su6t hon 100 ndm hinh thanh va phat trién caa cong dong nay,
ngudi Hoa khong nhiing dong gop cho nghé ca phat trién ma con dé lai dau 4n van hoa trong
cong dong ma tin ngudng Thién Hau Thanh Mau tai Miéu Ba Tiém Toém la tiéu biéu. Tin
ngudng Thién Hau Thanh Mau gidp hiéu hon dic diém van hoa toc ngudi Hoa ciing nhu qué

trinh giao thoa, tiép bién vian hoa Viét-Hoa dién ra & cong dong.

Tir khéa: Tin ngudng, nguoi Hoa, Thién Hau Thanh Mau, ngw dén, thi trin Ti¢gm Tom
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DEVELOPING TRADITIONAL HANDICRAFT VILLAGES IN
HUE THROUGH CULTURAL INDUSTRIES:
THE CASE OF BAO LABAMBOO
AND RATTAN WEAVING AND HUE CONICAL HAT VILLAGES

Duong Thi Nhung
University of Foreign Languages and International Studies, Hue University
Institute of Vietnamese Studies and Development Science,
Vietnam National University
dtnhung@hueuni.edu.vn

Located in central Vietnam, Hue was formerly the imperial capital of the Nguyen Dynasty
and remains a repository of both tangible and intangible cultural heritage. The emergence of
traditional craft villages in Hue is the result of the interplay among historical, geographical,
cultural, and social factors. Traditional crafts such as goldsmithing, wood carving, lacquerware,
fine woodwork, ceramics, silk weaving, and bamboo and rattan weaving initially developed to
meet the demands of royal consumption and ceremonial use. Over time, these crafts also
became a means for local communities to generate income and sustain livelihoods. The natural
conditions of Hue, including its abundant raw materials and river systems, have further
facilitated the development of handicraft production. Each craft product embodies not only
utilitarian value but also deep cultural significance, reflecting the spiritual and aesthetic
dimensions of local life. In the contemporary context of rapid socio-economic development,
consumer demands and standards have risen. The mass production of industrial goods
characterized by convenience, variety in design, and affordability has diminished the
competitiveness and appeal of traditional handicrafts. As a result, the development of
traditional craft villages through the lens of the cultural and creative industries has become an
essential strategy for both safeguarding cultural heritage and enhancing economic value. This
study focuses on analyzing the potential and current status of two representative craft villages
in Hue Bao La bamboo and rattan weaving village and the conical hat-making village within
the framework of cultural industry development. Using qualitative research methods such as

field surveys, semi-structured interviews, and document analysis, the study identifies several
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favorable factors that support the transformation of these villages toward cultural industry
models: the cultural authenticity of their products, skilled and experienced artisans, and
increasing attention and support from local authorities. Nevertheless, the craft villages face
several persistent challenges, including limited market competitiveness and inadequate
communication and branding strategies... Based on these findings, the paper proposes a set of
recommendations aimed at promoting the sustainable development of Bao La bamboo and
rattan weaving village and the conical hat-making village in alignment with the goals of the

cultural and creative industries.

Keywords: Traditional craft villages, cultural industries, bamboo and rattan weaving,

conical hats, sustainable development
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CONCEPTIONS OF LANGUAGE, CULTURE, AND LITERATURE
IN TAO PAN MAGAZINE (1939):
A COMPARATIVE PERSPECTIVE WITH TAIWAN'S
TAINAN CHURCH NEWS

QUAN NIEM VE NGON NGU, VAN HOA,
VAN CHUONG TREN TAP CHI TAO PAN (1939)
(LIEN HE VOI PAI LOAN PHU THANH GIAO HOI CONG BAO)

Ha Thi Tu¢ Thanh
Khoa Ngon ngir hoc, Truong Dai hoc Khoa hoc Xa hoi va Nhan van,
Pai hoc Quéc gia Ha Noi1
hatuethanh@ussh.edu.vn

Tao Dan 1a tap chi chuyén vé van hoa — van hoc nghé thuat dau tién trong nén bao chi Viét
Nam trudc Cach mang thang Tam nam 1945. Mac du, ton tai trong vong mdt nam, tur thang 3
dén thang 12 nam 1939 véi 13 sd, tong cong 1.374 trang, nhung Tao Pan duoc danh gid 1a “cd
nhitng déng gép md dau to 16n, quan trong vé tu tuong 1an hoc thuat” cho nén vin hoa va ngdn
nglt Viét Nam hién dai. Cung véi BDong Duong tap chi (1913 - 1919) va Nam Phong tap chi
(1917-1934), Tao Pan (1939) cho thiy quyét tim xay dung nén qudc van hién dai cua tri thirc
Viét Nam dau thé ky XX.

Phan mot cua bai viét tap trung phan tich 15 bai viét vé ngon ngir (Tiéng Nam phai giir
tinh than riéng cua tiéng Nam, Mot y kién vé cai cach vin ty nude nha: tude bo cai gach ndi;
Luat Nga - Hoi, Mot y kién tho so vé cach dién ché van tu, Mot cach dé gdy cho dan tdc ta mét
cai nguyén tic tinh than, Phuong phap lam cuén Meo tiéng Viét Nam, Van dé cai cach chir quic
ngir (ky 1, 2, 3), Viét hod mot bai van Tay: Chan troi mit bé 1énh dénh; Dé di téi mot bo tir dién
Viét Nam hoan toan: B khuyét vao tap “Viét Nam tu dién” do ho Khai tri tién dure khoi thao;
Nhimng chd thiéu sot trong “Viét Nam ty dién”, Dong hay Giong, Cho duoc théng nhit ngir
ngdn vin ty nude nha, Sau khi xem bai Ong Phan Khéi: tai sao qudc van cham phat trién?; 2
bai vé van hoa (Tén thanh sy gay dung nén van hoa Viét Nam, Lam sao gay dung dugc mot
nén vin hod riéng ciia dan toc Viét Nam?) va 19 bai vé vin chuong (Ban qua vé nghé thuat, Di

t6i cha nghia ta thuc trong van chuong: nhitng khuynh huéng trong tiéu thuyét, Nhitng cai 1am
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trén trang Van hoc Viét Nam, Noi vé mot 16i tho xua, Thanh thuc va tu do trong van chuong,
Thé nao 13 n6i dung va hinh thirc cia mot tac phdm vin chuong, Y nghia va céng dung cta vin
chuong, Tinh cach Viét Nam trong vin chuong, Cai nguy mat gdc, Giri mot ban tré mudn theo
dudi nghé viét van, Mot quan niém vé van chuong, Ban qua vé nghé thuat, Nhiing xiéng xich
ctia van chuong ngay xwa, Khéi luan vé van hoc chit Han & nudc ta (I, IT), Tuc ngit, phong dao
va dia vi cua n6 trong van hoc, Van ngit vdi tho, Ngh¢ thudt véi van hod, Van chuong dan
chung, Van chuong Viét Nam hién dai, Ly ludn tu san va anh hudng cia né trong van chuong
Viét Nam), tir d6 lam o quan niém vé ngdn ngir, van hoa va van chuong cua tri thue Vi¢t Nam,
thé hién trén Tao Pan.

Phén hai cta bai viét 1a mot sé nhan xét ctia ngudi viét so sanh quan diém vé ngdn ng,
van hod, van chuong trén Tao Pan voi quan diém vé ngdn ngit, van hoa, van chuong trén Nam
Phong tap chi, Pong Duong tap chi hay Pai Loan Phu Thanh Gido Hoi Cong Bao da dugc mét

s6 nha nghién ctru Viét Nam, Dai Loan trinh bay trong cic cong trinh nghién ciru di trudc.

Tiur khoa: Tap chi Tao Pan, giéi tri thirc, ngéon ngir, van héa, van chwong, nghién ciru so

sanh
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REMITTANCE MOTIVATION AND SOCIAL STATUS
INVESTMENT STRATEGY OF
MIGRANT WORKERS IN CONTEMPORARY RURAL CONTEXT
— ACASE STUDY IN TAM DI COMMUNE, BAC GIANG
PROVINCE

Ho Thi Thanh Nga
Institute of Cultural Studies, VASS
thanhngancku@gmail.com

Under the influence of the market economy, many families in rural areas of Vietnam have
chosen migration as a livelihood strategy to diversify income sources. Remittances sent back
have transformed the economic landscape of many rural regions in Vietnam, significantly
impacting economic, political, and social relationships. These remittances are regarded by
nations and economists as critical factors in balancing development across economies, offering
hope for poverty reduction and narrowing the income gap between developed and developing
countries, as well as between rural and urban areas. While most research examines remittances
from an economic impact perspective, there is limited exploration into the cultural context and
social significance of remittance behavior. Clearly, the exchange and transfer of money are not
merely economic transactions; anthropologists view money transfers as exchanges between the
giver and the receiver, serving as a means of nurturing familial bonds while maintaining social
position and status within the original community. From an anthropological perspective, this
article explores the cultural and social constraints and the social status investment strategies of

migrants within their home communities through remittance behavior.

Keywords: Remittances, social status, labor export, migrant workers
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PONG CO TIEN GUI VA CHIEN LUQC PAU TU VI THE
XA HOI CUANHOM LAO PONG XUAT KHAU TRONG
BOI CANH NONG THON DUONG PAI -

NGHIEN CUU TRUONG HOP TAIl XA TAM DI, BAC GIANG

Ho Thi Thanh Nga
Vién Nghién ctru Van hoa
thanhngancku@gmail.com

Dudi tac dong cua kinh té thi trudng, nhiéu gia dinh tai cac lang qué Viét Nam lra chon
di cu nhu mét chién lwoc sdng nham da dang héa nguon thu nhap. Luong kiéu héi giri vé da
1am thay ddi bo mat kinh té tai nhiéu viing qué Viét Nam, tic dong khéng nho téi cac méi quan
hé kinh té, chinh tri, x& hoi. Nguon tién gui duoc cac quéc gia va cac nha kinh té ki vong 1a mot
trong nhitng nhan té quan trong trong viéc can bang sy phét trién gitra cac nén kinh té, dem lai
hi vong vé x6a d6i giam nghéo va can bang muc thu nhap gitra quic gia phat trién va cac quéc
gia dang phat trién, gitra ndng thon va thanh thi. Trong khi cac nghién ciu phan Ion tim hiéu
ngudn tién giri tir goc do tac dong kinh té ma né mang lai thi hiém cé nhiéu nghién ciu quan
tam t6i bdi canh van hoa va ¥ nghia xa hoi cua hanh vi chuyén tién. RS rang, viéc trao ddi va
dich chuyén nguon tién khong don thuan 1a sy dich chuyén va trao d6i vé kinh té, ma viéc
chuyén tién con duoc cac nha nhan hoc xem xét nhu mot cudce trao doi gitta ngudi cho va ngudi
nhan, 12 sy nudi dudng quyén thudc vé gia dinh, dong thoi duy tri vi tri va dia vi xa hoi trong
cong dong gdc. Dudi goc dd nhan hoc, bai viét nay tim hiéu vé nhiing tac dong va rang budc
vé mit vin hoa, xi hoi va nhitng chién luge dau tu vi tri xa hoi ciia nguoi di cu tai cong dong

gbc thong qua hanh vi chuyén tién.

Tir khoa: Tién giri, vi thé x& hdi, xuat khau lao dong
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SOME THEORETICAL AND PRACTICAL ISSUES IN
RESEARCH AND TRAINING OF VIETNAM TODAY

MOT SO VAN BE VE LY LUAN VA THUC TIEN
TRONG NGHIEN CUU, BPAO TAO VIET NAM HOC
O VIET NAM HIEN NAY

Ho Viét Hoang
Trudng Pai hoc Ngoai ngit, Pai hoc Hué, Viét Nam
Hvhoang@hueuni.edu.vn

Tran Mai Phuong
Khoa Lich str, Trudng Pai hoc Khoa hoc, Pai hoc Hué, Viét Nam
Tmphuong@hueuni.edu.vn

Tim hiéu, ghi chép vé Viét Nam da dién ra tir 1au trong lich s, trén 2000 nam, véi
nhiéu thong tin dugc luu lai, nhat 1a tir c&c tai liéu hién c6 tir Trung Qudc, An Do va tai Viét
Nam. Thoi ky cac triéu dai phong kién va giai doan Phép thudc, viéc ghi chép, nghién cau vé
Viét Nam c6 tinh hé thong, quy mé va c6 nhiéu tinh mai. Tuy nhién, dé trg thanh mot nganh
khoa hoc khach quan va hién dai thi nganh Viét Nam hoc chinh thirc ra doi, xac 1ap tir su kién
Hoi thao Quéc té Viét Nam hoc lan tha I, nam 1998.

Trai qua hon 25 nam dinh hinh va phat trién, trén co sé ké thira va phat trién cac thanh
tyu caa Khu vuc hoc (nhét 13 truong phai nghién ciu Toan cau hoc va trudng phai Dat nude
hoc), nganh Viét Nam hoc hién dai ¢ Viét Nam da bude dau 1am rd van dé Iy luan/ly thuyét va
thyc tién trong nghién ctu, dao tao: Viét Nam hoc la khoa hoc co ban, lién nganh va co tinh
g dung cao. Khac voi nhiéu khoa hoc co ban khéc, Viét Nam hoc dugc tiép can va xu ly
theo tinh hé thong, lién nganh, phan tich da chiéu, da canh c4c van dé lién quan. Viét Nam hoc
khong chi ding lai ¢ nghién ciru cac khdng gian/khu vuc truyén thdng, ma tir d6 s& phan tich,
danh gia, dya vao diém manh/tiém ning va co hoi dé hudng dén muc dich xay dung khong
gian phét trién bén vimg; dong thoi, nhiém vu quan trong cua Viét Nam hoc hién nay 1a giai
quyét van dé toan cau, duong dai, tinh phirc hop cao va dat trong bdi canh, thich tng cua dat

nudc, dia phuong (nhu déi nghéo, di cu, dich bénh, bién d6i khi hau, khung bd...).
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Pao tao cir nhan Viét Nam hoc ¢ Viét Nam tir nam 1995. Tuy nhién, sau Hoi thao
Qudc té Viét Nam hoc lan thir I, nam 1998, hang loat don vi trién khai dao tao Viét Nam hoc.
bén nay 2012, ¢6 hon 100 co sé dao tao Viét Nam hoc, ¢ 04 Cép d6, gdm Cao déng, bai hoc,
Thac si va Tién si. Bén nay, s6 luong co s¢ dao tao Viét Nam hoc la khoang 50 va dao tao 03
cap, gom Pai hoc, Thac si va Tién si. C6 nhiéu nguyén nhan dan dén su bién dong nhanh vé
dao tao Viét Nam hoc ¢ Viét Nam, trong do, co thé ké dén sy chwa théng nhat vé co so Iy
thuyét, viéc van dung vao thuc tién nghién ctu, dao tao & Viét Nam va dic biét 1a vin dé
chuén dau ra, viéc 1am.

Tur cac thuc té néu trén, bai nghién ciu s& 1am rd mot s6 van dé 1y luan va thuc tidn
trong nghién ciru, dao tao Viét Nam hoc ¢ Viét Nam hién nay, 1am tién dé huéng dén xay

dung nganh Viét Nam hoc phét trién bén viing trong giai doan téi.

Tir khoa: Viét Nam hoc, ly luan, thuc tién, nghién ciru, dao tao
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A COMPARATIVE STUDY OF
VIETNAMESE AND TAIWANESE FAMILIES

GIA PINH VIET NAM DAI LOAN:
MOT PHAN TiCH SO SANH

Hoang Ba Thinh
Truong Pai hoc Pong A
thinhhb@donga.edu.vn

Nguyén Kim Thiy
Trung tam Nghién ctu vé& Gidi, Gia dinh va
Moi trudng trong phat trién (CGFED)
nkt2011@yahoo.com

Bai viét s dung phuong phap nghién ciu tai liéu thir cap, phan tich so sanh mot sé chiéu
canh/dic diém vé gia dinh Viét Nam va Dai Loan, dé cap mot sé noi dung sau:

1. So luoc vé dan sé va gia dinh Viét Nam - Pai Loan:

Vé dan sé: Theo két qua diéu tra gitra ky Dan sé va Nha & Viét Nam (1/4/2024), dan s6 Viét
Nam thoi diém 01/4/2024 1a 101.112.656 ngudi. Tinh dén cudi thang 4 nam 2025, dan sé Dai
Loan 14 23.365.274 ngudi, giam 49.826 ngudi S0 V6i cling Ky ndm trudc. Ty 1€ ting dan s 13 -
0,21%, tic la trung binh mdi ngay giam 136,51 nguoi.

Vé gia dinh: Viét Nam c6 28.146.939 ho dan cu, ting gan 1,3 triéu ho so véi nam 2019,
Dén cubdi thang 4 nam 2025, Pai Loan ¢6 9.730.761 ho gia dinh vao. So véi ciing ky nim ngoai,
da tang 451.621 ho gia dinh vdi ty 1€ tang 1a 4,87%.

2. Vai nét vé luat phap, chinh sach gia dinh Viét Nam - Dai Loan

Viét Nam cd hé thong luat phép, chinh sach vé gia dinh (nhu: Luat Hén nhan va gia dinh;
Luat phong, chdng bao luc gia dinh, Luat binh dang gidi; va cac Chi thi cua Ban chip hanh
Trung wong Pang). Tuy nhién, so véi Dai Loan, Viét Nam chua cong nhan hon nhin ddng gioi
(same sex marriage). Bén canh d6, Viét Nam chua c6 chinh sach khuyén khich sinh con nhu
bai Loan.

3. Céu trac va qui mé gia dinh Viét Nam - Dai Loan
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O Pai Loan, d6 tudi trung binh két hén 1an dau da ting 1én 32,6 d6i véi nam gidi va 30,4 ddi
V6i nit giGi tinh dén nam 2019. Do tudi két hon trung binh lan dau & Pai Loan cao hon Viét
Nam 3,0 nam.

Viét Nam: Quy md hé binh quén cua ca nudc nam 2024 1a 3,6 nguoi/hg, trong do6 khu vuc
néng thon 1a 3,7 ngudi/hd, gia dinh hat nhan (tir 2 dén 4 ngudi/ho), chiém 62,6% tong s6 ho.
Niam 2024, ty 1& ho chi c6 mot ngudi (hd doc than) ting 1,7 diém phan trim so voi ndm 2019
(n3m 2019: 10,4%, nam 2024: 12,1%). Trong d6, khu vuc thanh thi ¢6 nhiéu ho doc than hon
khu vuc ndng thén (14,7% so vaéi 10,3%).

bai Loan: Quy m0 hd gia dinh trung binh da giam tu 6,09 nguoi trén mot ho gia dinh vao
nam 1946 xuéng con 2,67 nguoi vao nam 2020. Khi ty 1¢ sinh giam, chi mét ty I& nho ho gia
dinh c6 tré em. Sb luong ho gia dinh nhiéu thé hé va mo rong da giam dang ké. Hon 80% ngudi
Pai Loan dang séng trong cac ho gia dinh méot hoic hai thé hé.

4. Két hon, ly hon va cha me don than

Viét Nam: Két qua Biéu tra DSGK 2024 cho thay, ty trong dan sé tir 15 tudi tré 1én di ting
két hon cua ca nudc khé cao, chiém 74,9%, trong do6 sé c6 vo/cd chdng hién chiém téi 65,3%;
trong khi ty trong dan s6 15 tudi tré 1én chwa ting két hon (chua cé vo/chong) 1a 25,1% tong
dan sb tur 15 tudi tro 18n. Ty trong dan s goéa va ly hdn chiém 9,3% dan s tir 15 tudi tro 18n,
trong d6 dan s6 goa chiém 6,7%; dan sé ly hon chiém 2,6%.

Dai Loan: C6 6.520 cap doi két hon 13, bao gom 6.353 cap doi khac gidi va 167 cap doi
cung gidi. Ty 18 két hon thd hang nam 1a 3,39%o.. CAc cip doi ly hon 1a 4.334, bao gébm 4.253
cap doi khac gidi va 81 cap doi cung gidi. Ty 18 ly hon thd hang nam 14 2,26%o.

5. Ban luan

Mic di ¢6 nhitng nét trong dong vé xu hudng do tudi két hon, qui mo gia dinh nho dan, va
ty I¢ ly hon tang. Tuy nhién, xu hudng nay cling c6 su Khac biét gitra Viét Nam va Dai Loan.
Trong khi qui mo6 gia dinh Dai Loan nho hon Viét Nam thi ty I¢ ly hon Pai Loan cao hon Viét
Nam. Nhitng su trong dong va khac biét nay phan anh murc d6 twong dong vé gia tri gia dinh,
vé vin hoa gia dinh & hai qudc gia. Cac yéu t6 luat phap, chinh séch vé gia dinh ciing nhu diéu
kién phat trién kinh té, phong tuc tap quan,..vv. 1a cac yéu té tac dong dén céc chiéu canh/dic

diém cua gia dinh cua Viét Nam va Dai Loan.

Keywords: Gia dinh, cu tric gia dinh, ly hon, Viét Nam, Pai Loan
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“THIS FESTIVAL IS MINE”: HERITAGIZATION AND HERITAGE
PRACTICES AMONG ETHNIC MINORITIES IN VIETNAM
“LE HOI NAY LA CUA CHI MA”: DI SAN HOA VA VAN BE THUC
HANH DI SAN O VUNG CAC TOC NGUOI THIEU SO VIET NAM'!

Hoang Cim
Vién Nghién ctru Van hoa
Vién Han 1am Khoa hoc Xa hoi Viét Nam

hoangcamvn@gmail.com

Di san hoa, cu thé 1a qué trinh lya chon nhitng thyc hanh van hoa va hién vat nao dé dé
ghi danh, bao vé va phat huy, 1a mot thuc hanh dang phat trién manh mé& ¢ Viét Nam trong
nhitng nim gan day. Sir dung goc nhin cua nganh di san hoc phé phan [critical heritage studies],
bai viét xem xét qua trinh di san hoa vin hod phi vat thé & ving tdc nguoi thiéu s6 dugc dién
ra nhu thé nao va di san hoa tac dong dén cac thuc hanh van hoa & cac nhom toc nguoi ra sao.
Stuart Hall (2023) goi y ré’mg, di san hoa la qua trinh lya chon va loai trr mang tinh chinh tri va
theo Oscar Salemink (2013) qua trinh nay thudng gan lién voi su tude doat va ngoai 1& hoa.
Dua vio tu liéu dién da trong cac nam 2022-2024 vé di san trinh dién va 18 hoi, bai viét chi ra
ring & ving cac toc ngudi thiéu s6 Viét Nam, van dé di san hoa cac thyc hanh vin hoa duoc
thuc hién thong qua nguyén tic “bao ton ¢ chon loc” va dudi dién ngdn vé viée xay dung mot
nén van hoa dan tdc ddm da ban sic. Qua trinh chon loc nay khong chi dugc thuc hién boi cac
“chuyén gia” va cac nha quan 1y van hoa ma con c6 su tham gia ctia dai dién cac cong dong véi
cac muyc dich khac nhau. Tuy nhién, cho di 14 di san nao va quyét dinh dén tur ai, cac thuc hanh
vian hoa duoc Iya chon déu phai d6i mat voi nhimg su kiém soat nhat dinh, khong chi tir cac co
quan quan ly van hoé ctia nha nurde ma con boi nhitng “chuyén gia” 1a nguoi dia phuong dugce
nha nude cip quyén. Sy kiém soat nay c6 thé dién ra duéi hinh thirc cua sy ‘chuan hoa’ vé
khoéng gian, thoi gian va cach thie thue hanh. N6 ciing ¢6 thé dién ra dudi su kiém soat vé ¥
nghia va cac tu su lién quan dén céac thyc hanh vin hod duoc ghi danh. Bai viét dong gop cho
cac thao luan 1y thuyét vé di san hoa thong qua viéc mé rong sy hiéu biét vé tinh chinh tri cia

thuc hanh di san ¢ xa hdi Viét Nam duong dai.
Tir khéa: Di san héa, di sin hoc phé phan, thue hanh di san, tdc nguoi thiéu so, dién
ngon

1 Bai viét dugc Vién Nghién clru van hod moi va sap xép
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TRANH MOC BAN DAN GIAN DUGI CHE PO THUOC PIA:
NGHIEN CUU SO SANH VIET NAM VA PAI LOAN

Hoang Minh Phuc
Trudng Pai hoc Khoa hoc x4 hoi va Nhan vin - Dai hoc Québc gia TP H6 Chi Minh
hoangminhphuc@hcmussh.edu.vn

Bai viét khao sat su bién doi cua tranh mac ban dan gian tai Viét Nam va Dai Loan trong
béi canh thudc dia, tap trung vao giai doan cudi thé ky XIX dén nua dau thé ky XX, khi Viét
Nam nam dudi su théng tri cua thuc dan Phap va Pai Loan thudc quyén cai tri caa dé qudc
Nhat. Déi twong nghién ciru bao gdom cac dong tranh dan gian tiéu biéu nhu tranh Pong H,
Hang Tréng (Viét Nam) va tranh tho Loc Cang (Pai Loan), von tirng giir vai tro trong yéu trong
khéng gian tin ngudng va doi séng van hoa cua cong dong ban dia. Duéi tac dong cua cac chinh
sach thudc dia, tranh moc ban khong chi bi chi phéi vé mat ky thuat va noi dung, ma con bi téi
dinh nghia nhu cac hién vat dan toc hoc, tach khoi ngit canh nghi I€ va phuc vu cho dién ngon
van hoa cua ché do thuc dan. Tuy nhién, thay vi bién mat, loai hinh nghé thuat nay tiép tuc ton
tai &m tham trong doi séng dan gian, voi tu cach 1a kénh luu triv Ky @c van héa va biéu hién ban
sic cong dong bi tri. Thong qua phuong phép lich sir nghé thuat so sanh va tiép can hau thuoc
dia, bai viét 1am rd céac bién doi vé hinh thic, chirc ning va gi tri biéu twong cua tranh moc
ban, tir 46 1y gidi cach nghé thuat dan gian tiép tuc ton tai nhu mot didn ngdn tham my mang

tinh khang cu mém, phan anh thé giéi quan va tinh than vin héa ban dia.

Twr khoa: Ky e van héa, thudc dia Phap - Nhat, hau thuge dia, tranh méc ban dan gian
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WOODBLOCK FOLK PRINTS UNDER COLONIAL RULE:
A COMPARATIVE STUDY OF VIETNAM AND TAIWAN

Hoang Minh Phuc
Faculty of Literature, University of Social Sciences and Humanities, Viet Nam
National University Ho Chi Minh City, Viet Nam
hoangminhphuc@hcmussh.edu.vn

This paper investigates the transformation of vernacular woodblock prints in Vietnam and
Taiwan during their respective colonial periods - from the late 19th to the mid-20th century -
under French and Japanese imperial rule. Focusing on representative traditions such as Dong
Ho and Hang Tréng prints in Vietnam and Lukang ritual prints in Taiwan, the study examines
how these visual forms, once integral to ritual and everyday cultural life, were redefined within
colonial knowledge systems. Under colonial influence, folk woodblock prints were not only
altered in terms of technique and iconography, but were also recast as ethnographic artifacts-
dislocated from their original ritual contexts and absorbed into the visual discourse of imperial
culture. However, these visual traditions did not vanish. Instead, they persisted quietly in
domestic and communal spaces as carriers of cultural memory and as expressions of local
identity under subjugation. Adopting a comparative art historical methodology informed by
postcolonial theory, this paper analyzes the changes in form, function, and symbolic value of
woodblock folk prints in both contexts. It argues that despite systemic control, these works of
art continued to serve as subtle forms of aesthetic resistance and reflections of vernacular
worldviews. The paper concludes by raising critical questions about how such traditions can be
preserved not merely as museum objects, but as living cultural heritage embedded in

contemporary community practices.

Keywords: Cultural memory, French and Japanese colonialism, postcolonial theory,

woodblock folk prints
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AN OVERVIEW OF THE TRENDS AND APPLICATIONS OF
CHINESE TEACHING METHODS IN VIETNAM

Hoang Thien Trang
Department of Foreign Languages, Thang Dong University, Vietham
tranght@thanhdong.edu.vn

Doan Ngoc Thach
Faculty of Foreign Languages, Thanh Dong University, Vietham
thachdn@thanhdong.edu.vn

The correct use of teaching methods in Chinese language teaching is one of the
key factors that directly affect teaching effectiveness and students' learning interest.
Therefore, teachers need to pay attention to the use of teaching methods in the
classroom. Recognizing the importance of this, many scholars have conducted research
on Chinese language teaching methods in Vietnam. It can be said that research on
Chinese language teaching methods in Vietnam has made significant progress since
2010. Compared to previous periods, many new teaching methods have been developed
during this time, and the teaching methods used have become increasingly diverse
depending on the type of class and learning stage. This article reviews studies on

Chinese language teaching methods in Vietnam.

Keywords: Teaching methods; Chinese language in Vietnam; Chinese language

teaching; teaching effectiveness
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The blooming cherry blossoms of Wushe: A comparison of the
descriptions of Mona Rudao and the Wushe Incident in

the social studies textbooks of various versions of the 108 syllabus
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MISTAKES IN USING PERSONAL PRONOUNS
WHEN LEARNING VIETNAMESE BY FOREIGNERS
SPEAKING CHINESE

LOI DUNG PAI TU NHAN XUNG KHI HOC TIENG VIET
CUA NGUOI NUGC NGOAI NOI TIENG HOA

Huynh Buc Thién
Faculty of Vietnamese Studies, University of Social Sciences and Humanities —
Vietnam National University, Ho Chi Minh City, Vietnam
thienhuynhduc@hcmussh.edu.vn

Dai tir nhan xung trong tiéng Viét rat da dang va phuc tap, tiy vao méi quan hé, tiy vao
nglr canh khac nhau ma cach xung ho khac nhau. Vi du: gitra hoc sinh/sinh vién si dung danh
tir dé xung ho véi gido vién. Thuong sinh vién goi bang thay (néu gido vién la nam) hoic cd
(néu gi4o vién la nit) va tu xung 1a em. Trong tiéng Hoa, hoan toan khdng c6 su khac biét
trong cach str dung xung hé nhu thé. Thay, c6 tat ca déu chi duoc thé hién tuong tng bing
mét dai tir nhan xung 13 {1 /ni/, con em, chau déu duoc sir dung twong tng bang mot dai tir
nhan xung 1a # /wo/. Chinh diéu nay lam cho nguoi nuwdc ngoai néi tiéng Hoa bi kho khin
khi sir dung dai tir nhan xung trong tiéng Viét.

Trong bao cdo khoa hoc nay ching t6i nghién ctu chi ra mot sé 16i théng dung ma
ngudi nudc ngoai ndi tiéng Hoa khi hoc tiéng Viét thudng méc phai. Tir do, dé ra mot sé bién
phap sira 16i. Hy vong nghién ctru ndy s& gitp ich phan nao cho ngudi nudc ngoai ni tiéng

Hoa khi hoc tiéng Viét cd thé dung ding dai tir nhan xung va dat duoc hiéu qua tét.

Tir khoa: Tiéng Viét; dai tir nhan xwng, nguwoi Hoa hoc tiéng Viét
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PRONOMINAL USAGE IN VIETNAMESE FAMILY
COMMUNICATION IN SOUTHWESTERN VIETNAM:
FEATURES AND CHANGES

~ NGON TU XUNG HO TRONG GIA BPINH NGUOI VIET
O VUNG TAY NAM BQ, VIET NAM: BAC TRUNG VA BIEN BOI

Huynh Ngoc Thu
Faculty of Vietnamese Studies, University of Social Sciences and Humanities,
VNU-HCM
hnthu76(@hcmussh.edu.vn

Lé Thi My Ha
Faculty of History, University of Social Sciences and Humanities, VNU-HCM
Itmyha@hcmussh.edu.vn

Bai viét tap trung khao sat hé thong ngon tir xung ho trong giao tiép gia dinh cta ngudi
Viét tai ving Tay Nam B9, nham nhén dién cac dic trung tiéu biéu va phan tich su bién doi
duéi tac dong cua hién dai hoa. Nghién ctiru duge dinh hudng bdi cach tiép can lién nganh, Kkét
hop gitra nhan hoc ngdn ngir, xa hoi hoc ngdn ngir va phan tich twong tac, véi khung 1y thuyét
dua trén mo6 hinh SPEAKING (Hymes), 1y thuyét xa hoi hoa ngon ngit (Ochs & Schieffelin),
1y thuyét lich sy (Brown & Levinson), va cin tinh tuong tac (Bucholtz & Hall). Dit liéu dugc
thu thap qua khao sat thuc dia, phong van sau va phan tich dién ngon trong cac ho gia dinh tai
Tay Nam B6. Két qua cho thdy hé thong xung hé & khu vuc ndy mang tinh linh hoat, gan giii
va phong khoang; pho bién cac dai tir va danh tir than toc nhu “tia”, “ma”, “ndi”, “ngoai”, “anh
Hai”, “Ut”, cling nhu 16i xung hoé theo biét danh, thir bac hodc tén con. Viéc str dung cac cdp
dai tr nhu “tao - may” trong mbi quan h¢ than mat va viéc muon tu ngir tur tiéng Hoa thé hién
dic trung van héa giao thoa viing. Nghién ciru ciing ghi nhan xu hudng thay doi trong xung ho
do tac dong cua gido duc, d6 thi hoa va truyén thong, dic biét ¢ thé hé tré tai thanh thi. Tuy vay,
cac gia trj cdt 161 nhu sy ton kinh, than tinh va truyén thong gia dinh van duoc duy tri. Bai viét
g6p phan 1am 15 vai trd ctia ngdn tir xung hd nhu mot biéu hién van hoa dic thu cua cong dong
ngudi Viét & TAy Nam Bo, dong thoi phan nh sy tuong tac giita truyén thong va hién dai trong

doi song ngdn ngtr.

Tir khéa: Ngon tir xung hd; giao tiép gia dinh; TAy Nam B§; Viét Nam
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BUSINESS CULTURAL FEATURES OF THE CHAOZHOU
CHINESE COMMUNITY IN SOC TRANG CITY

Huynh Van Sinh
Faculty of Fundamental Theories, Ho Chi Minh City Cadre Academy

h.vsinh@hcmca.edu.vn

Ho Thanh Hai
Faculty of Fundamental Theories, Hau Giang Provincial School of Politics

hohaihaugiang@gmail.com

This study examines the key elements that features the business culture of the Chaozhou
Chinese community in Soc Trang City, which has a longstanding tradition of commerce,
primarily in retail, wholesale, and private enterprises. Their business model is often based on
family or clan structures, with strong community ties fostered through residential proximity,
business interactions, and associations such as hometown councils or trade guilds. These
organizations play a crucial role in connecting and supporting small enterprises.

Their business philosophy emphasizes adaptability to market changes while maintaining
traditional values. They prioritize building strong relationships with customers and partners,
founded on mutual trust and respect. These features not only contribute to the economic strength
of the Chaozhou Chinese community in Soc Trang City but also serve as a foundation for
broader business development, tourism activities, festivals, and cultural experiences across the

Mekong Delta and Southern Vietnam.

Keywords: Community, characteristics, family, business, Chaozhou Chinese, Soc Trang,

culture
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PAC TRUNG VAN HOA KINH DOANH CUA
NGUOI HOA TRIEU CHAU TAI THANH PHO SOC TRANG

Huynh Van Sinh
Faculty of Fundamental Theories, Ho Chi Minh City Cadre Academy

h.vsinh@hcmca.edu.vn

Ho Thanh Hai
Faculty of Fundamental Theories, Hau Giang Provincial School of Politics

hohaihaugiang@gmail.com

Bai viét tap trung phan tich cac yéu t ciu thanh dic trung vin hoa kinh doanh cua ngudi
Hoa Triéu Chau tai Thanh phd Séc Tring: ¢ truyén théng kinh doanh lau doi, chu yéu trong
cac linh vuc ban 1€, buon si, va doanh nghiép tu nhan; M6 hinh kinh doanh h¢ gia dinh hodc
gia toc, su gan két cong dong thong qua dia ban cu tra, kinh doanh va cac t6 chirc hoi dong
huong hodc hdi thuong gia, dong vai trd quan trong trong viéc két ndi va hd tro cac doanh
nghiép nho; Triét 1y kinh doanh ludn chii trong dén viéc xay dung mbi quan hé tot v6i khach
hang va ddi tac, dua trén sy tin tudng va ton trong 1an nhau. Nhiing dic trung nay khong chi
g6p phan tao nén sitrc manh kinh té cua cong déng ngudi Hoa Triéu Chéu tai Thanh phd Soc
Trang, ma con c6 thé tro thanh tién dé quan trong cho dinh hudng lién két phét trién kinh doanh,
hoat dong du lich, 18 hoi, trai nghiém vin hoa ca ving Pong bang song Ctru Long va ving Nam

BO.

Tir khoa: cong dong, dic trung, gia dinh, kinh doanh, ngudi Hoa Triéu Chéu, Séc

Trang, van hoa
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A Comparative Study of Chinese diaspora Layered identities and Its

Influential Factors in Southeast Asian Countries

JUNG, Hye-young ( E[ZEIL)
Konkuk University, Institute of China. Ph.D. Research Professor
s B RS2 T ZEle (KUCL) E24iabt7e3d%
heangyi@hanmail.net

Identity is the most important factor in understanding overseas Chinese (Z£{&) and ethnic
Chinese (%2 \) migration to Southeast Asia. The migration of Chinese people to Southeast
Asia is distinct from that of other diaspora groups in that it is characterized by a long historical
presence, significant economic and political influence in the host countries, and a unique
integration process. The political and economic activities of these groups, their social
positioning, and the nature of their identity orientation are contingent upon their historical
changes in identity. This dynamic, in turn, influences their interactions with local communities.
It is widely acknowledged that, since the Second World War, ethnic Chinese communities in
Southeast Asia have undergone a process of assimilation into local societies. However, the
extent of this assimilation varies according to the nature and depth of conflicts experienced by
ethnic Chinese communities in each country.

This study constitutes a comparative analysis of the 'layered identities' of Chinese
immigrants in Southeast Asian countries. It examines the process of identity transformation of
Chinese immigrants in Southeast Asia from the perspective of constructivism. It compares the
layered identity of ethnic Chinese people in Southeast Asia in terms of 'social interaction and
cultural assimilation', 'social conflict', 'influence structure derived from political power' and
'economic impact'. The results show that ethnic Chinese groups in the Philippines, Thailand,
Vietnam, Singapore, Malaysia, and Indonesia have a Chinese identity, but to varying degrees

of differentiation.

Keywords: Overseas Chinese, Ethnic Chinese, Southeast Asia, ethnic identity, laye

red identities, Transnationalism, Chinese Diaspora, Chinese Immigrant ethnicity
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A comparative study of the historical interpretation perspectives of the
Vietnam National Museum of History and the

National Taiwan Museum of History
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PHAN TiCH HE THONG THANH PIEU TIENG VIET SAI GON
VA TIENG PAI LOAN

Lé Thanh Hoa
Khoa Ngén ngit, Trudng Dai hoc Vian Hién
hoalt@vhu.edu.vn

Lai Khai Vinh
Khoa Ngoai ngit, Truong Dai hoc Vian Hién
vinhlk@vhu.edu.vn

Tiéng Viét (ISO 639-3: vie), thudc h¢ ngon nglt Nam A, la ngon nglt quéc gia cua Viét
Nam; trong khi d6, tiéng Pai Loan (ISO 639-3: nan), thudc hé Han-Tang, 13 ngon ngit ban dia
duoc stir dung rong rai tai Dai Loan cling nhu trong cong déng Hoa kiéu & Pong Nam A. Ca
hai ngon ngr déu c6 hé théng thanh di¢u tr vung duogc td chire chat ché, tuy nhién mdi ngdn
ngit cling c6 nhiing dic diém ngir 4m va thanh hoc riéng biét.

Nghién ctru nay van dung phuong phap ngit 4m hoc thyc nghiém nham mo ta va ddi chiéu
hé thong thanh diéu trong tiéng Viét (Sai Gon) va tiéng Dai Loan (Man Nam). Dir liéu gom céc
phat am don tiét dugc thu thap tir 20 phat ngon vién ban ngir, d6 tudi tir 18 dén 30, trong mdi
truong phong thu chuan héa. Nam dén sau thanh diéu c6 duong FO rd rang trong mdi ngon ngit
va cic nhom thanh nhap duge ghi nhan lai trong cling méi trudng ngit 4m duoc kiém soat
nghiém ngit 1an luot 1a “tV” va “tVt”. Cac mau ghi 4m duoc phén tich bang phan mém chuyén
dung nhu Praat va SpeechAnalyzer dé trich xuét cac tham s6 thanh hoc chinh nhu tan s6 co ban
(FO), cuong dd (intensity) va thoi lugng (duration).

Dir liéu dinh lugng sau d6 duoc xtr 1i va truc quan hoa bang ngdn ngir lap trinh R. Két qua
budc dau cho thay sy khac biét dang ké vé hinh dang dudng cong FO va chiic ning ngir nghia
clia céc thanh diéu giita hai ngdn ngit. Chang han, thanh hoi trong tiéng Viét thé hién mé hinh
FO 16m (giam rdi tang), trong khi nhiéu thanh nhép tiéng Pai Loan cho thdy dic trung 4m hoc
ngén, dbe va két thuc béng am tic vo thanh. Nghién ctru cling ghi nhén su bién thé ndi bd gitra
cac thanh cung loai, phan anh tinh da dang va linh hoat cua hé théng thanh di€u trong nglr am

tu nhién.

116


mailto:hoalt@vhu.edu.vn
mailto:vinhlk@vhu.edu.vn

2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

Két qua nghién ctru khong chi gop phan lam sang té cac dic trung ngit 4m hoc cta hai hé
théng thanh diéu tiéu biéu tai khu vuc Pong Nam A va bong A, ma con cung cép dir liéu thuc
nghiém c6 gia tri cho cac linh vuc giang day ngdn ngit, xtr li tiéng néi, dich thuat va nghién ciru

tiép xtc ngdn ngtr trong boi canh lién khu vuc.

Tir khoa: Thanh diéu, ngir Am hoc thwe nghiém, phan tich doi chiéu, tiéng Viét Sai Gon,

tiéng Pai Loan
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THE IMPACT OF INTERCULTURAL FACTORS
ON TEACHING ADVANCED VIETNAMESE
COMMUNICATION SKILLS TO TAIWANESE LEARNERS

Le Thi Bao Chau
Faculty of Foreign Languages, Nha Trang University
Ibchau@ntu.edu.vn

In the context of growing international cultural exchanges, Vietnamese as a second
language has become increasingly popular among Taiwanese learners. However, teaching
advanced Vietnamese, particularly communication skills, faces several challenges due to
cultural differences between Vietnam and Taiwan. This study aims to analyze the impact of
intercultural factors on teaching advanced Vietnamese communication skills to Taiwanese
learners and to propose appropriate teaching methods. The research employs qualitative
methods, including direct observation of the learning process and in-depth interviews with
Taiwanese learners, to gather information about difficulties associated with intercultural factors
in acquiring communication skills at an advanced (C1-equivalent) level. The findings identify
key cultural differences that influence the effectiveness of teaching communication skills and
suggest methods integrating intercultural elements to improve teaching efficiency while

fostering cultural exchanges between Vietnam and Taiwan.

Keywords: intercultural factors, teaching Vietnamese communication, advanced level,

Taiwanese learners, observation, in-depth interviews

118


mailto:lbchau@ntu.edu.vn

2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

BBy CFRHOBSFY FF e R FHEA KT LIRS

R S R ERSNGE 2
Ibchau@ntu.edu.vn

e B SU B RO H AR - MR E B s S e GBS AP R 2 2=

R 28000 > RSB S ERIER - SERRERER - R R ERETT
I - EEREE PR - AT EERET IS S U EIRN R BB EE e M s R R e
SR WItHEVIFZHERRES - IFERABEMII T - B E R EEE
DU B EZ TR - DUEESEEBESEEER Cl /K FEEREBE
1o NS ENZR TR R EE - DTea Ry BRI R E A RRA £ Z b
=R R E RS ST RV T77E - IEREARGe 3 Emsy » WiE—F
(e 3 B B 58 Y S ABSOR

Pt
RE
Pt
RE

BRSEE : BESUERR - MMERERE - BREE - oBEEE - BlE - RE

119


mailto:lbchau@ntu.edu.vn

2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

Contemporary Similarities in Religious and Belief Practices between

Vietnam and Taiwan
MOT SO BPIEM TUONG DONG TRONG SINH HOAT TON GIAO
TIN NGUONG GIUA VIET NAM VA PAI LOAN HIEN NAY

Lé Thi Cuc
B mon Nghién ctru van héa, khoa Van héa hoc
Truong Pai hoc Van hoéa Ha Noi

cuclt@huc.edu.vn

Viét Nam va Pai Loan ndm trong ving vin hoa Pong A c6 nhiéu diém twong dong vé
vin hoéa, trong d6 co ton gido tin ngudng. Qua tim hiéu hé thong tu liéu lién quan dén ton gido
tin ngudng cua Viét Nam va Pai Loan, thuc hién phong van siu mot s nguoi Viét Nam va
ngudi Pai Loan, bai viét trinh bay vé sy twong dong trong sinh hoat t6n gido tin ngudng qua
chinh sach tu do ton gido tin ngudng, cac ton gido chiém ti 1é dan cu dong dao ¢ Viét Nam va
Pai Loan. Bai viét duoc cdu tric lam hai phan: Phan mé dau gi6i thiu khai quat vé lich sir -
van héa ctia Viét Nam va Dai Loan; Phan tht hai trinh bay su tuong déng trong sinh hoat ton
gido tin ngudng giita Viét Nam va Dai Loan hién nay. Qua d6, muc dich bai viét chi ra sy tuong
ddng vin hoa ton gido sé tao diéu kién thic ddy cac mbi quan hé hop tac va han ché xung dot

van hoa gitra cong dong nguoi Viét Nam va ngudoi Dai Loan hién nay.

Tir khéa: Twong dong, Ton gio tin nguong, Pai Loan, Viét Nam.
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Taiwanese Education through the Lens of Vietnamese Journalism
(2010-2024)
Gi4o duc bai Loan dudi gbe nhin béo chi Viét Nam
(giai doan 2000-2024)

Lé Thi Duong
School of Journalism and Communication, University of Social Sciences and
Humanities (Vietnam National University, Hanoi)

duonglevvh@gmail.com

Tir dau thé ki XXI dén nay, quan hé gido duc gitra Viét Nam va Dai Loan phat trién ngay
cang manh mé. S6 luwong sinh vién, hoc vién thac s, tién si Viét Nam theo hoc tai Pai Loan
tang dan qua cic nam, chi yéu théng qua cac chuong trinh hoc bong cuia MOE, ICDF hay
MOFA. Béo chi Viét Nam, v6i vai tro 1a thiét ché tmyén thong chinh théng, da tro thanh mot
kénh quan trong trong viéc chuyén tai, kién tao va cung c¢6 hinh anh hé thong gido duc Pai
Loan. Tuy nhién, cho dén nay, chua c6 nghién ctru ndo khao sat mot cach hé théng vé cach bao
chi Viét Nam xay dung hinh anh nay.

Dua trén nén tang 1y thuyét kién tao xa hoi (Berger & Luckmann), két hop v6i phuong
phép phan tich nd1 dung dinh tinh va phan tich khung (framing analysis), nghién ctru nay huéng
té1 muc ti€u phan tich cac dién ngon vé giao duc Pai Loan dugc trinh hién trén bao dién tir Vit
Nam giai doan 2000-2024. Pay 1a khung thoi gian phan anh dung sy chuyén doi cta truyén
thong sang nén tang s6, ddng thdi hoan toan phu hop dé thuc hién quan sat xu hudng va su thay
d6i trong dién ngon.

Dit lidu dugc tich hop tir cac bao dién tr chinh thong nhu Tudi Tré Online, Dan Tri,
VietnamNet, VnExpress... Nghién ctru tap trung vao cic khung dién ngon chu dao nhu: gido
duc chit lugng cao, chi phi hop 1y, van hoa than thién, diém dén hoc thuét 1y twong trong khu
vuc chiu A, so sanh vdi cac nén giao duc khac nhu Han Qudc, Nhat Ban. Viéc lua chon bao
dién tir ddm bao kha nang tiép can dir liéu toan dién va phu hop véi thuc tién tiéu thy thong tin
hién nay.

Két qua ctia nghién ctru nay hi vong s& dong gop cho linh vuc bao chi — truyén thong,

nghién ctru khu vuc hoc vé Pai Loan.
Tiur khéa: gido duc, Pai Loan, kién tao xa hoi, bao dién tir, dién ngén
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The Worship of Goddesses in the Red River Delta (Vietnam) and
Taiwan: A Comparative Study from the Perspective of Vietnamese

Studies

Lé Thi Hong Lién
VNU Institute of Vietnamese Studies and Development Science

lehonglienussh19@gmail.com

In many Asian societies, including Vietnam and Taiwan, have their folk belief system
mainly based on the worship and respect of goddesses. This article examines and contrasts the
goddess worship traditions in the Red River Delta (Vietnam) and Taiwan through the
perspective of Vietnamese studies, aiming to clarify the similarities and differences in the
religious cultures of these two areas. The worship of mother goddesses in the Red River Delta
has a strong connection to agricultural practices, as evidenced by festivals, rituals, and
ceremonies associated with fertility, growth, crop preservation, and communal welfare.
However, the veneration of goddesses in Taiwan not only reflects a communal belief but also
embodies the cultural interaction between the native inhabitants of Taiwan and the Chinese
immigrant community.

By examining the social roles, symbolic representations, and ritual forms of goddesses,
this study demonstrates that goddess worship in both regions is a profound spiritual necessity
for peace and protection in human existence. Nevertheless, the various historical development
contexts, geographic conditions, and influences from major cultures have resulted in unique
characteristics in the manner in which religious practices are conducted and spiritual

expressions are demonstrated in each region.

Keywords: Goddess worship, folk religion, comparative study, cultural interaction, Red

River Delta, Taiwan
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Filial Piety in Southern Khmer Culture

Lé Thuy An
Faculty of Southern Khmer Language, Culture, and Arts
Tra Vinh University
thuyan@tvu.edu.vn

Bui Minh Hoang
Hoang Than Tai Company, VietNam

hoangmaphai@gmail.com

Filial piety is one of the core cultural values in the cultural life of the Khmer people in
the Mekong Delta. Tied to Theravada Buddhism and a long-standing moral tradition, filial piety
is not only an expression of respect for parents and ancestors, but also a bond that connects the
community and nurtures human values. One of the most prominent forms of filial devotion in
the Khmer community is the act of sons entering monkhood to repay their parents. This is not
just a personal act but also a community ritual that expresses gratitude and the desire to bring
blessings to one's parents. Additionally, the Khmer people maintain the practice of ancestor
worship both at home and in the pagoda. The Sene Don-Ta festival is an occasion for
descendants to express filial piety towards the deceased. During this ceremony, people bring
offerings to the pagoda, chant sutras, pray for the deceased, and offer blessings to their ancestors.
The practice of ancestor worship also holds the meaning of maintaining the bond between
generations, preserving the family lineage, and safeguarding traditional culture. Using a
combination of document analysis, observation, and in-depth interviews, this paper aims to
investigate the manifestations of filial piety in the Khmer community, thereby analyzing the

characteristics and role of this value in contemporary cultural and social life.

Keywords: Filial piety, Southern Khmer, Theravada Buddhism, Ancestor worship,
Mekong Delta
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APPLYING DEPENDENCY AND CONSTITUENCY GRAMMAR
IN TEACHING VIETNAMESE GRAMMAR
TO FOREIGN LEARNERS

UNG DUNG CAC TAINGUYEN CU PHAP PHU THUOC VA
CU PHAP THANH PHAN TRONG VIEC GIANG DAY NGU PHAP
TIENG VIET CHO NGUOI NUOC NGOALI

Le Van Cuong
Institute of Language and Culture Research and Application (ILCRA)
cuongle.ussh@gmail.com

Trinh Mai Nhi
Hanoi Educational Publishing Services Joint Stock Company
Mainhitrinh511@gmail.com

There are various challenges for both instructors and learners when teaching and learning
Vietnamese as a foreign language, particularly in the domain of grammar. Learners often
struggle to identify the boundaries and grammatical functions of sentence constituents, as well
as to arrange words according to appropriate syntactic rules. To address these issues, this study
proposes the application of two major syntactic models — Dependency Grammar and
Constituency Grammar — in order to support learners in deeply understanding sentence
structure and in constructing grammatically accurate Vietnamese sentences.

The study concentrated in analyzing the verb “di” (“to go”), a polysemous verb with
multiple sub-meanings and high syntactic variability, to illustrate how learners can comprehend
the semantic roles of phrasal and sentential components. This analysis is intended to help
learners form well-structured sentences and minimize common grammatical errors.

Through this approach, the study aims to introduce a new pedagogical direction in
teaching Vietnamese as a foreign language: integrating syntactic analysis with vocabulary and
structural instruction. Ultimately, this method is expected to enhance learners’ linguistic
competence in two key areas: comprehending and generating syntactically accurate

Vietnamese sentences.

Keywords: Teaching and learning Vietnamese as a foreign language, dependency
grammar, constituency grammar, Vietnamese annotated corpus, sentence analysis and
generation
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Analysing the Eastern literature in Taiwan's high school textbook:

the example of Vietnamese literature
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A study on the process of Beiling Elementary School becoming

a Taiwanese language experimental school

Pak-nia kok-si6 chiar-cho Tai-gi sit-giam hak-hau é si-boat gian-kit

Lian Khai-hiok ##ZJ| Al
Department of Taiwanese Literature, National Cheng Kung University, Taiwan
gino0930737922@gmail.com

Téi-oan € sit-giam kok-si6 ui 2017 ni &€ 57 keng, kau 2024 ni cheng-ka kau 115
keng. Ka goan-chii-bin-gi sng cho chit-lai, ki-tha? pun-tho’ gi-gian siong-koan & sit-
giam kok-si6, kan-na @ 1 keng Kheh-gi--€, Tai-gi s1 0 keng.

Pun lun-bin i Ko-hidng-chht Pak-nia kok-si6 i I€, thau-koe hong-tam € hong-sek
ka in beh choan-héng cho Tai-gi sit-giam hak-hau € khi-thau, koe-téng kap bi-1ai hong-
hiong cho chit-¢€ ki-lok.

Keng-koe hong-tam chai-ia", Tai-oan Lam-sia tit-chiap chhoe Ko-hiong chhi-tig®
kian-gi, chiam-tui Tai-gi-blin € thoan-thoa® ai i kau-iok ha-chhiu. Chhi-tiu® tit-chiap
chhéi-koat chhia® Ko-hiong-chhi Kau-iok-kiok chip-héng, ma chhia® gi-oan tau-sa"-
kang chit-stin kap kam-tok chin-to. Boe-chhiti chhoe tioh Pak-nia kok-si6, hau-tit» kap
lau-su ma @ i-goan, chiah chhiok-séng Pak-nia Tai-gi sit-giam kok-si6 tan-seng. Bi-lai
hong-hiong kang-khoan @ kho-kong hak-kho, ti-lidu Hoa-gi kap Eng-gi, ki-tha" siong-

kho € mui-kai gi-gian si Tai-gi. Léng-goa koh € cheng-ka hau-téng chu-té kho-téng.

Koan-kian-sii: sit-giam kok-si6, Pak-nia kok-si6, Tai-gi, pin-tho gi-gian, hak-hau

choan-héng
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An Initial Exploration of “Taiwanese Grammar

(oMzit) e

Lim Chuniok/#f{& 5
Boston Taiwanese Progressive Society

limchuniok@gmail.com
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The right to use National Languages: Being subject to and

in terms of 2019 “Development of National Languages Act”

TRFFT e ETR N2 TRRFTHEE ) A8

FRAE
Taiwan Literature D., NCKU U., Tai-oan Kok
k56121015@gs.ncku.edu.tw
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Buddhist Flows Between Taiwan and Vietnam: The Case of Tzu Chi

Mihaela Cristina lonescu JjF#)==
Department of Taiwan Culture, Languages and Literature, National Taiwan Normal
University

mihaela.ionescu@eats-taiwan.eu

Taiwan and Vietnam, two distinct modern societies, share a fascinating intersection through
Buddhism. Introduced by the first Chinese immigrants, Buddhism flourished in Taiwan over the past
few decades, with up to a third of the population identifying as Buddhist. In contrast, Buddhism
arrived in Vietnam as early as the 2nd or 3rd century BC and experienced significant growth in recent
decades, with millions of new followers. Both Taiwanese and Vietnamese Buddhism have been
influenced by modern Chinese thinkers, a notable example being Ven. Tai Xu (KJiE). Various factors,
including the influx of Vietnamese migrant workers in Taiwan and the esteem of Taiwanese
Humanistic Buddhist groups like Fo Guang Shan ({#%LL1), have fostered increased religious and
cultural exchanges between the two countries. This exchange is evident in the establishment of
numerous cultural exchange associations, such as the Taiwan-Vietnam Buddhist Exchange
Association (£& S (2 M &, Chua Viét Nam Taiwan). These exchanges impact various
schools of Buddhism from the Theravada, Mahayana, and Tibetan (Vajrayana) Buddhist traditions.
Most Taiwanese Buddhist organizations, such as Tzu Chi (24%5), Fo Guang Shan, Dharma Drum
Mountain (£§%(1[), and Chung Tai Shan (1% 11]), either have branches in Vietnam or engage in
frequent cultural, religious, or scholarly exchanges with Vietnamese lay and ordained sanghas
residing in Vietnam or Taiwan.

After providing a broader overview of Buddhist exchanges between Taiwan and Vietnam, this
paper will specifically focus on the case of Tzu Chi, the largest Buddhist organization in Taiwan,
renowned for its charitable activities, particularly disaster relief and medical aid. Due to its substantial
size and diverse range of activities, numerous studies have examined Tzu Chi’s operations inside and
outside Taiwan, in countries like China, Malaysia, the United States, and South Africa. However,
there is a lack of research on Tzu Chi’s activities in Vietnam. Tzu Chi has been in Vietnam for over
two and a half decades, making it the first Taiwanese Buddhist group to establish a branch there. In
addition to providing assistance to the Vietnamese population during major natural disasters, Tzu Chi
has a network that works to provide compassionate relief to the sick and needy, as well as financial

support for education, on a regular basis. Tzu Chi has successfully recruited and trained local
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volunteers who have become devoted supporters of its activities. Finally, Tzu Chi actively engages
with the public on social media, utilizing dual-language posts not only to disseminate news but also
for educational purposes.

This paper delves into some of the recent transformations in the religious landscapes of
Vietnam and Tsaiwan, as well as the cultural and religious exchanges that take place between the two.
Exploring the case of Tzu Chi in Vietnam serves two purposes: it fills a gap in the literature on Tzu
Chi’s global activities and further clarifies how the group adapts to the needs of local populations.
Further research is recommended to investigate Buddhist exchanges between other Theravada,

Mahayana, and Tibetan Buddhist groups and individuals.

Key Words: Humanistic Buddhism, Tzu Chi, Taiwan, Vietnam, Charity
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Population projection of Hakka listening

and speaking ability: 2021-2070

Té-bok: Kheh-gi Thia» Soat Léng-lek Lin-khau

Thui-sng: 2021-2070

Ng Ho-téng
National Taiwan Normal University/ National Cheng Kung University

frankwong@ntnu.edu.tw

Poe-kéng: ( Kok-ka Gi-gian Hoat-tian-hoat ) si-héng lidu-au, Tai-oan € pin-tho gi-
gian kau-iok chéng-chhek i-keng @ béng-hian € choan-pian, ki-tiong chhui-sak Kheh-
gi & chéng-chhek chiok béng-hian. M-ku, chit-koa khoan-g-tioh é chéng-chhek kai-pian,
b0 it-teng tai-pidu tui bi-1ai G thg-ki séng-hau. Ui-tioh pi-bidn tau-lip toa-liong sia-hoe
chu-goan € tong-si bo sit-che hau-ko, lan chiok su-iau kian-lip chit-tho kho-hak é hong-
hoat, iong-1ai 1-chhek kap phéng-ké siong-koan gi-gian chéng-chhek é tng-ki éng-
hiong-lek.

Bok-tek: Chit-¢ gian-kiu si siti-beh thui-sng 2021 ni kau 2070 ni, Téi-oan ki-pi
kheh-gi thia"-soat 1éng-lek € lin-khau pi-lut kap pian-hoa, thau-koe thui-sng kiat-ko khi
phéng-koé gi-gian hok-heng chéng-chhek é chiam-chai séng-hau kap thg-ki éng-hiong.

Hong-hoat: Chit-é gian-kit & kiat-hap Kok-ka Hoat-tidn Ui-oan-hoe kong-po &
Tai-oan lin-khau thui-sng so-ku kap Kheh-ka Ui-o4an-hoe (110 ni Choan-kok Kheh-ka
Lin-khau kap Gi-gian Ki-chhé Chu-liau Tidu-cha) € thong-ké so-ku, 1i-iong Sankoff
bo-héng chin-héng tng-ki thui-sng, 1-chhek kii-pi kheh-gi thiar-soat 1éng-1ek € lin-khau

pi-lut kap siong-koan pian-hoa chhu-s¢. Thui-sng bo-héng & kho-1a tioh &-bin nng-hang

131



2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

koan-kian chéng-chhek in-so: 1) S¢-tai chi-kan € gi-gian thoan-séng pi-lut; 2) Kok-si6
kau tai-hak kai-toa" € Kheh-gi kho-téng sit-si séng-hau.

Tng-ki éng-hiong: Bok-chian it-poar-lang kho-1éng boe chu-i-tioh Kheh-gi ti-leh
chit-p6 ‘chit-po ‘kiar-hiong biat-bong. Chit-é Kheh-gi thia"-soat 1éng-lek lin-khau pi-lut
tng-ki thui-sng &-tang thé-cha ho 'tai-chiong khoar-tioh bi-1ai kheh-gi biat-bong € bun-
t€. Thau-koe khah-cha chiong-ak bo-kang gi-gian hok-heng chéng-chhek tui Kheh-gi
thian-soat 1éng-lek lin-khau pi-lut € thg-ki éng-hiong, chéng-hu &-tang koh-khah Gi-hau
che-téng chéng-chhek, siong-tda € théng-t6 kang-ke kheh-gi biat-bong € kho-1éng-séng.

Koan-kian-sii: Kheh-gi; Tng-ki thui-sng; Kok-ka gi-giin hoat-tiAn-hoat; Seé-tai

thoin-séng; Pun-thé gi-gian kho-téng
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RESEARCH ON HO CHI MINH’S JOURNALISTIC WRITING
SKILLS: Writing as a Purposeful Creative Activity

Ngo6 Bich Thu
VNU International School, Vietnam National University, Hanoi

ngobichthu@vnu.edu.vn

Ho Chi Minh was not only a national liberation hero of Vietnam but also an outstanding
journalist. He founded the Vietnamese revolutionary press and served as a “master” and guide
for generations of journalists, leading Vietnamese journalism toward development and
achievement. Over a span of fifty years of revolutionary engagement, from the publication of
his first article, “The Question of the Colonized People”, in L’Humanité in 1919 until 1969, Ho
Chi Minh authored approximately 2,000 journalistic articles under numerous pseudonyms.
These works appeared in a wide range of reputable newspapers and journals, both within
Vietnam and on the international stage. With the strategic foresight of a leader, Ho Chi Minh
considered writing in general, and journalistic writing in particular, as a purposeful creative
activity. He emphasized that, before writing, one must clearly define the audience and purpose
of the article: Before writing, ask yourself: Who am I writing for? What is the purpose of this
writing? Through an interdisciplinary approach (history, political science, journalism, and
linguistic), this paper aims to clarify Ho Chi Minh's purposeful principles in journalistic writing
by analyzing his journalistic writing skills as demonstrated in several representative works. This
study aims to address the following research questions: (i) Who constituted the target audience
of Ho Chi Minh’s journalistic writings? (i1) What were the intended purposes of these articles?
(111) How did these journalistic works contribute to the revolutionary movement for Vietnam’s
national liberation within the contemporary historical context? (iiii) What core journalistic
writing skills did Ho Chi Minh employ to effectively fulfill the objectives he set forth? The
article thereby contributes a unique perspective on Ho Chi Minh’s contributions to Vietnam’s
revolutionary cause, highlighting how journalistic writing served as a sharp communication
tool, influencing a broad community of readers both domestically and internationally, with the

ultimate goal of national liberation and reunification.

Keywords: Ho Chi Minh, journalist, journalistic writing skills, creativity,

purposefulness.
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The Chinese in Southeast Asia during World War II:

Role, Response, and Consequences

Ngudi Hoa ¢ Dong Nam A trong Chién tranh thé gi6i tht hai:

Vai tro, Phan irng va H¢ qua

Nguyén Cao Lam
District 11 Political Center, City. Ho Chi Minh, Vietnam

nguyencaolamttctql 1 @gmail.com

Trong Chién tranh thé gidi thtr hai (1939-1945), cong dong ngudi Hoa tai Dong Nam A
dong mot vai trd quan trong trong cac phong trao khang Nhat ciing nhu trong su bién dong chinh
tri — xa hoi tai khu vuc. Dudi su chi phéi cta bdi canh Trung — Nhat chién tranh va sy xam lugc
cua Dé quéc Nhat Ban vao Bong Nam A, nguoi Hoa hai ngoai thé hién rd rét ban sac dan toc, tinh
than khang chién va long trung thanh véi "qudc t6" Trung Hoa Dan Qudc. Trong pham vi bai viét
nay, tac gia tap trung di sau vao cac ndi dung chinh nhu bdi canh lich str va dic diém cong d@)ng
nguoi Hoa tai khu vuc; phan (g va vai tro ciia nguoi Hoa trong khang chién chong Nhat; tic dong

va di san d¢ lai sau chién tranh.

Tir khoa: nguwoi Hoa, khang chién chong Nhat, Pong Nam A, chién tranh thé gi6i thir hai
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THE IDENTITY OF THE AMIS PEOPLE IN TAIWAN IN THE
FIELD OF SPIRITUAL CULTURE

Nguyen Dong Ha
University of Social Sciences and Humanities, Ho Chi Minh City
Center for Standardization and Quality Control in
Medical Laboratory of Ho Chi Minh City

Nguyen Minh Giang
University of Social Sciences and Humanities, Ho Chi Minh City

Cao Ngoc Thao Nhi
University of Social Sciences and Humanities, Ho Chi Minh City

Le Tran Minh Nhu
University of Social Sciences and Humanities, Ho Chi Minh City
241831060203 @hcmussh.edu.vn

The Amis people of Taiwan have a cultural identity deeply rooted in collectivism and
familism, characterized by a strong matrilineal kinship system where inheritance and property
pass through the maternal line, and matrilocal residence is common. Ancestor veneration and
communal rituals, such as the Harvest and Fishing Festivals, reinforce their collective identity.
While Qing Dynasty policies had minimal impact on these traditions in eastern Taiwan,
assimilation pressures led to gradual changes, including increased exogamous marriages and
shifts toward a more patriarchal inheritance system. Despite these changes, the matrilineal
principle remained significant. The Amis showed resilience by adopting new agricultural
practices, such as paddy rice cultivation, which altered their festivals to align with rice
harvests. They also resisted oppressive policies and adapted their cultural transmission
methods, incorporating new materials and responding to government recognition of their
cultural heritage. The sea is central to Amis identity, providing sustenance and spiritual
significance, with rituals like the Ocean Festival underscoring this connection. Despite
modern challenges from industrial fishing and environmental degradation, efforts to preserve
traditional practices and knowledge continue, supported by policies promoting indigenous
rights. Overall, the Amis have navigated modernity while reaffirming their unique cultural
identity, maintaining their core values of collectivism, familism, flexibility, and a deep

connection to the sea.

Keywords: collectivism, familism, flexibility, the Amis, the sea
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Giving Calligraphy in the Spring: Tradition and Identity in a Festival
in a Contemporary Northern Vietnamese Village
Cho chit ¢au xuan: Truyén thong va ban sac trong 1& hoi & mot lang

mién Bic Viét Nam duong dai

Nguyen Giao
Institute of Cultural Studies, VietNam Academy of Social Sciences, VietNam

nguyengiao76(@gmail.com

Ninh Hiép 1a mot ngdi lang 1au doi ctia mién Bac Viét Nam va ting ndi tiéng boi truyén
thdng khoa cir. Tuy nhién, sau bién c¢6 lién quan dén mot nhan vat lich sir ciia lang vao thé ky
XVIII (ngudi nay 1a dai than nha L&, bi vu oan va bi triéu dinh xir toi chét), dan lang da tir bo
viéc 1ap than bang con duong hoc hanh dé hudng dén thue nghiép. Thé nhung, du hién tai tuyét
dai da s6 dan lang tap trung vao viéc muu sinh bang nghé budn, ho van mang trong minh niém
tu hao vé truyén thong hiéu hoc ciia dia phuong - diéu ho cho rang lam nén gia tri ngdi lang.
Véi tAm thte nay, ho da c¢b ging kién tao ban sic duong dai cia minh theo cach ho mong muén
béng su thue hanh viéc cho chit diu xuan trong 18 hoi, hodc ung hd no, trong s6 nhiéu thuc hanh
van hoa khéc lién quan dén nhitng di san tir qua khir. Mat khéc, tir viéc phan tich mot hoat dong
quan trong 13 cho chit diu xuin - cai mdi xuat hién va duoc tich hop vao 1& hoi lang trong
khoang hon thap nién nhung hau nhu ngay 1ap tirc da tr thanh truyén thong, bai viét hudng toi

lam rd sy tai lap truyén thong nham muc dich kién tao ban sac giéi ciia nhiing ngudi dan éng

1
A0

trong bdi canh dic thu “dan 6ng tréng nha, dan ba kiém tién” cua lang. Nhirng két qua co duogc
s& gop phan cho thiy nhiing dong thai truyén thdng, ban sic biéu hién cu thé qua mot 18 hoi

trong boi canh xa hoi lang xa Vi¢t Nam hién nay.

Tir khéa: cho chir diu xuén, ti lap truyén thong, kién tao ban sic, lang xi Viét Nam
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Interactive Perspectives and the Prospects of Teaching
Vietnamese Listening to Foreigners
(Cach tiép can tuwong tac va trién vong day tiéng Viét

cho nguoi nudc ngoai)

Nguyen Hoang Phuong
Faculty of Vietnamese Studies, University of Social Sciences and Humanities,
Vietnam National University Ho Chi Minh City, Vietnam

nguyenhoangphuong@hcmussh.edu.vn

Significant proportions of real-world listening have been shown to be interactive in
research works. Listening activities have a tendency to be two-way listening and speaking in
face-to-face conversations, apart from listening to media, listening to speech, and
eavesdropping.

However, language teaching with listening tasks under traditional perspectives motivate
passive concepts on listening skills, leading students to see listening to be solely receptive
processes, within which listeners only feel and record things they are supposed to hear, instead
of actively analyse the information received as well as search for clarifications when the
interpretation-construction processes meet difficulties. In case the tests engage students in
communicative situations when they may successfully interact with speakers to understand,
they can get a positive impact on classroom learning.

Because of the points above, we research the possibility to apply interactive methods in
teaching the Vietnamese language listening to foreigners. We survey the researches on
interactive listening teaching in the world and inside Vietnam as well as research the sets of test
to assess the competency of language listening. Then, we make the concept of interaction,
interactive listening, as well as its component factors clear. Hence, we suggest methods for
teaching interactive Vietnamese language listening. At the same time, we initiate criteria to
evaluate foreign students' interactive listening skills to be used in the process of language
teaching-learning and activities of testing-evaluation. Results of the research can potentially
serve a background to construct textbooks of interactive Vietnamese language listening for
foreigners and evaluation criteria for testing the interactive ability of Vietnamese language
listening.

Keywords: Vietnamese language, listening skill, interactive, techniques for teaching

interactive listening, interactive criteria
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Analyze Taiwan's experience in developing the Digital Content
Industry and propose strategies for Vietnam
Phén tich kinh nghiém Pai Loan trong phat trién Cong nghiép Noi

dung s6 va dé xuat chién lugc cho Viét Nam

Nguyén Hiru Hoang Thi
Faculty of International Relations and Communications - Ho Chi Minh University of
Foreign Languages and Technology
thinhh@huflit.edu.vn

Dang Minh Quang

Cong nghiép ndi dung s6 (CNNDS) dang dong vai trd quan trong trong nén kinh té tri thire
toan cau nho kha ning tao ra gi tri gia ting cao, thuc day d6i méi sang tao va khai thac tai san
tri tué. P& tai nghién ctru tap trung phan tich mé hinh phat trién CNNDS tai Pai Loan — mot
quéc gia chau A c6 dinh hudéng rd rang va chinh sach hd tro toan dién trong linh vuc nay. Tir
do6, nghién curu dua ra céac dé xuét cu thé vé chinh sach, du tu, dao tao va cac linh vuc wu tién

dé giup Viét Nam phat trién bén viing nganh CNNDS trong thoi dai so.

Tir khéa: cong nghiép ndi dung sd, DCI, digital content industry.
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Vietnamese Media in the First Half of the 20th Century: Discussions

on Taiwanese - Vietnamese Society and Culture

NGUYEN HUU SON
Institute of Literature — Vietnam Academy of Social Sciences

lavson1059@gmail.com

The initial challenge lies in collecting and selecting materials from various Vietnamese
publications that discussed Taiwan during the first half of the 20th century. This research offers
a preliminary understanding of the foundations behind Vietnamese interest in Taiwan. It
explores core issues such as the ethnic origins of the Taiwanese people (including terms like
“Fan people,” “Sanh Fan,” “Shu Fan,” native Taiwanese, Han Chinese, Japanese settlers, etc.);
the island’s geographical and cultural landscape (such as its archipelagic character with 29 islets,
and its eastern-western regional distinctions); and its historical development (including the
founding of the Kingdom of Bisana during the Song Dynasty, periods under Chinese suzerainty
from 1683—-1894, and under Japanese rule from 1894-1945...); the paper also examines
diplomatic relations and the complex trajectory toward independence in connection with
various forms of foreign rule (as a tributary to China and Ryukyu, a colony under Dutch and
Spanish powers, and the rise of resistance movements for independence). It highlights notable
historical figures in Taiwan’s past, including: [ = B Zheng Zhilong, )V IJj Zheng
Chenggong (Koxinga), E$4% Zhéng Jing, B viHk Zheng Keshuang, Luo Fuxing (?), {5 X—Ef
Huagang Yilang, and Luo Shefan (?)... The study identifies both similarities and differences
between Vietnamese and Taiwanese historical and cultural contexts. It emphasizes critical
analyses, commentaries, and reflections on the social realities of Vietnam and Taiwan during

the first half of the 20th century, offering insights and lessons for today.

Keywords: #fZIh Zheng Chenggong, Taiwan, Vietnam
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TRUYEN THONG VIET NAM GIAI POAN NUA PAU
THE KY XX BAN VE XA HOI VA VAN HOA PAI - VIET

NGUYEN HUU SON
Vién Van hoc - Vién Han lam Khoa hoc xa hoi Viét Nam

lavson1059@gmail.com

Khoé khan trude hét 1a cong viéc suu tam, chon loc tu liéu trén cac loai bdo chi & Viét
Nam viét vé Dai Loan giai doan nira dau thé ky 20. Budc dau nhan dién vé co sé mbi quan tim
ctia nguoi Viét Nam dén Dai Loan. Xac dinh hé van dé coi ngudn dan toc Pai Loan (ngudi
Phién, Sanh Phién, Thuc Phién, Pai chung, Hoa chung, Nhat kiéu.. .), hién trang dia - van hoa
(d3c tinh dao qudc 29 ¢ lao, ving mién dong — tdy...), lich st phat trién (1ap qudc Bi-xa-na tir
doi Téng, phién thudc Trung Hoa, 1683-1894; thudc Nhat Ban, 1894-1945...), quan h¢ bang
giao, xu thé doc 1ap gan véi lién 1ap (phién thudc, tridu cong Trung Qudc va Luu Cau, thude
dia Ha Lan va TAy Ban Nha, khéi nghia chng ap buc, gianh doc 1ap...). Piém danh nhimg
nhan vt tiéu biéu trong lich st Pai Loan (Trinh Chi Long, Trinh Thanh Céng, Trinh Kinh,
Trinh Khic Sang, La Phuéc (Phuc) Tinh (?), Hoa Cuong Nhit (Nhat) Lang, Lo X3 Phién (?)...).
Nhan dién nhimng tuong dong va khac biét trén phuong dién van hoa sir Viét — Pai. Nhan manh
nhimg phan tich, binh luin, goi ¥ vé thuc tai xa hoi Viét — Pai giai doan nira dau thé ky 20 va

bai hoc cho hém nay.

Tiwr khéa: Trinh Thanh Cong, Dai Loan, Viét Nam
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lavson1059@gmail.com
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Competency-Based Al for Vietnamese Writing:

Taiwanese Learners' Development & Evaluation

Nguyén Huynh LaAm
Department of Vietnamese Studies, University of Social Sciences and Humanities
Vietnam National University Ho Chi Minh City

nguyenhuynhlam@hcmussh.edu.vn

The demand for learning Vietnamese as a foreign language among Taiwanese learners is
continually increasing. To ensure truly effective learning and teaching, this research addresses
the aforementioned need by exploring the application of Artificial Intelligence (Al) in designing
targeted writing skill development activities. Grounded in established output competency scales
(such as Bloom's Taxonomy for cognitive objectives, Simpson's Taxonomy for psychomotor
skills, and Krathwohl's Taxonomy for affective aspects related to writing skills), this study
focuses on creating Al-enhanced learning experiences. This research aims to contribute a
systematic approach to integrating Al into Vietnamese writing instruction, while also providing
practical activity design templates and initial empirical insights into their utility. The research
methodology includes a theoretical review of competency frameworks and the role of Al in
language education, followed by the design of specific Al-applied writing activities. The
research findings are expected to provide educators and curriculum developers with information

on leveraging Al tools to improve writing pedagogy based on clearly defined learning outcomes.

Keywords: Artificial Intelligence (Al); Vietnamese language; Writing skills; Taiwanese
learners; competency scales; learning outcomes; language learning technology;

instructional design; practical survey.
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Al dua trén niang luc cho k¥ ning Viét tiéng Viét:

Phat trién va danh gia cia hoc vién Pai Loan

Nguyén Huynh LaAm
Khoa Viét Nam hoc, trudong Pai hoc Khoa hoc Xa hoi va Nhan van
Pai hoc Qudc gia H6 Chi Minh

nguyenhuynhlam@hcmussh.edu.vn

Nhu cau hoc tip tiéng Viét nhue mot ngoai ngit ctia nguoi hoc Dai Loan ngay cang tang.
Pé nang cao hiéu qua hoc tap va giang day, nghién ctru nay tap trung giai quyét nhu cau do
bang cach kham pha Gmg dung ctia Tri tué Nhan tao (Al) trong viéc thiét ké cac hoat dong rén
luyén k¥ nang viét c6 muc tiéu cu thé. Dya trén nén tang cac thang do nang luc dau ra da duogc
cong nhan (nhu thang do Bloom cho nang lyc nhan thtrc, thang do Simpson cho k¥ nang, va
thang do Krathwohl cho thai d6 lién quan dén k¥ nang viét), nghién ctru ndy tap trung vao viéc
tao ra cac trai nghiém hoc tdp dugc tang cuong bdi AL Nghién ctru nay nham muc dich doéng
g6p mdt cach tiép can c6 hé thong cho viée tich hop Al vao hoat dong giang day k¥ ning viét
tiéng Viét, dong thoi cung cap cac mau thiét ké hoat dong thiét thuc va nhiing hiéu biét thuc
nghiém ban dau vé tinh hitu ich cta ching. Phuong phap nghién ctru bao gdm viéc tong quan
1y thuyét vé cac khung ning luc va vai tro ctia Al trong gido duc ngdn ngi, tiép theo 1a thiét ké
céc hoat dong viét cu thé ¢ tmg dung Al Két qua nghién ciru duoc ky vong s& cung cap thong
tin cho cac nha gido duc va nguoi xay dung chuong trinh vé cach tan dung cong cu Al dé cai

tién phuong phéap su pham k¥ nang viét dua trén cac chuan dau ra duoc xac dinh 13 rang.

Tir khéa: Tri tué nhan tao (AI); tiéng Viét; ky ning viét; hoc vién Pai Loan; thang do
ning lue; chuin dau ra hoc tap; cong nghé hoc ngdn ngir; thiét ké gidng day; khao sat

thuc té.
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THE CHALLENGE OF INTERMEDIATE PLATEAU
FOR PEOPLE LEARNING VIETNAMESE AS A SECOND
LANGUAGE

(Research on groups of learners from Sinosphere countries)

Nguyen Kim Yen
Faculty of Vietnamese Studies and Language - University of Social Sciences and
Humanities (Hanoi)- Vietnam National University

nkimyen@gmail.com

Like learning any foreign language, acquiring Vietnamese as a foreign language
involves different stages of language acquisition and cultural appreciation. Learners often
experience phases where they feel comfortable with their studies, but they also encounter
challenging stages that not all learners can overcome to advance their proficiency to a higher
level. A common phenomenon among learners who have progressed from the basic to the
intermediate level, yet struggle to continue improving and remain stuck at this level for an
extended period, is referred to as the "Intermediate Plateau." This is a frequent hurdle for
Vietnamese language learners.

This article discusses insights from linguistic theory and applied linguistics researchers
regarding the stages of language learning. It reviews research findings on the characteristics
and indicators of the "Intermediate Plateau" in foreign language learning and explores teaching
strategies to overcome this "trap."

A key focus of the article is the phenomenon of the "Intermediate Plateau" among
learners from Sinosphere countries, such as Japan, Korea, and Taiwan (China). Due to
similarities between Sino-Vietnamese words and Sino-Japanese, Sino-Korean, and original
Chinese words, learners from this region possess much advantages. However, these advantages
can also lead them to become stuck at the "Intermediate Plateau." The article will analyze the
factors contributing to this plateau for this group of learners and propose solutions to help them
break free from this trap and achieve a higher level of proficiency in Vietnamese.

Key words: teaching Vietnamese as a second language, Vietnamese proficiency

assessment, Intermediate Plateau
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THACH THUC “BAY TRUNG CAP — The Intermediate Plateau”
POI VOI NGUOI HOC TIENG VIET NHU MOT NGOAI NGU
(Nghién ctru nhém ngudi hoc thude mot sé qudc gia

c6 str dung tir goc Han)

Nguyén Kim Yén
Khoa Viét Nam hoc va Tiéng Viét - Pai hoc Khoa hoc xa hdi va Nhan van
Dai hoc Quéc gia Ha N§i - Viét Nam

nkimyen@gmail.com

Ciing nhu viéc hoc bat ky mot ngoai ngit nao trén thé gidi, ngudi hoc tiéng Viét nhu
maot ngoai ngit ciing phai trai qua nhiitng giai doan thu dac ngon ngit va tham nhan van hoa khac
nhau. C6 nhitng giai doan ngudi hoc s& cam thy thoai mai véi viée hoc tip nhung ciing c6
nhimg giai doan kho khin ma khong phai ngudi hoc nao ciing ¢ thé vuot qua dé nang trinh do
ngon nglr cia minh Ién mirc d cao hon. Hién tugng ngudi hoc da vuot qua trinh d6 co s¢ va
dat dén trinh do trung cap nhung khong tiép tuc tién bo ma duy tri 14u & mirc do nay duoc goi
13 “Intermediate Plateau” — tam dich 13 “bay trung cip”. Pay ciing 1 loai “biy” xay ra pho bién
d6i voi nguoi hoc tiéng Viét nhu mot ngoai ngi.

Bai viét van dung nhimg quan diém cia cac nha nghién ctru 1y thuyét ngdén ngit hoc va
ngdn ngit hoc img dung vé cac giai doan hoc tap ngdn ngit va két qua nghién ciru vé dic diém,
dau hiéu nhan biét vé “bay trung cap” trong viéc hoc ngoai ngit ciing nhu nhiing giai phap hoc
tap va giang day dé gitp ngudi hoc vuot qua “bay” nay.

Diém méi ctia bai viét 1a nhitng ndi dung nghién ciru vé hién tuong “bay trung cip” xay
ra voi ddi tugng nguoi hoc 1a nhitng nguoi thude nhom qubc gia ¢o sir dung tir gde Han nhur
Nhat Ban, Han Qudc va Pai Loan (Trung Qudc). Do mdt sé sy trong dong giita tir Han-Viét va
tor Han-Nhat, Han-Han, Han-Han nén nguoi hoc thudec nhém nay c6 nhitng loi thé riéng. Tuy
vay, loi thé nay ciing d& dy ho vao “by trung cap” va méc lai & d6. Bai viét s& phan tich nhiing
yéu t6 12 nguyén nhan giy ra “bay trung cap” cho nhom nguoi hoc dic biét nay, dong thoi dé
xuét nhitng giai phap giup ho thoat “biy trung cip” va dat dugc mirc do hoan thién cua tiéng
Vi¢t.

Tir khéa: giang day tiéng Viét, phan dinh trinh d9 tiéng Viét, biy trung cap
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Preserving and promoting of ethnic minority language resources

(the case of Tay Do in Nghe An province)

Nguyen Ngoc Binh
Department of Linguistics, VNU-University of Social Sciences and Humanities, Hanoi

ngocbinh@vnu.edu.vn

Linguistically, Tay Do is relatively special compared to other Tai languages in Vietnam.
This language, although on the surface is a Southwest Tai language, contains a Northern Tai
vocabulary base (Chamberlain, 1999), (Ferlus, 2008). This base has not yet been shown in any
specific way. Not to mention the subsequent tension of the complex language between the
Southwest Tai languages in this area in the past has not been shown in a linguistically visible
way. Furthermore, the drifting dialects in the Lao territory of Tay Do with the names Tay Pao,
Tay Men in the territory of Borikhamxay province have not yet been studied and given due
attention. These dialects in the Lao territory are also an important link, promoting the research
scope of Tay Do language in general outside the territory of Nghe An province. On the other
hand, the Do dialect in Nghe An provinces have only been directly mentioned by a few studies
(Ferlus, 1998), (Nguyen Ngoc Binh, 2002), (Sam Cong Danh, 2021) but in general, the risks of
the Tay Do language are like that, and the overall examination is not yet confrontational.

The Tay Do language issues have not yet reached a consensus among researchers in
general and this work requires a more comprehensive research project. Therefore, the proposal
of policies to preserve and promote the Tay Do language resources needs to be addressed. This
topic clearly meets the urgent need to preserve and promote the Tay Do language resources in
particular and the languages of ethnic minorities in general. And, the topic has theoretical and

practical significance in the context of integration and development today.

Keywords: Tay Do language, Tai languages, language preservation, language policy,

ethnic minority
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Wu Ming-Y1 and the Potential for Literary Dialogue

between Vietnam and Taiwan in the Age of the Anthropocene

Nguyen Phuong Khanh
Department of Literature and Communication,
University of Education and Science University of Danang
npkhanh@ued.udn.vn

Amidst the increasing urgency of climate crisis, ecological degradation, and shifting
cultural identities, both global and Asian literatures are undergoing a significant transformation:
from merely reflecting human life to critically engaging with the entire socio-ecological-
cultural system in which humanity is embedded. In this context, the concept of the
Anthropocene - the geological epoch in which human activities have become a dominant force
shaping the Earth’s ecosystems—has transcended its scientific origins to become an
interdisciplinary framework in culture, the arts, and particularly literature.

Wu Ming-Yi has emerged as a distinctive voice in contemporary Taiwanese and Asian
literature. His works do not merely blend magical realism and indigenous discourse, but also
expand toward ecological concerns, postcolonial memory, and collective trauma. His major
works The Man with the Compound Eyes (2011); The Stolen Bicycle (2015), and The
Magician on the Skywalk (2018) (all of which have been translated and published in
Vietnamese)—interweave local elements such as myth, nature, and historical memory with
modern narrative techniques. These novels not only represent a new direction in Taiwanese
literature but also carry strong potential for fostering trans-Asian cultural dialogues, especially
with Vietham—a country facing similar environmental and identity challenges.

This article poses the following central question: Can Wu Ming-Yi be read as a mediating
figure in constructing a literary dialogue between Vietnam and Taiwan in the context of the
Anthropocene? What possibilities might the reception of Wu Ming-Yi in Vietnam open up for
re-mapping East Asian literary relations? And what meaningful compatibilities or divergences
can be identified between Wu Ming-Yi and contemporary Vietnamese authors?

Grounded in the theoretical frameworks of ecocriticism, postcolonial studies, and

transcultural literary theory, this paper analyzes Wu Ming-Yi’s works as examples of “planetary
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thinking”—Tliterature that reimagines the world beyond anthropocentric perspectives. The study
then draws comparative connections with contemporary Vietnamese literature. Over the past
few decades, Vietnamese fiction has also seen a notable shift: from realism and war narratives
to introspective explorations of fractured identities, disrupted memory, and environmental
concerns. Writers such as Nguyén Ngoc Tu, Nguyén Binh Phuong, and Phan Hon Nhién...
have engaged with themes of posthumanism, postmodernism, and ecological fragility, even if
not yet forming a fully coherent school. This partial convergence with Wu Ming-Yi’s thematic
and formal concerns lays the foundation for a meaningful literary dialogue between Vietnam
and Taiwan, where local experiences can resonate within a global framework.

This paper argues that Wu Ming-Yi should be received in Vietnam not only as a literary
figure but also as a form of epistemological engagement, capable of enriching contemporary
Vietnamese literary criticism and expanding its scope. Approaching Wu Ming-Yi’s works from
this perspective would contribute to the formation of a humanist, localized, and ecologically
attuned East Asian literature, one that is capable of participating in global conversations from

its own historical and environmental specificities.

Keywords: Wu Ming-Yi, anthropocene, ecocriticism, planetary thinking, Vietnam,

Taiwan
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Wu Ming-Yi va kha ning kién tao ddi thoai
van hoc Viét Nam — Pai Loan trong thoi dai Ky Nhan sinh

NGUYEN PHUONG KHANH
Khoa Ngir Vin — Truyén thong, trudng Pai hoc Su pham, Dai hoc Pa Néng
npkhanh@ued.udn.vn

Trong bdi canh khing hoang khi hau, suy thoai méi trudng va dich chuyén ban sic dang
ngdy cang tr¢' thanh nhitng van dé trung tim cua thé giéi dwong dai, van hoc thé gii néi chung
va van hoc chiu A néi riéng dang chimg kién sy chuyén huéng quan trong: tir phan anh thuan
tiy doi song nhan sinh sang vai trd phan tu di voi toan thé hé sinh thai — xa hoi — van hoa ma
con ngudi 1a mot phan trong d6. Tir day, khai niém Ky Nhan sinh (Anthropocene) — chi thoi ky
ma con ngudi trd thanh luc lwong dia chat cha chdt lam bién d6i toan bd hé sinh thai hanh tinh
— da budce ra khoi pham vi dia cht hoc dé tré thanh mot khung tu duy li€n nganh trong van hda,
nghé thuat va dac biét 1a van hoc.

Hién nay, Wu Ming-Yi ndi 1én nhu mot hién tuong dac biét cia van hoc Dai Loan va
van hoc chau A duong dai, khi cac sang tac ctia ong khong chi két hop gitra hién thuc huyén
40, dién ngon ban dia, ma con mé rong dén cac truc sinh thai hoc, hau thudc dia va ky trc cong
ddng. Cac tac pham cua 6ng, tiéu biéu nhu Ngudi mat kép, Chiée xe dap bi mat cp, Nha 4o
thuat trén cau bo hanh (déu da duoc dich va xudt ban tai Viét Nam), két hop gitra chét liéu ban
dia — than thoai, moi truong, ky ure lich su... véi cac ki thuat tran thuat hién dai, khong chi dai
dién cho mot tiéng n6i moi cia van hoc Pai Loan, ma con mang theo tiém nang kién tao
nhitng dbi thoai van héa lién A, dac biét v6i Viét Nam — qudc gia cling dang trdi qua nhiing
thach thirc moi trudng va ban sic tuong tu.

Tur d6, bai viét nay dat van dé: Liéu co thé doc Wu Ming-Y1 nhu mdt trung gian dé kién
tao déi thoai van hoc Viét — Pai trong bdi canh Ky Nhan sinh? Viéc tiép nhan Wu Ming-Yi tai
Viét Nam s€ mo ra nhirng kha thé nao trong viéc tai cAu trac ban dd van hoc bong A, vadau la
nhirng tuong thich, di biét c6 y nghia gitra Wu Ming-Yi va cac tac gia Viét Nam duong dai?

Trén co s6 1y thuyét ctia phé binh sinh thai, phé binh hau thudc dia va 1y thuyét van hoc
xuyén vin hoa, bai viét tiép can phén tich tac pham ctia Wu Ming-Yi, trong cach kién tao thé

gi61 nhu mot hinh thtrc tu duy “hanh tinh” (planetary thinking). Ttr d6 1i€n h¢ so sanh v&i mat
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s6 tac pham vin hoc Viét Nam duong dai. Viét Nam, trong vai thap nién qua, ciing ching kién
mot sy chuyén hudng dang ké trong van hoc — tir phan anh hién thuc xa hoi, chién tranh, sang
phan tinh ban thé, méi truong va ky e dut doan. Cac nha van nhu Nguyén Ngoc Tu, Nguyén
Binh Phuong, Phan Hon Nhién... déu cho théy mot nd luc tiép can cac dé tai hau nhan loai,
hau hién dai, va sinh thai, du chua tao thanh mét truong phai nhét quan. Su gap gd mot phén
nao do gitta Wu Ming-Yi va cac nha van Viét Nam tao tién dé cho viéc xay dung mot khong
gian dbi thoai van hoc Viét — Pai, noi cac trai nghiém dia phuong co thé cong huong trén binh
dién toan cau.

Bai viét mong mubn dé xuét duoc réng Wu Ming-Yi ¢ thé duoc tiép nhan tai Viét Nam
nhu mot cong cu tri thic, nham thac déy ddi thoai van hoc Viét — Pai trong thoi dai sinh thai
khung hoang. Viéc tiép can 6ng khong chi lam phong pht thém khéng gian nghién ctru van hoc
duong dai Viét Nam, ma con gop phﬁn dinh hinh mét nén van hoc Dong A nhan ban — ban dia
— sinh thai, c6 kha ning d6i thoai ngang hang véi thé gidi tir chinh nhimg trai nghiém lich st

va moi truong riéng biét cua minh.

Tw khoa: Wu Ming-Yi, ky nhan sinh, phé binh sinh thai, tw duy “hanh tinh”, Viét Nam,

Pai Loan
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FROM THE HEROIC WOMAN PHAN THI RANG TO THE
CHARACTER CHI SU IN THE FILM "HON DAT"
BY DIRECTOR HONG SEN
TU NU ANH HUNG LUC LUQGNG VU TRANG PHAN THI RANG
DEN NHAN VAT CHI SU TRONG
TAC PHAM PIEN ANH “HON PAT” CUA PAO DIEN HONG
SEN

Nguyén Thanh Thuong
The Theatre Cinema University Of Ho Chi Minh City - Viet Nam

thuongmilanothacsi@gmail.com

Bai tham luén phan tich qua trinh chuyén héa tir hinh tugng lich st nit anh hing luc
lugng trang Phan Thi Rang dén nhan vat Chi St trong tic pham dién anh Hon Pat (1983) cua
dao dién Hong Sén. Trén nén tang cua tiéu thuyét cung tén do nha vian Anh Pirc sang tic nim
1966, nhan vat Chi St duoc tai hién nhu mot biéu tugng tiéu biéu cho nguoi phu nir Viét Nam
trong khang chién: diu dang nhung kién cuong, gidu tinh cam nhung sin sang hy sinh vi 1y
tuong cach mang.

Bai viét trién khai theo hudng két hop nghién ctru lién nganh: van hoc — lich sir — dién
anh. Tl bdi canh lich st thuc té vé su cai chét bi trang cua nir anh hung luc luong trang Phan
Thi Rang, dén hinh anh Chi St trong tiéu thuyét, va sau cung 1a hinh tugng nhéan vat trén man
anh. Bai tham luan lam rd cach dao dién Héng Sén sir dung ngon nglr dién anh dé kién tao nén
mot biéu tugng séng dong, sau sac va truyén cam. Cac yéu td nhu: bd cuc phim, dién bién tAm
1y, anh sang, &m nhac, biéu tuong thi gidc va dién xuét déu duoc phan tich dé lam ndi bat chiéu
sau ngh¢ thuat va cam xtc.

Trén co so d6, bai tham luan khang dinh gia tri van hoa — gido duc cua hinh tuong Chi
St dbi voi xa hoi hién dai. Pay khong chi 1a mot nhan vat cach mang, ma 1a biéu tuong sdng
mai trong tdm thic dan tdc, c6 sirc lan téa tGi thé hé tré nhu mot hinh mau 1y twdng vé 1ong yéu

nudc, sy hy sinh va dao duc cong dan.

Tir khéa: Phan Thi Rang, Chi Si, dién dnh, Hong Sén, 10ng yéu nudc.
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TAIWAN’S EDUCATIONAL DEVELOPMENT: EXPERIENCES
AND IMPLICATIONS FOR VIETNAM
KINH NGHIEM PHAT TRIEN GIAO DUC CUA PAI LOAN VA
NHUNG BAI HOC POI VOI VIET NAM

Nguyén Thé Hoan
Truong Pai hoc Quang Binh, Viét Nam
hoandhgb@gmail.com

Tran Thi Tuyét Nhung
Trudong Pai hoc Quang Binh, Viét Nam

Trong ky nguyén ctia kinh té tri thire, gido duc va ddo tao ludn giir vai tro hét sirc quan
trong. Bét ctr thoi dai nao, gido duc luon dong vai tro to 16n ddi véi su phat trién kinh té, xa hoi
clia moi qudc gia. Riéng d6i véi Dai Loan, didu d6 cang tré nén dic biét quan trong. Nho gido
duc, Pai Loan da tao ra nhitng dot pha ky diéu trong phat trién kinh té - xa hoi. Mic du phai
trdi qua nhiing thir thach, kho khan, nhung Pai Loan van kién tri thuc hién mot duodng 16i gido
duc nhat quan, tién bo, phu hop véi thuc tién cta dat nude va thoi dai, cling nhu da dat dugc
thanh tyu to 16n. Nhitng thanh cong trong su nghiép phat trién giao duc ¢ dat nude qudc dao tir
trudc dén nay di va dang c6 ¥ nghia sau sac doi véi cac nude trén thé gidi, trong d6 co Viét
Nam. Trong boi canh gido duc Viét Nam dang dimg trudc nhiing thach thiic cia sy hdi nhap
quéc té thi viéc nhin nhan lai con duong gido duc ¢ Pai Loan trong qua khir va hién tai dang
dat ra cho Viét Nam nhiéu van dé can phai suy ngﬁm. Twr d6 gitip ching ta c6 su lya chon va
van dung nhiing bai hoc v6 gia ctia quic gia nay mot cach thich hop dé tim cho minh mot huéng
di mang tinh thyc tién phu hop véi xu thé cua thoi dai gop phan diy nhanh qué trinh cong
nghiép héa hién dai hoa dat nudc di dén thang loi.

Trong khuon khé bai viét nay, ching t6i mudn dé cap dén van dé kinh nghiém phat trién
gido duc cua Pai Loan tir @6 rtt ra nhitng bai hoc ddi véi Viét Nam trong viéc ddi méi gido duc
va dao tao hién nay. Bai viét ctia ching t6i c6 hai ndi dung chinh: 1. Pai Loan xdy dung mot hé
thong gido duc kiéu méi phi hop voi thuc tién ciia dat nude va thoi dai. 2. Nhiing bai hoc cia

gido duc Pai Loan doi véi Viét Nam trong viée do1 méi gido duc va dao tao.

Tir khéa: kinh té tri thire, phat trién gido duc, bai hoc kinh nghiém, Viét Nam, Pai Loan
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CONTRIBUTIONS OF THE MINH HUONG
TO THE ECONOMIC DEVELOPMENT OF COCHINCHINA
IN THE 1/TH-18TH CENTURIES

DONG GOP CUA NGUOI MINH HUONG TRONG
PHAT TRIEN KINH TE DPANG TRONG THE KY XVII-XVIII

Nguyén Thi Hai
Institute of History, VASS, Vietnam
Nguyenhaivsh@gmail.com

Chinh quyén chta Nguyén da md ra mot thoi ky moi cho Pai Viét noi chung va Dang
Trong ndi riéng vé mot giai doan phat trién cudng thinh ca vé pham vi 1anh thé va sy hung khoi
kinh té. C6 duoc nhitng thanh qua d6 1a ¢ chinh sach trong dung ngudn nhan luc cuaa chinh
quyén Pang Trong. D6 khong chi 14 ngudi Kinh, ngudi Cham (nhitng cu dan ban dia) ma con
c6 ca nguoi Minh Huong — mét luc lwong mai duoc phép nhap cu chinh thirc vao Pang Trong
va tro thanh mét e lwong manh mé trong san xuét, kinh doanh ¢ Pang Trong.

Qué trinh phat trién ciia Pang Trong thé ky XVII -XVIII ludn gan lién véi hoat dong kinh
té cua ngudi Minh Huong véi nhitng hoat dong san xuat, budn béan va sinh hoat van hoéa tai cac
lang, cac dia phuong. D6 con 1a su ra doi cua cac cho, cac trung tim thwong mai, cac thi tran,
thi tr ndi két hoat dong san xuat va budn ban khap ving. Nguoi Minh Huong khong chi tham
gia vao qua trinh san xuét ¢ cac dia phuong, ma ho con c6 mat & khip cac chg, cac tuyén thuong
mai noi dia dé thu mua hang hda véi sé luong 16n. Diéu nay da kich thich va tao da cho su phéat
trién toan dién cua nén kinh té Pang Trong. D6 khong chi 1a nghé ndng nghiép san xuit thuan
tdy phuc vu cho nhu cau tiéu ding véi lGa gao 1a chinh, ma da lam thay doi tu duy va phuong
thirc san xuat cia ngudi dan. Nhiéu ving cdy lua di dugc thay thé bai nhirng cay trdng mang
lai gié tri kinh t& cao hon nhu hd tiéu, mia (dé san xuét duong), qué, phuc vu cho xuit khau.
Céc lang nghé thu cong ciing hoat dong dudng nhu hét ning suit va tré nén chuyén biét moi
du hang cho nhimg don dat trude, hang loat céc lang dét, lang san xuat gém phét trién nhanh
chong.

Tir khéa: Ngwoi Minh Huwong, Pang Trong, thé ky XVII-XVII1, phéat trién kinh té, chinh
quyén Chiia Nguyén
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FROM MINH HUONG GIA THANH ASSEMBLY HALL:
A REFLECTION ON THE ARCHITECTURAL IDENTITY OF
CHINESE ASSEMBLY HALLS IN SOUTHERN VIETNAM

TU HOI QUAN MINH HUONG GIA THANH
NHIN LAI PAC TRUNG KIEN TRUC HOI QUAN
NGUOI HOA TAI NAM BO

Nguyén Thanh Hai
Vietnam Buddhist Research Institute
nhai35203@gmail.com

Hoi quan Minh Huong Gia Thanh, dugc xay dung vao cudi thé ky XVIII tai Sai Gon,
12 mot trong nhing hoi quan sém nhat va tiéu biéu ctia cong dong nguoi Minh Huong tai Nam
Bo. Cong trinh khéng chi mang ¥ nghia lich st — vin hoa siu sic ma con phan anh rd nét su
dung hoa giira kién trac truyén thong Trung Hoa véi bdi canh dia phuong. Thong qua khao sat
thuc dia, phan tich mat béng, hinh khéi, ky thuat xay dung, vat liéu, cling nhu trang tri ngh¢
thuat, bai viét lam rd nhimng dic diém kién tric nbi bat ciia Héi quan Minh Huong Gia Thanh
nhu: b cuc kiéu "tam gian ludng hdi", hé mai ngdi am duong, két cau gs cham khic tinh xao
va cac biéu tuong mang yéu té Nho — Phat — Pao dan xen. Bai viét dong thoi ddi chiéu hoi quan
nay véi mot s6 hoi quan tiéu biéu khac ctia nguoi Hoa & Nam B6 nhu Hoi quan Nghia An, Hoi
quén Quynh Phu, Hoi quan Thién Hau (Chg Lén), qua d6 nhan dién nhiing diém tuong dong
va di biét vé phong cach kién tric, muc dich st dung va yéu td cong déng. Tur do, bai nghién
ctru gbp phan 1am rd ban sic kién trac hdi quan nguoi Hoa tai Nam B — noi hoi tu va bién doi

gitta van hda nhap cu va moi truong ban dia.

Tir khéa: Hoi quan Minh Huwong Gia Thanh, kién triic, nguoi Hoa Nam B9, giao thoa vin

héa, ban sac
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The current situation of TOCFL Chinese proficiency test in Vietnam

Based on the data analysis of TOCFL test site of Thanh Dong University

NGUYEN THI HAI YEN
Faculty of Foreign Languages, Thanh Dong University
Nguyenthihaiyen97hd@gmail.com

The Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) is a widely recognized assessment
tool used to evaluate Chinese language proficiency, enjoying a high level of international
credibility and application across numerous countries and regions. In recent years, with the
increasing depth of linguistic and cultural exchanges between Vietnam and Taiwan (China), the
study of Chinese in Vietnam has witnessed significant growth, accompanied by a steady rise in
the number of TOCFL examinees.

This study focuses on the TOCFL test site at Thanh Dong University in Vietnam. Drawing
on candidate registration data collected from the last eight months of 2023 through April 2025,
the paper conducts a quantitative analysis of the current state of test administration at this site.
The analysis concentrates on three primary dimensions: (1) the annual growth trend in the
number of candidates; (2) the distribution of candidates across different proficiency bands (Band
A, B, and C); and (3) the demographic profile of the examinees in terms of age and background.
The findings reveal a consistent increase in the number of registered candidates, indicating
growing demand for TOCFL in the region. A significant proportion of test-takers fall within the
18-30 age group. Most candidates are university students and recent graduates, although a
considerable number of working professionals also participate. The majority of registrations are
concentrated in Band A and Band B, with relatively fewer candidates attempting Band C.

Through the systematic organization and analysis of the above data, this study identifies the
current characteristics and development trends of TOCFL test administration at Thanh Dong
University, providing a data-informed foundation for future planning and implementation of

TOCFL testing practices in Vietnam.

Keywords: Chinese Proficiency Test; Thanh Dong University; TOCFL; Vietnam
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Use a combination of several Al tools to enhance

Vietnamese reading comprehension ability for foreign learners

Nguyen Thi Lan Anh
Faculty of Foreign Language, Academy of Finance

nguyenthilananh@hvtc.edu.vn

The Fourth Industrial Revolution, marked by the rapid development of artificial
intelligence (Al), has profoundly impacted all aspects of social life in general and education
and training in particular. In the field of teaching Vietnamese to foreigners, Al tools have truly
become valuable companions, providing effective support for teachers in the process of
teaching Vietnamese to foreigners. These tools help teachers save time and effort while
improving teaching effectiveness. In the article, the focus is on clarifying three main aspects:

1/ Several Al tools that assist teachers in creating practice questions for reading
comprehension of Vietnamese texts.

2/ Some Al tools that support teachers in creating interactive games during the teaching
of Vietnamese reading comprehension to foreigners.

3/ How to apply and effectively combine Al tools in the process of teaching Vietnamese

reading comprehension to foreigners.

Keywords: Artificial Intelligence (Al) tools, teaching Vietnamese, reading

comprehension

157


mailto:nguyenthilananh@hvtc.edu.vn

2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

A Comparative Study of the Toad Symbol in Vietnamese Indigenous
Culture and Han Cultural Influences:
From Folklore to Spiritual Beliefs

Nguyen Thi Nhat Linh
Nong Lam University, Ho Chi Minh City, Vietnam

ntnlinh@hcmuaf.edu.vn

Le Thi Thanh Thao
Open University, Ho Chi Minh City, Vietnam
thao.ltt@ou.edu.vn

The toad holds multiple symbolic meanings in Vietnamese culture, from a rain-calling
and fertility symbol to a representation of bravery and justice in folk tales such as The Toad
Sues Heaven and The Catfish and the Toad. It also appears in spiritual practices and traditional
medicine as both a sacred figure and a medicinal resource. This study applies the theoretical
frameworks of symbolism and cultural acculturation to compare the toad’s representation in
Vietnamese indigenous culture with Han cultural influences, particularly through the three-
legged money toad (Thiém Thir) and the legend of Chang’e. Using textual analysis and cultural
semiotics, the article demonstrates how the Vietnamese selectively absorbed and reinterpreted
the toad symbol in alignment with local beliefs, highlighting the creative process of cultural

adaptation and asserting Vietnam’s distinct identity within East Asian cultural exchanges.

KeywordS: Toad symbolism; Vietnamese folklore; Han culture; cultural adaptation;

indigenous beliefs; Thiém Thir; rain totem; folk religion
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SO SANH SU KHAC BIET VA ANH HUONG CUA VAN HOA
HAN DOI VOI HINH TUONG COC TRONG
VAN HOA VIET NAM: NHIN TU BIEU TUONG HOC
VA TIN NGUOGNG DAN GIAN

Nguyén Thi Nhat Linh
Trudng Pai hoc Nong Lam, thanh phd HO Chi Minh, Viét Nam

ntnlinh@hcmuaf.edu.vn

Lé Thi Thanh Thao
Truong Dai hoc Mo, thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam
thao.ltt@ou.edu.vn

Hinh twong coc trong vin hoa Viét Nam thé hién nhiéu tang ¥ nghia, tir biéu twong cau
mua, phon thuc dén pham chét gan li, chinh nghia qua cic truyén dan gian nhu Coc kién Troi,
Tré Céc. Coc cling xuét hién trong doi séng tdm linh va y hoc dan gian nhu mot linh vat va
dugc lidu quy. Bai viét st dung khung 1y thuyét biéu tuong hoc va tiép bién vin hoa dé so sanh
hinh tuong coc trong vin hoa ban dia Viét Nam véi cac yéu t6 anh hudng tir van hoa Han, tiéu
biéu 13 hinh twong Thiém Thir va truyén thuyét Hang Nga. Qua phuong phéap phan tich vin ban
dan gian va khao sat biéu tugng trong khong gian vin hoa — tin ngudng, bai viét cho thiy nguoi
Viét tiép thu ¢6 chon loc va ban dia hoa biéu tuong coc, tir do khéng dinh ban sic van hoa riéng

trong bdi canh giao luu khu vuc Dong A.

Tir khoa: Céc, vin héa Viét Nam, vin héa Han, biéu twong hoc, tin nguéng din gian,

phong thity, phon thue
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The art of describing the world of spirits and demons in vietnamese
and east asian folk tales - focus on the Linh Nam chich quai (Vietnam);

Soushenji (China); Konjakumonogatarishu (japan)

NGHE THUAT MIEU TA THE GIOI THAN LINH MA QUY TRONG
TRUYEN CO VIET NAM VA PONG A —
TRONG TAM LINH NAM CHICH QUAI (VIET NAM);
SUU THAN KY (TRUNG QUOC); KIM TiCH VAT NGU TAP (NHAT BAN)

Nguyén Thi Oanh
Thang Long Institute of Cognition and Education Studies, Thang Long University

ntoanhtl@gmail.com

Viét Nam, Nhat Ban, Han Quéc déu 1a cac nude ndm trong ving vin hoa chir Han, tir xa
xua di chiu anh hudng vin héa, van hoc Trung Qudc. O cic tac pham ghi chép truyén dan
gian giai doan dau & nén van hoc cac nude nhu Viét Nam, Nhat Ban va Han Quéc déu xuit
hién cac truyén than linh, ma quy do chju anh huéng cua truyén truyén ky, chi quai Trung
Quéc. Thé gi6i than linh va ma quy trong truyén c6 Viét Nam va Dong A déu c6 su gip go
trong viéc xay dung khong gian linh thiéng nhu khong gian tu nhién: nui, dé, cay, song nude
va may mu; khong gian x3 hoi: dinh, dén, miéu, chtia, md ma... noi tiép xuc giita con ngudi,
than linh va may quy; noi ma quy gitp d& va lam hai con ngudi; noi con nguoi hang phuc ma
quy. Bang phuong phap nghién ctru vin hoc dan gian, van hoa hoc, dan tdc hoc, nghién ciru
lién nganh... bai viét s& 1am sang to nhitng diém chung va su sang tao trong viéc xay dung
khéng gian linh thiéng tu nhién va xa hoi trong truyén cd ba nudc, tiéu biéu 1 bo ba tac phadm

Linh Nam chich quai, Suu than ky va Kim tich vét ngr tap.

Twr khéa: Than linh, ma quy, khong gian tw nhién va xa hoi, cac tiép xic, diém chung va

su sang tao
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SOME GRAMMAR ERRORS OF FOREIGN STUDENTS
LEARNING VIETNAMESE

Nguyen Thi Phuong Anh
University of Social Sciences and Humanities, Vietnam National University

phuonganhvnh@gmail.com

Grammar plays the role of a solid skeleton for any language, and Vietnamese is no
exception. Vietnamese is a tonal, polysemous language... always a challenge for international
friends on the journey to conquer the "road of words". Therefore, mastering Vietnamese
grammar not only helps them express their ideas accurately but is also the key to integrating
more deeply into Vietnamese culture. However, due to differences in the structure of their
mother tongue, learners often make certain grammatical mistakes. This article will analyze
some common grammatical mistakes of foreign students when learning Vietnamese, while also

pointing out the causes and suggesting effective solutions.

Keywords: Error, grammar, Vietnamese, foreign, cause
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MOT SO LOI NGU PHAP CUA
SINH VIEN NUOC NGOAI HOC TIENG VIET

Nguyén Thi Phuong Anh
Pai hoc Khoa hoc xa hoi va Nhan van, Pai hoc Quéc gia Ha Noi

phuonganhvnh@gmail.com

Ngit phap dong vai tro 1a b khung xwong vimg chic cho bét ky ngon ngit nao, va tiéng
Viét cling khong ngoai 1€. Tiéng Viét 1a mot ngdn ngir c6 thanh diéu, da nghia .... luén 1a mot
thir thach ddi voi ban bé qudc té trén hanh trinh chinh phuc "con duong chir nghia". Vi vay, dé
nam viing ngir phap tiéng Viét khong chi gitup ho dién dat ¥ tudng mot cach chinh xac ma con
13 chia khoa dé hoa nhép siu sic hon vao vian hoa Viét Nam. Tuy nhién, do su khac biét vé cau
trac ngdn ngit me deé, ngudi hoc thuong mac phai nhing 15i ngit phap nhat dinh. Bai viét nay
s& di sau vao phan tich mot s6 18i ngir phap thudng gip cua sinh vién nudc ngoai khi hoc tiéng

Viét, dong thoi ciing chi ra nhitng nguyén nhan va goi mo nhitng huéng khac phuc hiéu qua.

Tir khéa: L5i, ngit phap, tiéng Viét, nwéc ngoai, nguyén nhan
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Village cultural heritage of the northerm delta and chaning dimensions

Di san van hoa lang vung chau thé Bac Bo va nhirng chiéu kich bién do61

Nguyén Thi Phwong Cham
Institute of Cultural Studies, Vietnam Academy of Social sciences

ngphuongcham@gmail.com

Vian hoa lang 1a mot thuce thé van hoa duogc xem la nguén ¢0i cua van hoa Viét Nam. Cac
nha nghién ctru van hoa twong dbi thong nhat voi nhau mot luan diém cho rang chi cé thé hiéu
duoc vé van hoa Viét Nam néu hiéu vé vian hoa lang. Chau tho Bac Bo 1a noi tap trung cia
nhitng lang qué cd, co bé day truyén théng, van hoa lang noi diy 1a mot tong thé voi rit nhidu
nhimg thanh t6 ma mdi thanh t6 déu 1a di san vin héa. Cac thanh t6 1am nén tong thé vin hoa
lang vung chau thé Bic Bo rat da dang: tir tén lang, dan lang, cac hoat dong san Xuét & lang,
canh quan kién tric lang dén phong tuc tdp quan, doi song tin ngudng cua lang,... Vin hoa
lang giit vai tro 14 c6i ngudn van hoa véi nhitng triét 1y séng (“qué cha dat t6”, “phép Vua
thua I¢ lang”, “séng vé mo vé ma”,...), véi sttc manh cua tinh cong d@)ng (cOng sinh, cong
cam, cong m¢nh), suc manh cua tinh thiéng (md t6, dong ho, 18 hoi, tin nguong,...). Nghi dén
lang, trong tdm thirc mdi nguoi dan Viét déu nghi dén qué huong, nghi dén t6 tién va mach
ngam vin hoa 4y van ludn chay tir qua khir dén hién tai cho du trong bdi canh hién nay vin
hoéa lang d c6 khong it sy bién doi.

Trong cac thap ky gan day, chinh sach mé ctra, qua trinh cong nghiép hod, do thi hoa, su
phat trién kinh té thi trudng cling nhu qua trinh toan cau hoa di lam cho cac lang qué, nhét 1a
cac lang qué ving chau thd Bac Bo trai qua nhitng thay d6i nhanh chong trén nhiéu phuong
dién, tao ra dién mao van hoa lang méi véi nhitng dac tinh khac véi van hoa lang truyén théng.
Bén canh d6, chuong trinh muc tiéu qudc gia xay dung noéng thén méi duoc trién khai rong
khip trén ca nude tir nam 2010 ciing khién cho dién mao lang va van hoa lang chau thd Béc
bd thay doi. Su thay d6i ndy thé hién ¢ tit ca cac thanh t6 lam nén téng thé vin hoa lang. Tét
ca nhiing thay doi d6 ¢ lang tao ra nhiing thach thirc d6i voi viéc su ton tai clia di san van hoa
lang truyén thng trong bdi canh hién nay. Tuy nhién, khac véi su lo ngai ciia nhiéu nguoi vé
nguy co mai mot, tham chi bién mat cua vin hod lang, t6i cho rang, vin hoa lang co thé thay
d6i, thuc thé lang co thé khong con dugc goi tén nita song tAm thirc lang, ky trc vé lang, 16
song & lang, tinh cong dong, triét Iy sdng, tinh thiéng cta lang thi khong mét, khong nhiing
vay, nhidu yéu té con dugc cing ¢ cho bén virng hon, tao ra su két hop hai hoa hon giira lang

va pho, cli va mdi, xua va nay, truyén thong va hién dai.

Tir khéa: Vin héa lang, viing chiu thé Bic Bj, bién dbi vin héa, kinh té thi truong
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PEOPLE AND COUNTRY DURING WAR TIME:
TRINH CONG SON AND SONGS FOR WAR PROTEST
BEFORE 1975

Nguyen Thi Quoc Minh
Faculty of Literature, University of Social Sciences and Humanities, Viet Nam
National University Ho Chi Minh City
quocminh1212@hcmussh.edu.vn

The Vietnam War, waged by the United States from 1955 to 1975, was the most devastating
war in its history in terms of national aspects. That war touched the conscience of mankind.
War protest movements emerged everywhere: in the cities of South Vietnam, in the United
States, Europe and in many other countries. In that context, in South Vietnam, a war protest
literary and artistic line was formed; and one of the most famous artists, at the head of that line,
was Trinh Cong Son.

Trinh Cong Son (1939-2001) is the most popular musician in Vietnam. His songs are the
nostalgia for love, lamentations about identity, and the reflections on life. During the Vietnam
War, his song was also a strong voice for war protest. These songs go beyond the boundaries of
Vietnam, being sung during the war protest movement in Japan, Taiwan, the United States, and
Europe. War protest songs accounted for a significant number of Trinh Cong Son's song
composing career, including the collections: Song of Yellow Skin (1967), Kinh Vietnam (1968),
We Must See the Sun (1969) and Yellow Skin Relief (1972). The lyrics of his songs are really
poems - literary works. People often compare them to the songs by musician Bob Dylan (born
1941), a war protest American musician, who also won 2016 Nobel Prize in Literature.

The world is now experiencing many wars such as the those in Ukraine and the Middle
East. The risk of further wars from hegemonic ambitions still hangs over humanity. Therefore,
understanding the war protest voices in Trinh Cong Son's songs before 1975 not only is
meaningful to affirm the values his composing career brings forth, but also serves as reminders

and warnings to humanity of possible consequences by wars.

Keywords: Trinh Cong Son, Vietnam War, War-protest music, War-protest literature.

164


mailto:quocminh1212@hcmussh.edu.vn

2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

CON NGUOIL PAT NUOC TRONG CHIEN TRANH:
TRINH CONG SON VA CAC CA KHUC PHAN CHIEN
TRUOC 1975

Nguyén Thi Qudc Minh
Khoa Van hoc, Truong Pai hoc Khoa hoc xa hoi va Nhan van
Pai hoc Quéc gia TP.HCM
quocminh1212@hcmussh.edu.vn

Chién tranh Viét Nam do My tién hanh tir 1955 dén 1975 1a cudc chién tan khéc nhat trong
lich str, néu xét vé phuong dién quéc gia. Cudc chién éy da gay xuc dong luong tri nhan loai.
Phong trao phan chién n6 ra khip moi noi: tir cic d6 thi mién Nam Viét Nam dén chau My,
chau Au va nhiéu nuéce khac. Trong bdi canh dy, & mién Nam Viét Nam hinh thanh mot dong
van hoc ngh¢ thuat phan chién, ma mot trong nhiing ngh¢ si nodi tiéng nhét, ding dau dong van
nghé phan chién ay 1a Trinh Cong Son.

Trinh Cong Son (1939-2001) 1a nhac si dugc yéu thich hang dau & Viét Nam. Céc ca khuc
clia 6ng 12 nhitng hoai niém vé tinh yéu, 13 tiéng thd than vé than phan, 1 nhitng suy tu vé cudc
song. Trong chién tranh Viét Nam, ca khic ctia 6ng con 1a tiéng néi phan chién c6 sirc lay dong
manh mé&. Nhitng khuic ca nay vugt ra khoi ranh gidi Viét Nam, dugc hat 1én trong phong trao
phan chién & Nhat, Dai Loan, Hoa Ky, chau Au. Cac ca khtc phan chién chiém s6 lugng dang
ké trong sy nghiép sang tac ctia Trinh Cong Son, bao gém cac tap bai hat: Ca khuc da vang
(1967), Kinh Viét Nam (1968), Ta phai thiy mit troi (1969) va Phu khuc da vang (1972). Ca tir
cac bai hat ctia 6ng thyc sy 1a nhitng bai tho - nhiing tac pham vin hoc. Ngudi ta hay vi né vai
céc ca khuc cia nhac si Bob Dylan (sinh 1941), nhac si phan chién M§, Nobel vin chuong 2016.

Hién nay thé gidi dang xay ra nhiéu cudc chién nhu: chién tranh Ukraine, Trung Dong.
Nguy co vé nhiing cudc chién nita tir nhitng tham vong b quyén van treo lo limg nhén loai. Vi
thé tim hiéu tiéng n6i phan chién trong cac ca khtic Trinh Céng Son trude 1975 khong chi ¢
nghia khang dinh gia tri sy nghiép cta 6ng, ma con ¢ y nghia nhic nho, canh tinh nhan loai

hién nay ve€ nhitng hdu qua ma chién tranh dé lai.

Tir khéa: Trinh Cong Son, Chién tranh Vié¢t Nam, Ca nhac phan chién, Vin hoc phan
chién.
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Livelihood strategies of the Ngai community in Northern Vietnam
HOAT DONG SINH KE CUA CONG DPONG NGUOI NGAI
O PHIA BAC VIET NAM

Nguyén Thu Trang
Khoa Ngit Vin, Truong Pai hoc Su pham, Pai hoc Pa Nang

nttrang@ued.udn.vn

Gioi thiéu: Nguoi Ngai dugc xép vao danh sach cac toc nguoi thiéu so rat it ngudi & Viét
Nam (Tong cuc Thong ké 2019). Can ctr vao mirc d6 kém phat trién trén nhiéu mit cua doi
séng ma Chinh phu Viét Nam dé c6 cac chuong trinh hd tro dic biét cho cong dong nay trong
nhiéu nim qua. Nguoi Ngéi ciing duge xép chung véi nhém ngudi Hoa trong bang toc danh tir
nam 1979 vi mirc do gan giii vé mit vin hoa, tin ngudng. Tuy nhién nguoi Hoa va ngudi Ngai
¢6 su khac biét co ban vé mat ngdn ngtr, dac trung van hoa, tao nén sy riéng bié¢t khong tron
13n cta hai cong dong cu dan nay. Nguoi Ngai sinh séng nhiéu nhit ¢ huyén Luc Ngan, tinh
Bic Giang va huyén Pong Hy, tinh Thai Nguyén. Ngoai ra con mot sé it cu dan sinh séng &
Péng Triéu cua tinh Quang Ninh (Nguyén Van Chinh, 2022). Trong khi nhitng nhém ngudi
Hoa Quang Bong, Phuc Kién, Hai Nam, Triéu Chau, He sinh séng 0 thanh phé Ho Chi Minh,
DPdng Nai c6 bé day lich sir phat trién thwong mai, kinh doanh, du lich, dich vu thi ngudi Ngai
& Bic Giang, Quang Ninh hay Thai Nguyén chu yéu sinh séng bang nghé san xuat nong nghiép
va tham gia vao chudi cung Gmg nong san cho toan mién Bac. Tinh chat cd két cong dong trong
vin hoa Hoa thuong di 4n di trong mang luéi lao dong phi chinh thirc va san xuit nong nghiép,
khong con so6i1 ndi, tap trung thanh cac “Chinna town” nhu & do thi nira. Tuy nhién, hoat dong
kinh t& gan véi bién gi6i Viét — Trung va c6 cac hoat dong kinh té chinh thic cling nhu phi
chinh thtrc phu thudc chit ché vao tinh hinh chinh tri hai quéc gia ndy. Mang lu6i thuong nhan
néng — ngu nghiép cta ho hinh thanh theo mua vu va c6 tinh chat xuyén qudc gia.

Thiét ké nghién ctru: Nghién ctru nay duge thyuc hién boi phuong phap nghién ciru dinh
luong (phong van 250 bang hoi) va phuong phap phong van sau (10 bang hoi). Thoi gian nghién
ctru dau tién 1a vao nam 2018, khi ma 250 bang hoi dinh lwong da duoc trién khai dé thu thap
thong tin. Sau do, cac cudc phong vén sau di duoc thuc hién vao cac nam 2018, 2022 va 2025.
Chuing t6i da thuc hién phuwong phap phong van “life story” dé tim hiéu cac chiéu kich khac

nhau ctia mang ludi lién két cong dong nguoi Ngai ¢ Bic Giang. Pia ban Thai Nguyén va
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Quang Ninh dugc khao sat bang phuong phép quan st tham dy va phong van sau. Ngoai ra,
nghién ctru ndy duoc cung cip s6 liéu boi nhidu don vi chitc ning quan 1y ngudi Hoa, Ngéi trén
dia ban nhu B6 Dan tdc va Ton gido, cac thdng ké, bao cdo tir phia chinh quyén va cong an xa.

S6 liéu sau khi thu thap dugc xtr Iy bang phan mém SPSS dé tinh toan hoi quy da bién cac
yéu t6 anh huéng dén hoat dong sinh ké cua nguoi Ngai. Bang hoi dinh tinh giup 1am 16 hon
cac van dé thudc vé tinh cam, tinh than cua cong dong nay.

Phat hién hién ctru: Lich st cia cdng d@)ng nay phan anh cac van dé vé tén goi Hoa — Ngai.
Céc bang chtng khoa hoc cho thay ho c6 ngudn gbe sau xa voi ngudi Hakkak, noi tiéng Hakkak
va ty nhan minh 13 ngudi Ngai. Cac cong dong cu dan ¢ ddy c6 dan sé dong dao va doi song
kinh té phat trién hon rat nhiéu cac toc nguoi thiéu so rat it ngudi nhu thdng ké. Tée do giam
ngheo ctia ho nhanh gip 3 1an cac toc nguoi thiéu sd khac sinh sdng trén dia ban. Hoat dong
kinh té cta hoc gin bo chat ché véi thuong mai bién gidi Viét — Trung, s6 luong lao dong bat
hop phap tir Viét Nam qua Trung Qudc ludn rat cao kéo theo nhidu bat 6n vé an ninh, xa hoi.

Thao luan va két luan: Tén goi toc danh “Hoa -Ngai” can lam r& dé ¢ chinh sach phu hop.
Hoat dong kinh té néng nghiép chinh thuc can duge kiém soat tot, tang d6 da dang trén thi
truong, tranh phu thudc vao kinh té ving bién. Hoat dong kinh té bat hop phap can co chién
luge chuyén doi nghé phu hop, quan 1y chit ché an ninh bién gidi. Cac van dé xa hoi khéac can
giam sat, quan ly chdt ché.

Huéng nghién ciru chinh trong tuong lai: Cac khia canh nghién ciru khac nhau vé nguoi
Hoa sinh séng & khu vie mién Nam dé duoc dé cap dén nhiéu. Tuy nhién, nghién ctru vé nguoi

Hoa, nguoi Ngai ¢ phia Bac Viét Nam chua c6 nhiéu hoc gid quan tam.

Tir khéa: Hoa, Ngai, hoat dong sinh ké, Hakkak...
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THE FORMATION OF THE YALTA BIPOLAR WORLD ORDER
AND ITS IMPACT ON VIETNAM AND TAIWAN IN 1945-1950

Ninh Xuan Thao
Hanoi National University of Education

thaonx@hnue.edu.vn

Truong Thuy Dung
Institute of History, Vietnam Academy of Social Sciences

truongthuydungvsh@gmail.com

In February 1945, the leaders of the Soviet Union, the United States, and the United
Kingdom, the leading countries of the Allied Powers, held a summit in Yalta, located on the
Crimean Peninsula. This meeting aimed to address world issues when World War II was heading
to its conclusion. The agreements made during this conference laid the groundwork for a new
world order known as the Yalta bipolar world order, which was led by the two superpowers, the
Soviet Union and the United States. From 1945 to 1991, this order's creation, evolution, and
eventual collapse profoundly impacted worldwide, significantly influencing international
relations across various regions.

Vietnam and Taiwan, located in Asia, were directly affected by the formation of the Yalta
bipolar world order in 1945 - 1950, i.e., from the end of World War II to the outbreak of the
Korean War. The Yalta Conference agreements concerning the conclusion of the war in the
Asia-Pacific region facilitated the expulsion of Japan from both Vietnam and the Republic of
China, contributing to the triumph over fascism. However, this new world order also enabled
France to reclaim its hold over Vietnam while allowing the Soviet Union and the United States
to maintain their influence in China.

In 1945-1946, a notable trend in political life emerged, reflecting an agreement between
ideologically opposing forces seeking to establish coalition governments in both Vietnam and
China. This trend was disrupted with the onset of the Chinese Civil War on July 20, 1946, and
the beginning of Vietnam's nationwide resistance against France on December 19, 1946. Under
the influence of the Cold War, by 1947, Vietnam and the Republic of China became
battlegrounds for influence competition between the Eastern and Western blocs. The

establishment of the People's Republic of China on the mainland in 1949 and the relocation of
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the Republic of China government to Taiwan illustrated the significant impact of the newly
formed bipolar order. By 1950, China, the Soviet Union, and Eastern European nations
recognized and established diplomatic relations with the Democratic Republic of Vietnam.
Concurrently, the United States provided support to France and the National Government of
Vietnam, transforming the Indochina War into a "hot" conflict within the context of the Cold
War. Similarly, the outbreak of the Korean War in June 1950 prompted the United States to
modify its approach toward the Republic of China, positioning Taiwan as a strategic base in its
anti-communist efforts in Asia.

Through a historical lens, this article examines the impact of the Yalta bipolar world order
on Vietnam and Taiwan from 1945 to 1950. It aims to offer a comparative perspective on the
political developments in these two nations under the influence of international factors,
particularly the relationships among major powers during the turbulent years in Asia following

World War II.

Keywords: Yalta Bipolar Order, Cold War, International Relations, Vietnam, Taiwan
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“Van hoc dan gian nhu la san pham van ban van hoa”: qua trinh
suu tam, soan thao va nghién ctru van hoc dan gian nguoi Thai &

Viét Nam tur 1954 t61 1986

Pham Béang Xuan Huong
Vién Nghién ctru van hoa
Vién Han lam Khoa hoc xa ho1 Viét Nam

xuanhuongvhdg@gmail.com

Ly thuyét vé di san ngit van dan gian, dang chu ¥ 1a sy phé binh mdi quan hé gitra di san
hoa va cac phong trao chinh tri (Linda Dégh 1984, Alan Dundes 1985, Bendix 1997...) tur lau
d4 nhan manh vé qua trinh chon loc suu tim va soan thao van hoc dan gian nhu mét cong cu
hitu ich cho cac muc dich tu tudng, chinh tri cia thé ché. Theo quan diém nay, cac bd suu tap
va gi6i thiéu vin hoc dan gian cta cac nha suu tAm, nghién ctru khong phai 1a “van héa dan
gian chan chinh” nhu nhiing gi ho tuyén bd, ma 1a két qua cta su “viét lai” tac pham, dudi su
chi phéi ctia moQt y thirc hé chu luu va nham phuc vu truc tiép cho mot chuong trinh nghi su
nao dé cua Nha nude. O Viét Nam, cac nghién ctru chi ra rang, sau 1945, vin hoc dan gian da
duoc huy dong dé tai co ciu xa hoi theo cac nguyén tic vin hoa ctia cht nghia Marx — Lenin.
Két qua suu tam, khéo ctru van hoc dan gian cting nhimng diéu chinh duogc xem 13 “can thiét”
trén vin ban cua doi ngii cic nha nghién ctru van héa, van nghé dan gian Viét Nam 13 “san pham
van héa” cua chu truong, chinh sach st dung van ngh¢ dan gian vao cong cudc cach mang dan
toc, dan chi ciia Pang va Nha nude. Mic du dua ra 10i phé phan quan trong vé di san hoa vin
hoc dan gian ¢ Viét Nam, ching t6i lap luan rang, nhitng dién giai mang tinh mot chiéu nhu
vay ¢ thé bo qua cac truong hop cu thé, noi nhitng nhém va ca nhan thudc toc nguoi thiéu sd
da chi dong tham gia vao qua trinh nay v6i nhitng chién lugce linh hoat, nhim khang dinh quyén
tu chil va ban sic vin hoa tdc nguoi trong mot qudc gia da dan toc, ciing nhu dép tng cac nhu
cau va loi ich ca nhan khac. Bai viét ban luan vé nhitng dong thai néi trén théng qua viéc phan
tich cac két qua suu tim, cong bd va nghién ciru van hoc dan gian cta ngudi Théi trong bdi

canh xay dung xa hdi chui nghia ¢ Viét Nam tir nhirng nam 1954 t61 1986.
Tiur khéa: Dan toc Thai, Di sian ngir van dan gian, chinh tri vin héa.
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“Sai Gon Giai Phong Newspaper” and the Participation of the Chinese

Community in the Resistance against Foreign Invasion

Pham Ngoc Thuy Vi
Faculty of Vietnamese Studies, University of Social Science and Humanities - Vietnam
National University Ho Chi Minh City
thuyvitw(@hcmussh.edu.vn

This paper examines the Sai Gon Giai Phong Newspaper (P85 & &5 H # in Chinese; Sai
Gon Gidi Phong in Vietnamese), an official publication of the Communist Party of Vietnam and
the only Chinese-language newspaper currently operating in the country. Published in
Vietnamese, Chinese, and English, the newspaper functions as a key vehicle for state
propaganda and political messaging. Its origins trace back to Cong Nhan (Workers’ News), the
first Chinese-language newspaper in Saigon, which operated clandestinely under the Ng6 Pinh
Di¢m regime in 1965. In 1968, it was renamed Giai Phong (Liberation News), signaling a shift
in both form and function amid the growing resistance movement.

During the struggle against foreign invasion, Sai Gon Giai Phong played a critical role in
promoting the ideological agenda of the Communist Party, denouncing imperialist aggression,
and mobilizing the ethnic Chinese community in support of the Vietnamese revolution. Through
its content, the newspaper fostered political consciousness and encouraged active participation
in the national resistance.

Focusing on the intersection of media, ethnicity, and political resistance, this study
addresses three main areas: (1) the participation of the ethnic Chinese community in Saigon in
the anti-imperialist resistance; (2) the historical development of Sai Gon Giai Phong; and (3)
the newspaper’s role as a tool of political integration and ideological dissemination within the

Chinese community during the period of national liberation.

Keywords: Sai Gon Giii Phong Newspaper, Liberated Saigon, ethnic Chinese, war,

Vietnamese media
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The Potential for Internationalization of
the Vietnamese Language Proficiency Test for Foreigners:

A Comparative Analysis with Taiwan’s TOCFL

TIEM NANG QUOC TE HOA Ki THI PANH GIA NANG LUC
TIENG VIET CHO NGUOI NUGC NGOAL:
POI SANH VOI TOCEL CUA BPAI LOAN

Pham Thi Ha
Department of Vietnamese Studies, Hanoi National University of Education, Vietnam

hapt@hnue.edu.vn

Tran Thi Minh
NTT Hi-Tech Institute, Nguyen Tat Thanh University, Vietnam

ttminhvs@gmail.com

Trong bdi canh tiéng Viét ngay cang duoc giang day rong rii nhu mot ngoai ngit tai chau
A, dic biét tai Pai Loan — noi ¢6 quan h¢ lich str va giao luu van hoa sau sdc voi Viet Nam —
viée xdy dung mot ky thi danh gia nang luc tiéng Viét co tinh chuan héa va dugc cong nhan
rong rdi 1a mot yéu cau chién lugc. Mic du Bo Gido duc va Pao tao Viét Nam da ban hanh
Khung ning luc tiéng Viét 6 bac danh cho ngudi nude ngoai (Théng tu 17/2015/TT-BGDDT)
va cap phép cho mét s6 don vi to chire ky thi theo khung nay, hé thong khao thi hién van dang
trong giai doan phat trién, chua dat mic déng bd can thiét dé mo rong quy mo va ning cao mirc
d6 cong nhan qudc té.

Bai viét 4p dung phuong phap phan tich tai liéu dé ddi sanh giira thyc trang khao thi tiéng
Viét hién nay véi TOCFL — ky thi tiéng Hoa danh cho ngudi nude ngoai do Bo Gido duc Pai
Loan t6 chirc. Nghién ctru tap trung vao bdn tiéu chi chinh: (1) khung ning luc va mo ta cip
d6; (2) céu tric bai thi va k¥ ning danh gia; (3) mirc d6 twong thich voi CEFR; va (4) kha ning
cong nhan va thiét 1ap co ché cong nhan 14n nhau gitra cac qudc gia.

Két qua cho théy TOCFL d3 dat dén muc d6 hoan thién cao vé chuyén mon va td chuc,

v6i nén tang thi dién tir, cau tric chuan hda va co ché cong nhan rong rai. Trong khi do, khao

172


mailto:ttminhvs@gmail.com

2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

thi tiéng Viét van dang ¢ giai doan nén tang, can dugc phat trién theo mot chién luoc tong thé
va dai han.

Tir két qua nay, bai viét dé xuat mot s6 dinh huéng nham nang cao tinh qudc té ciia ky thi
tiéng Viét, bao gém: cap nhat mo ta nang lyc theo CEFR; xay dyng ngan hang dé thi dién tu;
chuén hoa quy trinh khéo thi; ting cudng truyén thong hoc thuat qudc té; va thiét 1ap co ché
cong nhan twong hd véi cac hé thong khao thi trong khu vire nhue TOCFL. Nhitng dé xuat nay
gop phan thic dy qubc té hoa ky thi tiéng Viét va mé rong hop tic ngdn ngit giita Vit Nam

va bai Loan.

Tir khoa: Khio thi ngén ngir, TOCFL, Tiéng Viét nhw ngoai ngir, CEFR, quéc té hos
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APPLICATION OF CHATGPT IN TEACHING VIETNAMESE
FOR FOREIGN STUDENTS LEARNING VIETNAMESE

UNG DUNG AI TRONG VIEC DAY TIENG VIET
CHO HOC VIEN NUOC NGOAI HOC TIENG VIET

Pham Thi Huong Quynh
Vién Ngoén ngit hoc — Vién Han 1am KHXH Viét Nam
hgp2000@gmail. Com

Ung dung cong nghé Al vao gido duc dang 13 mot xu hudng duge quan tdm hién nay.
Bai viét nay 1a mot thi nghiém cho viéc ing dung ChatGPT vao viéc day hoc tiéng Viét cho cac
em nho nguoi nudc ngoai hoc tiéng Viét ¢6 d6 tudi tir 7 — 12 tudi. Day 1a mot hudng nghién
ctru méi va thuc nghiém nay 1a mot sy kiém chimg cho viéc dem céc thanh tyu khoa hoc cong
nghé vao viéc nang cao chat luong day hoc tiéng Viét. Thuc nghiém lua chon ddi tuong 13 cac
em nho thudc cong ddng ngudi Viét & nude ngoai, ddy 1a thé hé ngudi Viét thir hai khong sinh
ra va 16n 1én & Viét Nam. Chinh vi vay viéc giit gin tiéng noi dan toc 1a mot trong nhitng nhiém
vu quan trong dé gilt gin ban sic van hoa Viét. Nhoém thuc nghiém duoc hudng dan st dung
ChatGPT dé hoc tap va sau d6 ddi chiéu két qua véi nhom ddi chimg. Cac em nho duoc hoc 10
tor vung chu dé dd choi nhu: bup be, géu bong, cau truot, 0 t0, may bay, tau hoa, cau truot, du
quay va cau trac ngit phap Day 1a cai gi? Kia 1a cai gi. Két qua kiém tra danh gia cho thay tmg
dung ChatGPT vao hudng dan cho hoc vién 6n luyén, hoc tap da dem lai két qua kha quan.
Piém s6 cua sinh vién nhom thyc nghiém tot hon so véi nhom ddi chimg. Nghién ctru nay 1a

mot goiy cho gido vién va sinh vién ngudi nudc ngoai trong qua trinh day hoc tiéng Viét.

Tir khéa: tiéng Viét, ChatGPT, Al sinh vién nuéc ngoai, gido duc
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Taiwan in the Literary Works of Trang Ha
DAI LOAN TRONG SANG TAC CUA TRANG HA

Pham Thi Ngoc Thuy
Department of Literature, Hanoi National University of Education

ptn.thuy03@egmail.com

Nghién ctru nay khao sat hinh anh d4t nudc va con ngudi Dai Loan trong cac tiéu thuyét,
tan van cua Trang Ha, st dung khai niém “ké khac” (The Other) trong phé binh hau thuc dan
nhu mdt cong cu tiép can trung tam. Dudi lang kinh nay, cac nhan vat nguoi Viét — dac biét 1a
phu nit di dan, lao dong nhap cu, cong ddng LGBT — hién 1én nhu nhiing “ké bén 18” trong x4
hoi Dai Loan, phan anh sau sic cac méi quan hé quyén luc, ban sac va khac biét van hoa trong
bbi canh toan cau hoa.

Trén nén tang 1y luan ciia Edward Said, Homi Bhabha va Gayatri Spivak, bai viét 1am rd
cach “ké khac” khong chi 1a san pham cta dién ngdn ma con 1 biéu twong cho nhing xung dot
ban sic trong van hoc xuyén van hoa. Trang Ha — voi tu cach 12 mot nha van Vit séng tai Pai
Loan — dd phan anh chan thuc doi séng cong dong ngudi Viét tai ddy, thong qua cac tac phadm
tiéu biéu nhu Nhiing déng Itra trén vinh Tay Tu, Chéng xu la, Giang hd chi vira du xai, Pan ba
30 va PBan 6ng khong doc Trang Ha.

bai Loan trong van chuong Trang Ha khong chi 1a khong gian dia li ma con 1a mot khong
gian dién ngodn da ting. Do 1a noi ngudi Viét nhap cu phai déi mit voi nhimg thach thirc vé
ngdn ngit, phap 1y va vin héa; 1a noi nhitng c6 dau Viét chiu dung ap luc hoi nhap va dinh kién
gi6i; 1a khong gian ma nguoi LGBT vira dugc thira nhan vé mat luat phap nhung van phai dau
tranh dé tim chd dimg trong gia dinh va xa hoi. Tuy nhién, thay vi khic hoa ho nhu nhiing nan
nhéan don thuan, Trang Ha dat ra nhiing cau hoéi vé lwa chon ¢4 nhan va trach nhiém xa hoi, qua
d6 mé rong dién ngon vé “ké khac” tir vi thé bi dong sang chu dong.

Nghién ctru ciing phan tich cac thu phap nghé thuat ma Trang Ha str dung: diém nhin trdn
thuat luan chuyén linh hoat, cu traic nhan vat d6i lap, khong gian nghé thuat phan tang (dia Iy
— tam 1y), phong cach ngdn ngir vira gian di vira sac sao. Nhirng yéu t6 nay gop phan tao dung
hinh anh “ké khac” da chiéu trong mot khong gian vin hoa lai ghép, ddy mau thuan nhung ciing
giau kha nang phan bi¢n va nhan van.

Két luan, van chuong Trang Ha khong chi mang gié tri phan anh thuc tién doi séng di dan
Viét tai Bai Loan ma con cho théy stc manh ctia van hoc trong vi¢c mo rong ddi thoai vin hoa,
nang cao nhan thirc cong dong va thic day xay dung mot xa hoi bao dung hon. Nghién ctru nay
ddng thoi gbp phan lam 13 vai trd ctia van hoc di dan trong bdi canh hau thuc dan va toan cau
hoa hién nay.

Twr khoa: Trang Ha, Dai Loan, Viét Nam, ké khac (The Other), van hoc di dan.
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Phonetic Characteristics of Taiwanese Students

when Speaking Vietnamese
PAC TRUNG NGU AM CUA HOQC VIEN PAI LOAN
KHI NOI TIENG VIET

Phan Tran Cong
Departmen of Vietnamese Studies
University of Social Sciences and Humanities, VNU-HCM

phantrancong@hcmussh.edu.vn

Nguyén Tran Quy
University of Social Sciences and Humanities (VNU HMC)

tranquynguyen@hcmussh.edu.vn

V61 hoc vién hoc tiéng Viét nhu mot ngoai ngit, hoc vién tir moi nude khac nhau véi tiéng
me d¢ khac nhau déu ¢6 nhiing dic trung riéng. Nhiing dic trung niy thuong bat ngudn tir anh
hudng cua tiéng me dé nén day co thé 1a co s& nhan dién quéc tich ctia hoc vién. Chung ta co
thé bt gap nhiing dic trung ndy & moi khia canh ctia ngdn ngit nhu ngir am, tir vung hay ngit
phap. Khi nghe mot nguoi nudc ngoai noi tiéng Viét, nguoi co kinh nghiém tiép xtc c6 thé
nhan ra nguoi d6 dén tir du. V6i nguoi Dai Loan, khi ding tiéng Viét, nguoi Dai Loan ciing
thé hién nhitng dic trung ngdn ngit riéng. V& mit tir vung va ngir phap thi c6 thé khang dinh
ngay do6 1a 16i ngon ngir. Tuy nhién, vé mit ngit Am tily vao murc do léch chuan ma ching c6
thé xem 1 16i phat 4m hay chi 1a ddc trung ngit Am clia ngudi n6i néu khong vi pham céc ranh
gidi cua am vi hoc. Vay, dac trung nglt am cua hoc vién Pai Loan 1a gi? Nhitng gidi han nao
dé chap nhan do 1a nét riéng va khi nao thi c6 thé xem 1a 16i phat Am? Bai viét nay mong mubn
g6p phan tra 101 nhitng cau hoi nay. Va tir d6, chiing ta c6 thé dy doan ciling nhu khoanh viing

dé co chién lugc luyén tap phu hop cho hoc vién.

Tir khéa: Ngir 4m, 16i phat 4m, dic trung ngir Am, giang day tiéng Viét, Pai Loan
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THEMATIC INSIGHTS INTO TAIWAN RESEARCH IN

VIETNAM: A COMPREHENSIVE LITERATURE REVIEW

Nguyen Van Chinh
University of Social Sciences and Humanities, VNU, Hanoi, Viet Nam
nvchinh60@gmail.com
Phan Tuan Ly
Ho Chi Minh City University of Law, Viet Nam
phantuanly@gmail.com
Ngo Hai Quan

University of Social Sciences and Humanities, VNU, Hanoi, Viet Nam

ngohaiquanl1996(@gmail.com

Research on Taiwan has garnered increasing attention within the academic landscape
of Vietnam. This study examines contemporary research trends regarding Taiwan in Vietnam
by systematically collecting and synthesizing Vietnamese-language scientific publications.
Employing qualitative thematic analysis, we aim to identify prominent research trends.
Currently, academic publications in Vietnam have not been comprehensively compiled into an
official database; therefore, we will perform a manual search using the published data of the
Science and Technology Information System: Department of Information! (Vietnam). To
obtain a more comprehensive perspective, we will also gather additional scientific publications
related to the keyword “Pai Loan” from Google Scholar Vietnam. Based on the analysis of
these two data sources, we plan to develop scientific maps illustrating the trends in Taiwanese
research within Vietnam. This study will also identify research gaps and propose future research
directions. The findings may aid Taiwan in formulating academic development policies in
Vietnam and the broader Southeast Asian region. While this thematic analysis has its limitations,
including the insufficiency of data sources on Vietnamese scientific publications, these areas
present opportunities for future enhancement. Ultimately, this paper aspires to suggest potential
avenues for future studies that offer multidimensional insights into Taiwan's relationship with
Vietnam, thereby contributing to the advancement of scientific fields and the promotion of
research activities in Vietnam.

Keywords: Thematic analysis, Taiwan research, literature review, Vietnamese

publications

U https://nsti.vista.gov.vn/publication.html
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Encountering the Minh Huong People: Fieldwork Reflections on

Memory, ldentity, and the Historical Politics of Classification
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The crossroads between Formosa and Vietnam after the End
of the WWII General Order No. 1
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S E 9% BIRMS  KANE T 5 kah #Eg & Hdy o H A BEMREIET
% > iEgRHEESHERE 2  (Joint Chiefs of Staff, JCS) & » {37 1945 £ 8 H 17
SR4CS5E Harry S. Truman S847F% A ~ 1945 4F 9 H ) 2 AHEFHEAEE]S MacArthur & EH 3%
16 € —fan2 5 —5% (General Order No. 1) » 1 HA55 1 35 a FfanprAfFHE] (M

filt i M

MED) ~ tEFEEEYD kah J0&R 16 FELUL € JAIBEIE ST € HAS RIS E kah 2AgkE
» FYEEEERR - ai [Al s o AT TRIAR I

“a. The senior Japanese commanders and all ground, sea, air and auxiliary forces within

China,

excluding Manchuria, Formosa and French Indo-China north of 16 north latitude shall

surrender to Generalissimo Chiang Kai-shek.”--General Order No. 1

' General Order No. 1 J§{ ¢ https://dl.nd].g0.ip/pid/9885063/1/2

e H

HESE R https://www.mofa.go.jp/mofai/files/000097066.pdf
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2« the State Department considers that Formosa has been restored to the Republic of China but that this transfer
may eventually have to be formalized by appropriate treaty arrangements.”
https://history.state.gov/historicaldocuments/frus1946v08/d163

3 ‘Commemorating the 70th Anniversary of Victory in the War of Resistance Against Japan and the Treaty of

Peace between the ROC and Japan’ https://www.taiwan.gov.tw/images/ufile/file20160929135740614.pdf
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A phonetic study of Taiwanese tone in prescriptive linguistics
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THE CURRENT PRACTICE OF PIEU USAGE AMONG

THE THAI ETHNIC GROUP IN SON LA CITY, VIETNAM

THUC TRANG SU DUNG PIEU CUA NGUOI THAI
O THANH PHO SON LA, VIET NAM
TAN Li-iéng

Association for Taiwanese and Vietnamese Cultural Exchange
Liiong710@gmail.com

Ngudi Théi 13 mot trong 54 dan toc thiéu s6 duoc cong nhan chinh thic tai Viét Nam, chu
yéu sinh séng & céc tinh mién nai phia Tay Bic nhu Son La, Pién Bién, Lai Chau, Yén Bai,
Hoa Binh, ciing nhu & Nghé An va Thanh Hoéa. Trong trang phuc truyén thong cta nguoi Thai,
chiéc khan théu Piéu khong chi c6 gia trji st dung ma con mang y nghia van hod sau sic, thé
hién su khéo 1éo cua phu nir Thai qua k¥ thuat dét va théu tay tinh xao.

Luan van nay tap trung nghién ctu hién trang st dung khan Piéu trong cong dong ngudi
Thai tai thanh phé Son La. Nghién cru 1am rd su thay ddi trong théi quen st dung hang ngay,
qua trinh gin giir tap quan d6i khin va 1am khan, ciing nhu viéc truyén day ky thuat 1am Piéu
giira cac thé hé. Thong qua cac phuong phap diéu tra thuc dia, phong van sau va phat bang hai,
luan vin khao sat vai tro va ¥ nghia hién nay caa Piéu trong bdi canh x4 hoi hién dai.

Két qua nghién ciu cho thay, do sy thay d6i méi tredng séng va qua trinh hién dai hoa,
phu nit Thai den ngdy cang it chu dong truyén day k§ thuat lam Piéu cho thé hé sau, khién nghé
thi1 cong nay dung trudc nguy co mai mot. Ngay nay, Piéu cha yéu chi con xuat hién trong cac
nghi 1& hay sy kién van hoa, khong con phd bién trong doi sdng thuong nhat. Thong qua viéc
phan tich thuc trang sir dung Piéu, nghién cttu ndy mong mudn déng gop nhitng hiéu biét va dé

xuit cu thé nham bao ton va phat huy gia tri vin hoa truyén théng cia nguoi Thai.

Tiur khoa: Nguwdi Thai, khin Piéu, di san vin héa, nghé thi cong truyén théng
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CULTURAL ADAPTATION OF THE COMMUNITY
TO LOCAL ECOLOGICAL CONDITIONS
IN THE TAM GIANG LAGOON REGION, HUE CITY

Tran Mai Phuong
Faculty of History, University of Science, Hue University
phuongtran.anth@gmail.com

Ho Viet Hoang
Faculty of Vietnamese Studies, University of Foreign Languages and International
Studies, Hue University
Viethoang.vnh@gmail.com

This paper explores the cultural adaptation of the community in the Tam Giang
Lagoon region, Hue, to local ecological conditions; focusing on extraction technologies,
indigenous knowledge of resources, livelihood practices, and social organization. These
cultural elements not only shape survival strategies but also contribute to maintaining
ecological balance and community cohesion. Additionally, the article analyzes the dynamics
of change and the cultural adaptation responses of the community to modern pressures such as
economic development and environmental degradation, thereby highlighting the dynamism

and challenges in the process of cultural restructuring alongside sustainable development.

Keywords: Cultural adaptation, Cultural ecology, Cultural-environment dynamics, Tam

Giang Lagoon, Hue City
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THICH UNG VAN HOA CUA CONG DONG
VOI CAC PIEU KIEN SINH THAI BPIA PHUONG
VUNG PHA TAM GIANG, THANH PHO HUE

Tran Mai Phuong
Bd mdn Nhan hoc, Khoa Lich str, Pai hoc Khoa hoc, Dai hoc Hué
phuongtran.anth@gmail.com

Ho Viét Hoang
Khoa Viét Nam hoc, Pai hoc Ngoai ngir, Pai hoc Hué
Viethoang.vnh@gmail.com

Bai béo nay kham phé su thich tng vin hoa cua cong dong ving pha Tam Giang, Hué
Vi cac diéu kién sinh thai dia phuwong; tap trung vao cong nghé khai théc, tri thic ban dia vé
tai nguyén, thuc hanh sinh ké va té chiic X hoi. Cac yéu t6 van hoa nay khong chi dinh hinh
phuong thirc sinh ton ma con gop phan duy tri can bang sinh théi va gan két cong dong. Bdng
thoi, bai viét phan tich dong thai bién doi va cac phan ung thich ung van héa cua cong dong
truc cac &p luc hién dai nhu phat trién kinh té va suy thoai moi truong, qua d6 1am ndi bat
tinh nang dong va nhitng thach thic trong qué trinh tai cu trac vin hoa song hanh véi phat

trién bén viing.

Twr khoa: Thich &ng van hoéa, sinh thai van héa, dong thai van hoa - moi trwong, pha

Tam Giang, thanh phé Hué

187


mailto:phuongtran.anth@gmail.com
mailto:Viethoang.vnh@gmail.com

2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

MARKERS OF CIRCUMLOCUTION IN VIETNAMESE

425 5F I R e

Tran Quang Huy — [
Evergreen Language Center
quanghuytran2503@icloud.com
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LIEN KET PAO TAO NGANH VIET NAM HOC VOI CAC
TRUONG PAI HOC NUGC NGOAI - CO HOI VA THACH THUC

Tran Thi Mai Nhan
Khoa Viét Nam hoc, Truong PHKHXH&NV, PHQG TPHCM
Khoa Ngon ngit va Vin hoéa Pong Nam A, Trudng Pai hoc Quéc 1ap Chinh trj Dai
Loan

mainhan@nccu.edu.tw

Tran Thi Mai Phudc
Khoa Luat, Truong Dai hoc Mé Thanh phd H6 Chi Minh.

maiphuoclaw@gmail.com

Trong xu hudng giao luu va hoi nhap, vi tri va vai trd cua nganh Viét Nam hoc ngay
cang trd nén quan trong trong thé gi6i hién dai. Do su phat trién mdi quan hé ngoai giao va
hop tac phat trién kinh té, doi hoi mot lyc lwong 16n chuyén gia trong linh vuc nay nén tiéng
Viét va nganh Viét Nam hoc dugc quan tim va dua vao chuong trinh giang day ¢ nhiéu
truong dai hoc trén thé gioi.

O Viét Nam, Truong Pai hoc Khoa hoc X hoi va Nhan van, Pai hoc Quédc gia Thanh
phb H6 Chi Minh (PHKHXH&NYV, PHQG TPHCM), 1a mot trong nhitng co sd gido duc co
kinh nghi¢ém dao tao Viét Nam hoc va tiéng Viét cho ngudi nude ngoai va co ) lugng sinh
vién, hoc vién quéc té dong nhat Viét Nam. Vi vay, co hoi lién két dao tao véi cac truong dai
hoc & nudc ngoai rat cao. Thuc té, trong nhimg nim qua, Truong PHKHXH va NV- PHQG
TPHCM da thyc hién lién két dao tao nganh Viét Nam hoc véi mot ) truong dai hoc & Han
Quéc nhu: Pai hoc Ngoai nglr Busan, Pai hoc Chungwoon, DPai hoc Yongsan. Pay la cac
truong co giang day tiéng Viét va ddo tao nganh Viét Nam hoc, nhung phan 16n cac mén hoc
vé Viét Nam déu do giao su Han Qudc day bang tiéng Han. Sinh vién khong co diéu kién giao
tiép tiéng Viét cling nhu trai nghiém van hoa Viét Nam nén kha ning giao tiép va hiéu biét vé
Viét Nam con nhiéu han ché. Vi vay, viéc lién két dao tao hé 2+2 gitra cac truong dai hoc nay
v6i cac truong dai hoc ¢ Viét Nam 1a hudng di hiéu qua trong dao tao nganh Viét Nam hoc.

T bai hoc lién két dao tao Viét Nam hoc gitta Truong PHKHXH&NV, DPHQG TPHCM
va cac truong dai hoc & Han Qudc, bai viét dé xuit mot sb giai phap nang cao hiéu qua dao
tao, nham phat trién hinh thuc lién két dio tao véi cac cac qudc gia khac trong tuong lai, trong
d6 co bai Loan.

Tir khéa: lién két, dao tao, Viét Nam hoc, Han Qudc, Pai Loan
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Spatiality and Memory of Youth in the Works of Ciru Ba Bao
(Taiwan) and Nguyén Nhat Anh (Vietnam): From the Perspectives of
Popular Culture and Interdisciplinary Studies
Khdng gian va ky Gc tudi tré trong tac pham
cua Ciru Ba Pao (Pai Loan) va Nguyén Nhat Anh (Viét Nam):

tir goc nhin van héa dai chdng va lién nganh

Tran Thi Thu
Khoa Viét Nam hoc va Tiéng Viét
Trudng Pai hoc Khoa hoc X4 hoi va Nhan vin, Pai hoc Quéc gia Ha Noi
thutt@vnu.edu.vn

Bai viét tap trung phan tich cach khong gian va ky tc tudi tré dugc xay dung va thé hién
trong vin chuong ctiia Ciru Ba Dao (Dai Loan) va Nguyén Nhat Anh (Viét Nam) — nhiing tac
gia c6 tim anh huéng 16n dén doc gia tré va cé nhiéu tac pham viét cho Itra tudi mai 16n. Bai
viét duoc dat trong bdi canh nghién ctru van hoa dai ching, nham kham phé cach céc khong
gian nghé thuét trong vin chuong khong chi la bdi canh dia Iy, ma con 1a phuong tién biéu dat
ky @c ca nhan va tap the, phan anh tam ly, xa hoi va vin héa cua tudi méi lon trong mot xa hoi
dang chiu anh huong chuyén ddi su sac caa bdi canh duong dai. Pong thoi, bai viét ciing so
sanh va ddi chiéu nhimg phuong thuc xay dung khéng gian va ky wc tudi tré trong tac pham
cua hai tac gia, 1am noi bat cac diém tuong dong ciing nhur khac biét mang tinh dic thi ving
van hoa, nham giai thich strc hap dan bén viing cua tac pham ddi véi cong ching tré trong mot
thé giGi van hoa giao thoa. Phuong phap nghién ciru két hop ly thuyét van hoc, x4 hoi hoc, tam
ly hoc va nghién ciru van hoa, nham 1am sang to méi quan hé gitta van hoc dai chiing, khéng
gian, va ky ¢ ca nhan — tap thé. Nghién ctiru con xem Xét vai trd trung tdm cua van hoa dai
ching trong viéc khong chi phan 4nh ma con dinh hinh va lan téa hinh anh tudi tré, gop phan
tao nén sy dong cam va nhan dién tap thé trong cong dong doc gia. Két qua nghién ciru dong
g6p khdng chi vé mit ly luan phé binh va vin hoc so sanh, ma con gidp hiéu rd hon vé tam ly,
van héa cua gigi tré duong dai, mé ra hudng tiép can da chiéu trong nghién ciu vin hoc dai
chang.

Tir khoa: Ciru Ba Pao, Nguyén Nhat Anh, vin héa dai chdng, Ky wc tudi tré, vin hoc so

sanh, Viét Nam, Dai Loan
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TINH THAN CHONG GIAC NGOAI XAM
QUA VO CAI LUONG “TIENG TRONG ME LINH”

Trinh Kim Chi
Hoi San khau TP.HCM; Trudng Nghé thuat san khau, Bién anh TP.H6 Chi Minh
dvtrinhkimchi@gmail.com

Tinh than chéng giac ngoai xam caa dan toc Viét Nam duoc thé hién trén nhiéu phuong
dién doi song, trong d6 khong thé khdng nhac dén nghé thuat san khau cai luong.

Vi thé, muc tiéu bai viét nay tap trung phan tich tinh than chdng giic ngoai xam cua dan
toc Viét Nam qua v cai luong ndi tiéng Tiéng tréng M@ Linh caa soan gia Tran Hitu Trang.
Ngoai ra, Tiéng tréng Mé Linh khong chi la mot tac pham nghé thuat thanh cong vang doi ma
con 1a bai hoc sinh dong vé lich st, vé tinh than yéu nuéc va sy hy sinh cao ca cua nhitng con
ngudi da dung 1én vi van ménh T4 qudc. Cho nén, trong ndi dung bai viét, tac gia nhan manh
gia tri vo dién 1a g6p phan nuoi dudng tinh than dan toc trong doi séng vin hoa hom nay.

L4y bdi canh thoi ky Viét Nam bi nha Han d6 ho, vé dién tai hién hinh anh hai chi em
Trung Tric — Trung Nhi ding 1én khoi nghia gianh lai doc 1ap. Trong d6, nhan vat Trung Trac
dugc khic hoa ré nét 1a mot nguoi phu nit manh mé, ban linh dé vira tra thi chong vira dén ng
nuGC.

Tiép can dudi goc nhin nghé thuat hoc, tac gia phan tich cach vo dién truyén tai thong diép
yéu nude thong qua cac yéu té nghé thuat nhu: kich ban chit chg, loi thoai xuc dong, cach xay
dung nhan vat mang dam tinh biéu twong, va &m nhac dan toc duoc 16ng ghép khéo léo. Nhitng
yéu t6 nay da tao nén hiéu tng san khau day cam xuc, gép phan truyén cam hung cho khén gia

vé 1ong ty hao dan toc va tinh than du tranh gianh doc 1ap.

Tur khéa: Yéu nwéc, chdong giic ngoai xam, Tiéng Trong Mé Linh, cai lwong
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The Development of Agricultural Industrialization in
the Context of the Colonial Period of the Tea Industry

in Vietnam and Asian Countries

Tién trinh Phaét trién Cong nghiép héa Néng nghiép trong
Bbi canh tir Thoi ky Thuc dan cua Nganh tra tai

Viét Nam va cac Quédc gia Chau A

Thai Vi Kiét, Z55{£%, Tsay Yu-chieh
Khoa Lich sir, truong PHKHXH&NV, PHQGHN

opatsaykiet@gmail.com

Cong nghiép hda néng nghiép 1a qua trinh tng dung ky thuat céng nghiép vao san xuat
ndng nghiép, nang cao hiéu suat san lwong, dam bao chat luwong. Cong nghiép hda ndng nghiép
trong lich sir nganh tra hién dai duoc danh gia qua mot sé chi tiéu sau: sy phat trién nén kinh té
nganh tra, trinh d6 co khi hoa trong nganh tra, phuwong thicc canh tac, van hanh va duy tri vuon
tra, cac loai thubc va hda chat dugc st dung trong ndng nghiép.

Tai cac nudc Chau A ting c6 lich sir thuc dan nhu Pai Loan, An Do, Sri Lanka va Viét
Nam, cong nghiép hda ndng nghiép kéo dai tir thoi ky nay, trong d6 cbng nghiép hdéa nganh tra
da dat duoc nhing thanh tuu ndi bat trong viéc nang cao hiéu suét va chat lwong san pham, nim
bat nén tang k¥ thuat, tir d6 tao diéu kién phat trién tich cuc thuong mai xuat nhap khau hién
dai noi riéng, cling nhu dong gdp noéi chung vao phét trién kinh té qudc gia.

Noi dung chu yéu cua bai viét gom:

1) Béi canh cua viéc pha v b cuc “liing doan” xuat khau tra caa Trung Quédc ra thi truong
thé giGi va su trdi day caa cac nuée Chau A trong nganh vao giai doan lich sir can hién dai; 2)
Qua trinh phét trién nganh tra théng qua cdng nghiép héa néng nghiép cua cac nude da néu; 3)
bénh gia vai nhitng chi tiéu cong nghiép héa néng nghiép trong lich sir nganh tra hién dai cua
cac nudc; 4) Két luan.

Quan diém chinh trong bai viét:
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Trong giai doan lich sir hién dai, cac nudc Chau A déu c6 chung mét trai nghiém lich s,
d6 1a dudi bdi canh Trung Qudc danh mét vi thé ling doan trén thi truong tra thé gidi, viéc trai
qua giai doan cong nghiép hoa ndng nghiép dudi thoi ky thudc dia, ciing dén clng véi hanh
dong cua cac chinh quyén thudc dia tai cac nude chau A chu dong thuc day cong nghiép hoa
ndng nghiép nham bao vé lgi ich cua minh. Trong bdi canh d6, cac loai may moc, phuong thirc
san xuat méi va nhiing cai tién khoa hoc ky thuat da duoc ap dung dé dap wng nhu cau cua
chinh quyén thuc dan. Diéu nay di tao tién dé cho qué trinh hién dai hda nganh tra & cac quéc
gia nay, gitp ho nam bt nén tang k§ thuat, nang cao kha niang san xuét va dam bao chit luong

tra voi quy mé Ion, cling nhu hoi nhap vao hé thong thi truong tra quoc té hién dai.

Tir khoa: Nganh tra, cong nghiép hoa ndng nghiép, lich sir thude dia, Viét Nam, Chau A
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FROM EMPEROR QUANG TRUNG TO THE CHARACTER
NGUYEN HUE IN THE CAI LUONG PLAY “THE SUN OF THE
CENTURY NIGHT” BY DIRECTOR HOANG QUYNH MAI

TU HOANG PE QUANG TRUNG PEN NHAN VAT NGUYEN
HUE TRONG TAC PHAM CAI LUONG “MAT TROI
DEM THE KY” CUA DAO DIEN HOANG QUYNH MAI

VO THI YEN
Nguyen Tat Thanh University
vothihaiyen1967@gmail.com

Bai tham luan phan tich qua trinh chuyén hoa tir hinh tuong lich sit Hoang dé Quang
Trung dén nhan vét anh hung 4o vai Nguyén Hué trong tac pham Cai luong Mt troi dém thé
ky (2024) cta dao dién Hoang Quynh Mai. Trén nén tang ctia kich ban cung tén do tac gia Lé
Duy Hanh sang tac. Pay la mét trong ba kich ban giup tac gia Lé Duy Hanh nhan Giai thudng
Nha nudc vé van hoc nghé thuat ndm 2001.

Mat troi dém thé ky - goc khuét ctia anh hung 4o vai Nguyén Hué trén san khau Cai luong.

Bai viét trién khai theo hudng két hop nghién ciru lién nganh: van hoc — lich st — san
khau. Kich ban cua tac gia Lé Duy Hanh khong di vao cdu chuyén hao hung sau khi xung
Hoang dé ctia Quang Trung - Nguyén Hué va din quéin ra Bic danh tan 29 van quan Thanh
ma 13 14t ¢t lich str trude khi dua dén quyét dinh xung Hoang dé cta vi anh hing 4o vai. “Lat
cit 1a quing thoi gian khé khan nhat trude khi vao tran chién dai phd quan Thanh va c6 duge
chién thing rue rd trong lich st dan tdc, vi anh hing Nguyén Hué da phai trai qua rat nhiéu
nhitng thing trim, nhiing chia ly mat mat trong doi sdng ca nhén, ddc biét 1a trong tinh nghia
anh em”. Bai tham ludn lam 13 cach dao dién hoang Quynh Mai sir dung ngdn ngit san khau
dé kién tao nén mot biéu tuong séng dong, siu sic va truyén cam. Cac yéu td nhu: Dan canh,
ngh¢ thuat dién xuét, my thuat san khau, 4nh sang, am nhac, biéu tugng thi giac déu duge
phan tich dé 1am ndi bat chiéu sau ngh¢ thuat va cam xuc.

Trén co s& do, bai tham luan khéng dinh gia tri van héa — gido duc ctia hinh tuwong nguoi
anh hung 40 vai Nguyén Hué d6i v6i xa hoi hién dai. Dy 1a mot nhan vét anh hiing, mot bicu
tuong séng mai trong tam thurc dan tdc, co strc lan toa tdi thé hé tré nhu mot hinh mau ly
tudng vé long yéu nudc, sy hy sinh cho nén doc 1ap, tu chu, tu quyén cua dan tdc.

Tir khoa: Cai lwong, Lé Duy Hanh, Hoang dé Quang Trung, Nguyén Hué, Hoang Nhuw

Mai, tw chi, tw quyén dén tdc
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Politeness Strategies in Praise and Criticism Between Mothers and
Children in Vietnamese and Chinese Dialogues:

A Study Based on Reality Television

Vu Lan Huong

Liang Yi Fang
University of Social Sciences and Humanities, Vietnam National University
tvtiengviet@gmail.com

This study explores politeness strategies in maternal praise and criticism between mother
and child, comparing dialogues in Vietnamese and Chinese. Drawing upon Brown and
Levinson’s (1987) politeness theory, the research analyzes how cultural values shape
everyday verbal interactions in the context of mass media.

Primary data are collected from two sources: (1) Vietnamese mother—child interactions
recorded in the reality TV program “Me siéu nhan” (Super Mom Vietnam); (2) Chinese
mother—child dialogues transcribed from the reality TV show “Super Mom” ( (/&5 &4
A.) ), which portrays real-life parenting situations. Through discourse analysis, the study
finds that Vietnamese mothers tend to use positive politeness strategies with strong emotional
and humorous expressions, whereas Chinese-speaking mothers often combine indirectness
with authority. This reflects the influence of Confucian hierarchies and the challenges of
modern parenting.

This contrast highlights differing approaches to face-saving behavior, emotional
expression, and child socialization strategies. The findings suggest that praise is typically used
to reinforce intrinsic motivation and emotional bonding, while criticism is delivered tactfully
to protect the child’s face and encourage self-correction.

This study contributes to the understanding of culturally embedded communication
practices and holds practical significance for teaching Vietnamese as a foreign language to
Chinese-speaking learners, particularly in designing culturally appropriate dialogues and

enhancing intercultural communication competence.

Keywords: Politeness, praise, criticism, family communication, intercultural pragmatics,

Vietnamese language, Chinese language
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Tran Anh Hung’s Influence on the New Generation of

Independent Vietnamese Filmmakers
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vuduyendna@gmail.com
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ACTIVITIES OF THE MINH HUONG COMMUNITY IN
CENTRAL VIETNAM UNDER THE NGUYEN DYNASTY

HOAT PONG CUA NGUOI MINH HUONG O
MIEN TRUNG VIET NAM THOI KY NHA NGUYEN

Nguyén Tién Diing
Truong Pai hoc Van hoa Ha Noi
dungnt.vhh@huc.edu.vn

Vii Thi Xuyén
Khoa Viét Nam hoc va Tiéng Viét, Truong Pai hoc Khoa hoc Xa hoi va Nhan van,
Pai hoc Quéc gia Ha Noi

xuyenvt@vnu.edu.vn

Duéi thoi ky cAm quyén ctia chua Nguyén Dang Trong (1558-1777), ngudi Hoa c6 vi tri
kinh té quan trong. Bang chinh sach kinh té c6i md v6i hoat dong giao thuong xuyén dai duong,
chta Nguyén nhanh chong tham gia vao mang luéi thuong mai dang dién ra s6i ndi trong khu
vue va qudc té. Cling trong nhiing thé ky nay, trude nhitng bién dong chinh tri cua Trung Qudc,
dic biét 1a khi nha Thanh (1644-1912) 1én thay thé nha Minh (1368-1644) dan dén lan song du
cur manh mé cua nguodi Hoa xudng cic khu vuc, cang thi, trung tim thuong mai ¢ Pong Nam
A. Véi truyén théng thuong mai, tinh than doan két, ngudi Hoa nhanh chong hoa nhap vao nén
kinh té ban dia va tr¢ thanh cau ndi quan trong trong mang ludi giao thuong vai thi trudng
Trung Qudc va khu vue. Vi Pang Trong, luc luong nguoi Hoa di cur xudng cac cang thi cua
mién Trung chiém sb luong rat 16n. Chua Nguyén khong chi tao diéu kién cho céc hoat dong
budn ban cia ngudi Hoa ma con cho phép mot sé luong 16n ngudi Hoa di cu (tiéu biéu 1a
Duong Ngan Pich, Tran Thuong Xuyén, Mac Ctru...) duoc 1ap lang Minh Huong. Tur day,
ngudi Minh Huong dan hoa nhip siu dam vao van hoa, kinh té cuia mién Trung.

Sang thoi ky cam quyén cta vuong triéu Nguyén, cong dong nguoi Minh Huong ngay
cang 16n manh, cu tri rong khip cac tinh ciia mién Trung. Trong bdi canh thuong mai c6 phan
suy giam va chinh sach dbi ngoai khat khe, ngudi Minh Huong gitt vi thé then chét trong viéc

két ndi vong quoc Pai Nam ctia ho Nguyén vé6i khu vure thong qua cac cong dong ngudi Hoa
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tai nhidu cang thi ctia mién Trung. Tham luan thong qua viéc khai thac cac ngudn tu liéu chinh
sir cia Viét Nam, dac biét 1a ngudn tu liéu Chau ban triéu Nguyén — 1a nhimg vin ban hanh
chinh do triéu than tau trinh 1én nha vua va c6 bat phé cua vua; cing voi cach tiép can lién
nganh, nham 1am rd hoat dong, vai trd ctia cong ddng nguodi Minh Huong trong cac hoat dong
kinh té, ngoai giao, van hoa cua triéu Nguyén. Nhitng thong tin trong cc ban tiu giri vé tricu
dinh Hué d cho thiy ngudi Minh Huong ¢6 vai trd then chdt trong két ndi thi trudng ctia Dai
Nam véi thé gioi, khi giit vai tro 1a nhimg ngudi thong ngdn cho cac tau thuyén dén va di tai
cang thi ctia mién Trung; Ho ciing tham gia vao cac chuyén cong can nudc ngoai cia tridu
Nguyén va cac hoat dong ciru nan trén bién, hay 1a trung gian xuat khau cic san pham dic
trung ctia mién Trung...Thong qua vai trd va hoat dong ctia ngudi Minh Huong gitp chung ta
¢6 thém hinh anh tong quan vé buc tranh kinh té, ngoai giao ctia tridu Nguyén vao nira dau thé

ky XIX.

Tir khéa: Nguoi Hoa di cw, ngwdi Minh Huong, Chau ban, thoi ky nha Nguyén, mién

Trung Viét Nam
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A DISCUSSION ON HERITAGE THROUGH CARICATURE

BIEM HOA POI THOAI VE DI SAN

Vu Tu Quynh
Institute Of Cultural Studies, Vietnamese Academy Of Social Sciences, Viet Nam
quynhtonkin@gmail.com

Nguyen Minh Quang
Ho Chi Minh City University Of Fine Arts

Di san ton tai dudi cac dang thuc vat thé (cong trinh kién tric, trang phuc, hién vat ¢6...)
va phi vat thé (phong tuc tap quén, tri thac dan gian...); duoc nhin nhan 14 tai san mang nhitng
gia tri vat chat va tinh than caa qudc gia, dan toc, cong dong, di san dugc luu giit theo nhiéu
cach khac nhau nhu duy tri cac thuc hanh vin ho4, cac bién phap vat Iy (bao ton, tring tu), cac
bién phap ky thuat s, cac nghién ctu khoa hoc, trung bay va trinh dién trong bao tang, giéo
duc, truyén thong va dac biét théng qua nghé thuat, trong d6 c6 biém hoa. Theo mét cach riéng,
Vi dic trung trao phiing va phan bién, biém hoa vira ghi lai dién mao cua di san, vira phan &nh
nhiing thay d6i, thach thirc ma di san phai déi mat trong xa hoi duong dai. Bai viét nay phan
tich vai tro caa biém hoa trong viéc Iuu giir va phan anh cé&c van dé cua di san trong xa hoi
duong dai ¢ Viét Nam dé thay rang di san khong han | nhitng gi tri xua cii chi dé bao ton ma
van 1a dong chay nhiéu thach thic trong cudc séng hdm nay vai nhiing vai trdo mai.

Théng qua ngdn ngit tao hinh, biém hoa ghi lai va nhiac nhd mot céch truc quan (bang
hinh v&) cac dang thic di san. Do c6 thé 1a su tai hién cac hinh anh vé kién tric, 18 hoi, 4m
thuc... ciing c6 thé 1a nhitng cau chuyén mang gi tri tinh than va ban sic duoc luu giit qua
nhiéu thé hé, duoc truc quan hoé bang hinh v& (tng Xt van hod, phong tuc, 18 nghia...). Trong
bdi canh Viét Nam hién nay, nhiéu di san dang dan mat mat hozc thay ddi, phdi phai do qué
trinh d6 thi héa, thuong mai hda hoic su thay ddi 16i séng, thay doi cac gia tri chuan muc...,
biém hoa khong don gian 12 mét hinh thirc giai tri vui vé ma con | céch thire luu giit va tai hién
di san bang hinh v& dua trén ky tc cong dong.

Véi kha niang phan anh hién thuc cap nhat véi dong thoi su, theo chiéu huéng cham biém,
nhitng btrc biém hoa phan anh tinh trang thay d6i cua di san nhu mot 161 di thoai vé viéc tring
tu bat hop 1y, thay ddi canh quan cua di san, thuong mai hoé di san hay sy bién di cua di san
trong xa hoi duong dai... Bang viéc néu 18n nhimg thay doi va thach thirc cua di san, biém hoa
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trg thanh mot dang thirc bao ton ky uc di san, gép phan duy tri nhitng gié tri di san trong tam
thirc cong dong, nhung ciing 1a mot cach nhic nhé cong dong vé nhitng gi da mat, nhitng gi
dang thay d6i va nhitng gi can bao vé.

Théng qua su ddi thoai theo chiéu huéng phé phén, biém hoa da dua cac cau chuyén di
san vao mot hinh thac nghé thuat, két néi di san véi doi sdng vin hoa duong dai, tao ra cac ddi
thoai/binh luan vé cach con ngudi (g xir voi di san, canh bao sy mat mét cua di san, tir d6 thac
day sy quan tdm nhiéu hon cua x& hoi ddi véi van dé ndy, nham hudng toi/diéu chinh céc gia

tri chuan muc phi hop véi thoi dai.

Tir khoa: Biém hea, déi thoai, di san, gia tri cia di san, xa héi dwong dai
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Exploring the Chinese Acquisition Process among Chinese

Vietnamese: An Autoethnography of a Cho Lon Chinese Vietnamese
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From Textual Evangelism to Public Discourse:

A Historical and Social Role Analysis of the Taiwan Church News

F17=
Taiwanese Literature, NCKU, Taiwan
sand1127@yahoo.com.tw

The Taiwan Church News stands as one of the most enduring and historically significant
media institutions in Taiwan. Its predecessor, Taiwan Prefecture City Church News,
established in 1885 in Tainan by Scottish Presbyterian missionary Rev. Thomas Barclay, is
widely recognized as the first newspaper in Taiwan.

As the official publication of the Presbyterian Church in Taiwan (PCT), the Taiwan
Church News has historically served a dual role: disseminating the Christian gospel within the
ecclesiastical community and engaging robustly with public discourse and social advocacy.
Throughout various political and cultural contexts, it has emerged as a vital platform at the
intersection of religious communication and civil society.

This study examines the transformation of the Taiwan Church News from a missionary
religious bulletin into a media institution marked by its prophetic voice, theological reflection,
and commitment to justice. Through an analysis of its historical trajectory, editorial strategies,
and shifting content emphases, the paper underscores the publication’s pivotal contributions to
Taiwan’s democratization, human rights discourse, and the formation of a localized Christian
identity. On the occasion of its 140th anniversary, this paper further considers the
contemporary challenges posed by digital media and explores future directions for sustaining

its relevance and prophetic mission in a rapidly changing media landscape.

Keywords: The Taiwan Church News, Thomas Barclay, public discourse,

democratization
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[English]
2025 Call for Papers

The 6™ International Conference on

Vietnamese and Taiwanese Studies
&

The 9t International Conference on Taiwanese Romanization

Theme: 80th Anniversary of the End of World War Il
Organizers:
Center for Vietnamese Studies NCKU
Center for Taiwanese Languages Testing NCKU
Hoat-Ki Taiwanese Foundation
Department of Taiwanese Literature NCKU
Association for Taiwanese and Vietnamese Cultural Exchange
Taiwanese Romanization Association
Co-sponsors:
Taiwan-Asia Exchange Foundation
Taiwanese Pen

Conference venue:

Department of Taiwanese Literature, National Cheng Kung University
(Tainan, TAIWAN)

Conference website: https://cvs.twl.ncku.edu.tw/conf/2025

Conference date: October 25~26, 2025

Deadline for abstracts: May 20, 2025

Deadline for notification of acceptance: June 20, 2025

Deadline for presenter’s registration: July 10, 2025

Y This conference will be organized in person only (online participation is not
provided) at National Cheng Kung University.

The topics of interests include but are not limited to:
1. The end of World War Il and its impact on Taiwan and Vietnam.
2. The 150th anniversary of Reverend Thomas Barclay’s arrival in Taiwan and
his contributions to Taiwan.
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The 140th anniversary of the founding of the Taiwan Prefectural Church
News and its contribution to Taiwan.

National heroes of anti-colonial hegemony in Vietnam, Taiwan, or other
Southeast Asian countries.

Issues related to Minh Huong people and ethnic Chinese in Southeast Asia.
Literary translation and exchange between Taiwan and Vietnam.

7. Vietnamese/Taiwanese dialects and teaching Vietnamese/Taiwanese as a

10.
11.

second language.

Theory and practice in Vietnamese/Taiwanese proficiency tests.

Comparative study of society and culture between Vietnam and Taiwan.
Ethnic minorities and new immigrant issues in Vietnam and Taiwan.

Any other topics related to the theme on Vietnamese studies, Taiwanese
studies, or a comparative study of Vietnam and Taiwan.

Submission guidelines:

1.

Paper presenters are expected to give an oral presentation within 15~20
minutes (adjustment may apply depending the numbers of actual presenters)
in length with an extra 5~10 minutes for discussion. Poster presentations will
be given a space (80cm x 120cm) during the conference days. They are all
considered official presentations. The prospective presenters should choose
one of the modes of presentation depending on the most effective and
informative way of communicating the scientific content of their research.
The abstract must be limited to one page in PDF and Word formats. Please
submit abstracts via Google Form of the conference. Once submitted, no
changes are allowed in the abstract. Google Form:
<https://forms.gle/ivMkm2WuilKSG3az7>.

Please add an additional information page before the abstract page. The
information should include a) title of the paper, b) author(s), c) affiliation, d)
position, €) mailing address, f) phone number, and g) e-mail.

Submitted abstracts will be peer reviewed. The conference organizers will
send out the results of the reviews by the notification deadline. Prospective
presenters must register before the registration deadline, or their papers will
be canceled. A full paper is not required to be submitted.

The papers presented at the conference are given the priority to be published
in the Journal of Viet Nam Hoc and Journal of Taiwanese Vernacular after
the conference has taken place. For those who wish to publish their paper(s),
please provide a revised full paper as soon as possible after conference.

The official languages of the conference include Taiwanese, Chinese,
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Vietnamese and English. Other languages may be used as long as there is no
objection. Presenters are kindly requested to provide extra translated version
in any of the official languages, if their paper is written in the language other
than one of the official languages. Please use Peh-oe-ji (in Unicode) for
Romanized Taiwanese and DoulosSIL Unicode fonts for IPA.

. Transportation and accommodations are at presenters’ own duties and
expense. Free lunches at the conference are provided for registered presenters.
Fees must be paid by presenters’ registration deadline after the acceptance
letter is issued.

Registration fees for presenters:

Regular: 1,000 NT(about 33 USD)

Students & organizers’ members: SOONT

Scholars from institutes in Vietnam: 500,000VND

For the most updated information regarding the conference, please visit the
conference website. For any other questions, please contact:

Conference convener:

Professor Wi-vun T. CHIUNG

Director, Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung University
E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: +886-6-2387539

Fax: +886-6-2755190
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[Vietnamese]

Thong b&o mai viét bai tham gia
Nam 2025

Hoi thao Quéc té vé Viét Nam Hoc va Bai Loan Hoc lan tha VI

&
Hoi thao Quéc té vé chir Latinh Dai Loan lan tha IX

Chu dé hoi thao: Ky niém 80 nam ngay két thdc Thé chién thu 11

Pon vi té chic:

Trung tAm Tric nghiém Ngir vian Pai Loan, Pai hoc Québc gia Thanh Cong
Trung tdm Nghién ciru Viét Nam, Pai hoc Quéc gia Thanh Cong

Quy Gido duc tiéng Dai Loan Hoat-Ki

Khoa Vin hoc Dai Loan, Pai hoc Quéc gia Thanh Cong

Hiép hoi Van héa Viét Dai

Hiép hoi chir La tinh Dai Loan

Pon vi hd tro:
Qu¥ Giao luu Chau A-Pai Loan

Ho6i Nha Van Pai Loan

Dia diém:
Khoa Vin hoc Dai Loan, Pai hoc Qudc gia Thanh Cong, Dai Nam, Pai Loan

Thoi gian hoi thao: ngay 25~26 thang 10 nam 2025 (thu Bay, Chu nhat)

Han nhan ban tém tat: ngay 20 thang 5 nim 2025

Han théng béo két qua: ngay 20 thang 6 nim 2025

Han dang ky du hoi thao: ngay 10 thang 7 nam 2025

Website: https://cvs.twl.ncku.edu.tw/conf/2025

*Hoi thao 1an nay s& chi dugc td chic truc tiép (khdng cd hoi nghi truc tuyén) tai Dai
hoc Quéc gia Thanh Cong Dai Loan.

Héi thiao quan tAm dén nhitng chi dé dwoc dé cip bén duéi (kién nghi nhung
khong bit bugc):

1.

Sy két thic cua Chién tranh thé gigi thir hai va tac dong cua no ddi véi Viét
Nam va DPai Loan.

Ky niém 150 nim ngay Muc su Thomas Barclay dén Dai Loan va nhiing dong
gop cua 6ng cho Dai Loan.

Ky niém 140 nam ngay phét hanh Pai Loan Phu Thanh Gido Hgi Bao, to bao
dau tién viét bang chix Latinh Pai Loan.

Céc anh hung dan toc chdng ché do ba quyén thuc dan tai Viét Nam, Dai Loan
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vabong Nam A
Céc chu dé lién quan dén nguoi Minh Huong hoic nguoi Hoa & Pong Nam A.
Phét trién linh vuc dich thuat céc tdc pham vin hoc giita Pai Loan va Viét
Nam.

7. Nhiing chu dé lién quan dén sy khéc biét vé phuong ngir tiéng Viét/tiéng Dai,
va giang day tiéng Viét/tiéng Pai cho ngudi nudc ngoai.
Ly luan va thuc tién ky thi nang luc quéc té tiéng Viét/tiéng Dai.
So sanh vé x& hoi va van hoa giira Viét Nam va bai Loan.

10. Nghién ciru vé dan toc thiéu sé va tan cu dan ¢ Viét Nam va Bai Loan.

11. T4t ca nhitng chu dé co lién quan dén nghién ciu Viét Nam hoc, Dai Loan hoc
hoac so sanh gitra Viét Nam va bai Loan.

Thé 1é ndp bai:

Hinh thic trinh bay trong hoi thao gdm thuyét trinh va céc loai ap-phich
(poster). Thoi gian thuyét trinh cho mot béo céo du tih la 15~20 phdt, va
5~10 thém phut thao luan (c6 thé s& thay ddi theo sé luong ngudi tham gia).
Béo céo trinh bay bang poster co kich thudc 1a 80cm x 120cm va trung bay
trong sudt thoi gian dién ra hoi nghi. Hai hinh thirc nay déu 1a hinh thirc phét
biéu chinh thire. D& nghi céc tac gia tham gia dya vao tinh chat cua tirng béo
céo dé lwa chon hinh thuc phi hop.

2. Ban tom tit danh may trén kho gidy A4, noi dung dai khong qua mot trang.
Ban tom tat ding hinh thirc vian ban Word va PDF guri dén hé théng nhan bai
tai Google Form. Sau khi nop xong, chu dé va noi dung khéng thé thay doi.
Google Form: <https://forms.gle/ivMkm2WuilKSG3az7>

3. Ban tom tat chia thanh hai trang, trang truéc ghi rd nhiing thong tin sau: a) dé
tai; b) ho tén tac gia; ¢) co quan; d) chic vu; e) dia chi lién lac; f) dién thoai
lién lac; g) e-mail. Trang sau 1a ndi dung ban tom tat.

4. Nhiing bai tham luan s& théng qua Hoi ddng Khoa hoc thim dinh, sau do s&
cong bd nhimg bao céo duwoc moi tham gia Hoi thao trudge ngay han thdng béo
két qua. Quy béo céo vién vui 16ng xac nhan tham du véi ban t6 chirc trude
han dang ky, néu bao cao vién khong dang ky tham dy thi xem nhu ty hiy tu
cach phét biéu trong hoi thao.

5. Nhitng bai tham luan cua hoi thao, sau khi hoi thao két thic, quy béo céo vién
c6 thé diéu chinh, bd sung va stra chita v& mit noi dung va hinh thie dé guri
dang bai trén cac tap chi sau: “Tap chinghién ciru tiéng Pai” va “Tap chiViét
Nam hoc”. Pon vi phét hanh nhiing tap chindy s& wu tién tham dinh chat
lwong bai cua quy hoc gia c6 tham gia phét biéu tai hoi thao.
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6. Ngon ngit chihh thirc dugc s dung trong Hoi thao bao gom tiéng Pai, tiéng
Hoa, tiéng Viét va tiéng Anh. Céc ngdn ngit khac ciing ¢ thé duoc sir dung
trong Hoi thao néu khong ai phan déi. Tuy nhién dé nghi tac gia lwu y can tu
chuan bi riéng nguoi phién dich hoac bai dich ra mot trong nhitng ngdn ngix
chinh thic di néu. Néu dung chir Latinh tiéng Dai, d& nghi st dung chi
Peh-oe-ji truyén thdng, néu dung IPA d& nghi dung DoulosSIL Unicode.

7. Chi phi di lai va an ¢ do nguoi tham du ty tlc. Bira trua s& dwoc cung cap
mién phitai hoi nghi ddi véi nhimg ngudi da dang ky tham du hoi thao. Lé phi
phai duoc thanh toan trudc thoi han dang ky cua nguoi thuyét trinh (10/7/2025)
ké tir khi thu chap nhan duoc giri di.

Lé phTHoi thao: 1.000 NT
Hoc vién cao hoc, nghién ciru sinh va thanh vién Hiép hoi: 500NT
Hoc gia dén tir Viét Nam: 500.000VND

8. DEé biét thém thong tin méi nhat caa hoi nghi, mai tham khao tai website cua

hoi thao. Moi thac mac khéc xin vui 1ong lién hé:

Trwéng Ban té chiec Hpi thao:

GS. TS Tudng Vi Van

Giam déc Trung tam Nghién ciru Viét Nam, Dai hoc Québc gia Thanh Cong
E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: (+886) 6-2387539

Fax: (+886) 6-2755190
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[Péh-de-ji Taiwanese]
2025 Chhui-ko
Te 6 Kai Tai Oat Jin-ban PFkau Kok-ché Gian-thd-hoe
&

Te 9 Kai Tai-oan L6-ma-j1 Kok-che Gian-th6-hoe

Hoe-gi Chu-té: J1 chhu Se-kai Tai-chian chiong-chian 80 chiu-nT
Chu-pan tan-ui:

Kok-lip Séng-kong Tai-hak Té&i-odn Gbln Chhek-giam Tiong-sim
Kok-lip Séng-kong Tai-hak Oat-1am Gian-kiu Tiong-sim

Kok-lip Séng-kong Tai-hak Tai-o&n Bln-hak-hé

Tai-Oat Bln-hoa Hiap-hoe

Hoat-Ki Téi-giFbdn Kau-iok Ki-kim-hoe

Tai-6an L6-mé-j1 Hiap-hoe

Hiap-pan tan-i:

Téi-0an-A-chiu Kau-lid Ki-kim-hoe

Tai-ban Pit-hoe

Hoe-gi te-tidm: Kok-lip Séng-kong Tai-hak Tai-oén Bln-hak-he
Hoe-gi bang-cham: https://cvs.twl.ncku.edu.tw/conf/2025

Hoe-gi jit-kKT Kong-gdan 2025 nT10 goeh 25~26

Tiah-iau chah-chijit-kt Kong-gdan 2025 nT5 goeh 20

Lok-chhd thong-ti jit-kt Kong-gdan 2025 nT6 goeh 20
Hoat-piau-jih chu-chheh k¥Fhan: Kong-gdan 2025 nT17 goeh chhe 10

Teng-ko hoan-0i (kian-gi nia, bo han-teéng):
1. Ji-chhu tai-chian kiat-sok kap i tui Téi-oan ham Oat-1am & éng-hiong.
2. Pa-khek-1é bok-su lai Tai 150 chiu-nTkap i tui Tai-oan € kong-hian.

3. Tai-oan-hu-sia® Kau-hoe-po chhong-khan 140 chiu-nTkap i tui Tai-oan é

kong-hian.

Tang-lam-a Béng-hiong-jh kap Tng-lang gi-té gian-kiu.

Tai-oan ham Oat-1&m chi-kan € blin-hak chok-phin hoan-ek siau-kai.
Tai-g¥Oat-gihong-gian-chha & tui goa Tai-gvOat-gikau-hak é
siong-koan gi-té.

N o o ks

8. Tai-g¥ Oat-gi jin-chéng & | Flin ham sit-ba.
8
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Téi-oan kap Oat-1am € sia-ho€ kap bln-hoa pFkau.

10. Tai-oan kap Oat-lam € chi6-so bih-chok kap sin Fbin gi-té gian-Kkiu.
11. K¥thar koan-he Oat-lam-hak/Tai-oan-hak iah-si Ti-Oat pkau & gi-té.

Tau-ko ai chai-ian é tai-cht:

1.

Chit-€ gian-th6-hoé hoat-pidu héng-sek hun cho khau-thau hoat-piau kap
hai-po hoat-pidu 2 chiong. Khau-thau hoat-pidu € s¥kan chiam-téng (an
chham-ka jmn-so° cho tiau-chéng) 15~20 hun-cheng, thé-lan 5~10
hun-cheng. Hai-po hoat-pidu é khong-kan si choan khai toa-sé (80cm X
120cm). 2 chiong long si chéng-sek hoat-pidu, chhia» tau-ko-chia kun-ku
lan-bdn séng-chit soan-tek héng-sek.

Tiah-iau chhid" iong A4 & chhun-chhioh phah-ji, 16e-idng 11 iah Gi-han.
Tiah-iau chhid" iong Word kap PDF 2 chiong héng-sek, 1i-iong tai-hoe
bang-iah € tau-ko hé-thong tau-kd. Tau-ko liau bo chiap-sit pian-keng
té-bak ham 1ai-idng. Tau-ko pid-toa:
<https://forms.gle/ivMkm2WuilKSG3az7>

Tiah-iau & thau-chéng iah chhid" chu-béng a) Lan-bln té-bak, b) chok-chia
€ mia-sév, ¢) thau-16'é tan-ai, d) chit-ai € chheng-ho, €) lian-lok té-chi, f)
lian-lok tian-Ge, g) e-mail.

P

Chit é gian-thd-hoe u sim-cha-ché. Tai-hoe € i thong-ti chah-chi
chin-chéng thong-ti tau-ko-chia kam @ liok-chhi--b6. Lan-bdn hoéng
lok-chhu--&, chhia» t1 chu-chheh jit-kTchin-chéng chu-chheh, na b6 € hong
chhu-siau hoat-piau chu-keh. Chit péi gian-th6-hoe bian kau choan-ban.

Ti gian-th0-hoe hoat-piau € lun-biin &-tang iu-sian hoat-piau ti Tai-gi
Gian-kit K¥khan & Oat-lam-hak Gian-kiu. Na an-sng hoat-pidu, chhia
gian-thd-hoe soah kin ka siu-kéi ho & choén-bin-ko kia tag-1ai sim-cha.
Tai-hoe € chéng-sek gkgian si Tai-gi, Tiong-kok-gi, Oat-gi kap Eng-gi
KFtha" € gigian t1 hoé-til" ch¥iau bd lang hoén-tui, ma théng-ho sd-iong
(kian-gi chok-chia ka-ti chin-pi khau-e¢k iah su-bin-ké hoan-ek kau
cheng-sek grgidn é K¥tiong 1 chidng). Tai-gi Lo6-ma-ji chhia» iong
Peh-0&-ji, tai-hoe bod chiap-sit “Ban-1am” LO-méa-ji. IPA chhid iong
DoulosSIL Unicode ji-héng.

Hoat-pidu-chié é kau-thong kap chiah-toa hui-iong it ka-ti chhu-li. Tai-hoe
¢ thé-kiong hoe-gi ki-kan bidn-hui é tiong-tau-tng. Chu-chheh-hui ti
lok-chhu thong-ti kong-po lidu chu-chheh chah-chichéng lap.
Hoat-piau-chié chu-chheh-hui: 1,000 Kho TP

Hak-seng iah-s1 chu-pan/hiap-pan sia-thoan hoe-oéan: 500 Kho TP

Lé&i-cht Oat-1&m & hak-chia: 500,000VND
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A

8. lU-koan hde-gi € sin-siau-sit, chhia» si-si chit® hoe-gi bang-cham liah.
Na-t jim-h6 KFtha» ban-té, chhid" lién-lok:
Gian-tho-hoe tiau-chip-jin:
Chidn Ui-bn (Séng-kong tai-hak Tai-6an Gibdn Chhek-giam Tiong-sim
& Oat-1am Gian-kiu Tiong-sim chu-jim)
Gian-tho-hoe pi-su-chhu:
E-mail: cvsncku@gmail.com
Tel: 06-2387539 Fax: 06-2755190

10
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[Chinese]
2025
FNE A LI B R e &
&

FIVEGEE G T BRI &

RS
R EREER) A
FIREAL : BT IR SERE S CHEE 0 ~ BEFIHITFIL ~ BRI R GER
XHEEeY BB 24 68ULHE - GEREFHE
HIRERLL - EENRESE « EXES
R ¢ BB R EE R A
wrEdEyh ¢ https://cvs.twl.ncku.edu.tw/conf/2025
FEHHH - 2025410 H 25 H~26 H (f&FF/5 ~ H)
R H AR - 2025 45 H 20 H
FRECEFIHRA © 2025 46 H 20 H
R NFEMHHIR - 2025 47 A 10 H

fEe s R (s EIRRE) -

TR R B e B B s

Erareiializk & 150 fH4E  HE S8 2 HEk
SIS AT 140 B R &8 2 H
R/ 2V PR R HE Y ST R P SR T 52
ECERIE=INCE INPEEL PN =

BB B 7 RS2 R s 3R e

R P I bV & PN e S Bl
Bt none I pd S eng < B B E 5

. B BBt & B BRI ST

10. ik Bl 5 B DR R S [T 52

11. HAthRaR 5V8E2 ~ B B2 s B LT 7e A A B

=

© o N o O~ LD

EREZEA
1. At g&RE R RS R B HREFR - BRIV R E (R
SHIABHER%E) 15~20 4388 ~ 595 5~10 4388 o JEHRERNZEME 2R
I5F(80cm x 120cm) » —ff & B IE 33 SRR B IRIBwm S E P -

11

217


https://ctlt.twl.ncku.edu.tw/
https://cvs.twl.ncku.edu.tw/
https://hoat-ki.org/
https://hoat-ki.org/
https://twl.ncku.edu.tw/
https://taioat.de-han.org/
https://tlh.org.tw/
https://www.taef.org/
http://pen.de-han.org/
https://web.ncku.edu.tw/
https://twl.ncku.edu.tw/
https://cvs.twl.ncku.edu.tw/conf/2025

2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

. TS A4 AT NAEDL L HRIR - i —{355 H Word & PDF Y2
= ARG LGRSk - fefmft DA ENUE H A Z -
RetE72 Bi< https://forms.gle/ivMkm2WuilKSG3az7 > -

- AR E (B BE)EREIE a)im U E b)EET ORISR d)
HEiE e)imattl f)imEH RS g)e-mail -

- Aot AEEH RGN ECEK HIARAAEE S A 8L - i
XHEERACE » sEIN R A G EUL H AR DR S S I - R R
[FIERRER - ARGHR NG -

ST E SRR SN G 1% Al RHES R 2 0 e 2 ( GEET TR ) ~ (RS
HIE) T - BTEHEAKG TR EELEETE KT -

. REHWIERFES 56 - ok - Mg al K ish - HMAVRE S REm AR
AR ESEHERETEFOESEmRIEE P s Hf—
1H) o GEhgE ST HESAEET K Unicode 8 - RERiEsz "
Bt £ - IPA 5 H DoulosSIL Unicode -

. KRS FEERAGH - RgNETEIERERRERETE - &
&R e sk aGaAE - SEfEuE HAisE -

R NEEME ¢ 1,000 el o B4 K FIp e & ¢ 500 Ot -

H A{ER R g HY B2 (B BT 2 © 500,000VND -

. HEESFRUHE » SFER REuhER o A EMRAE - R
tEAEAN -

T RSB (ROREREETH I L & G B EE SCHIER 0 T A4E)

ST EER

E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: 06-2387539

Fax: 06-2755190

12
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Keynote speakers HFEBSEERE /> Nguwoi phat biéu chuyén dé

S

Keynote speakers

Ak B
Affliations

Oat-1am Sia-kho-i* Si-hak-so chéng so-tiu®

Former Director, Institute of History, Vietnam Academy of Social

BII\{I/{\guang Hai Sciences
() MR LR RE ST A
Nguyén Vign truong Vién St hoc, Viét Nam
Oat-lam chok-ka, sio-soat Chiong-sin é Si-tai € chok-chia
HOANG Minh Tuong Writer, the author of the novel THE TIME OF THE HOLY SPIRIT
(E=WH) TER » /N CRAEIES ) 2 fF&

Nha vin, tac gia cua tiéu thuyét THOI CUA THANH THAN

IAU Ka-bin
(kzZ=0)

Chong-thong-ha chu-chéng, chok-ka, lut-su
Senior advisor to the president Lai, writer, lawyer
BGUTEB - 1FR - EEED

Co van tong thong, nha van, luat su

ONG Béng-li
(AR

Tai-oan Tok-lip Kian-kok Lian-béng Jit-pun pin-pd chéng Gi-oan-tit" &
Ong Iok-tek phok-sii € cha-bo-kia»

Former chairperson, Japan headquarters of World United Formosans for
Independence & daughter of Taiwanese promoter Ong Tok-tek

GBI R AR IR AR » THERELZZH

Nguyén chu tich, tru s& Nhat Ban cua Lién minh Ddc 1ap Pai Loan & con
gai ciia Nha quang ba ngon nglr Pai Loan Ong [0k-tek
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Panel presiders and discussants
Chu-chhi-jin kap thé-luin-jin F 5 A\ BE 5w A G
Nguoi chu tri & ngwoi thao luan

#:%4 Names AR5 B i1 Affliations
Khoa Viét Nam hoc Vé.’ tiéng Viét, Pai hoc Khoa hoc xa hoi va
BUI Duy Duong Nhan van, Dai hoc Quoc gia Ha No1

B R RS G A SOR LR R B £

BUI Quang Hung (ZEY¢:1#)

Associate professor, Department of East Asian Languages and
Literature, National University of Kaohsiung, Taiwan

[ 17 S R ER R B A g SR A I

CHIUNG Wi-vun
(Tudng Vi Van % 550)

Professor, Department of Taiwanese Literature & Director,
Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung
University, Taiwan

BT A S A R A o A

HO Thi Thanh Nga (& (& 51#%)

Vién Nghién ctu van héa, Vién Han lam Khoa hoc Xa hoi
Viét Nam

R R U B AT ST R

HUANG En-yu (52/25%)

Associate professor, Department of Architecture, National
Cheng Kung University

BIIL IR ER R S BIBIR

HUNG Ming-chien (j£5455)

Department of Taiwanese Literature, National Cheng Kung
University & Editor-in-Chief, Ruthai Education

BT RS S B R AT - RO R

HUYNH Ngoc Thu

Trudng Khoa, Khoa Viét Nam Hoc, Dai hpc Khoa hoc Xa hoi
va Nhan van, Pai hoc Quoc gia Thanh pho H6 Chi Minh
AT R (& A SCK M2 A T

10 Un-gian (15 72.5)

Director, Department of Taiwanese Languages and Literature,
NTCU

BHAEREGERATE

LE Thi Bao Chau (3ZE k)

Khoa Ngoai ngilr, Truong Pai hoc Nha Trang, Viét Nam
FHEREINGE 2

LE Thi Duong (BZ#5)

Vién Pao tao Bao chi va Truyén thong, Dai hoc Khoa hoc xa
hoi va Nhan van, Pai hoc Qudc gia Ha Noi

T NBIR R LG A SCRERF IR EE 2

LE Thi Nham (BZ[X(7)

Director, Department of Southeast Asian Languages and
Cultures, NCCU, Taiwan

BT BUE RS RS R AT
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#:4%4 Names

A #%5 Bz Affliations

LEE Kuei-min (Z &)

Assistant professor, Department of History, National Cheng
Kung University

L RO A BB

LIM Ju-khai (##291)

Assistant professor, Department of Taiwanese Literature,
Aletheia University, Taiwan

HERBEEE LB

LIU Yi-chang (%75 5)

Professor, Institute of Archaeology, National Cheng Kung
University

R ERE T R T

LU B6i Thién (E{ilZ5)

Academia Sinica, Taiwan

L7 b

Lu Viét Hung (= /)

Secretary in general, Association for Taiwanese and
Vietnamese Cultural Exchange & editor, Asian Atsiu
International

SECUEH SR - il o RS R 4R

Mattel HSU (FF2:2%)

Reserch fellow, Chinese Studies, Monash University
M Monash AE2 R BB ST (LI 9E &

NG Pek-ho ({7

Former president, Tainan Theological College and Seminary
BRI AT &

NGUYEN Thi Oanh (F [K &)

PGS, Pai Hoc Thang Long, Ha No6i
AREREBZF R AR R

NGUYEN Thi Phuong Cham

Vién trudng, Vién Nghién ctu van hoa, Vién Han 1am Khoa
hoc Xa hoi Viét Nam

R RS BRTFT &

NGUYEN Thi Thanh Ha ([t 5:)

Lecture, Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung
University, Taiwan

EARVADPIPNGE T e el W a1

Peter KANG(FEHE{E)

Former director, Institute of Taiwanese History, National
Taiwan Normal University

BIERTE AR B S EATRIAT R

PHAM Ngoc Thiy Vi GEEZEH))

Khoa Viét Nam Hoc, Dai hgc Khoa hoc X4 hoi va Nhan van,
Pai hoc Quoc gia Thanh phdé H6 Chi Minh
tH B TR 22 11 & A\ SOR BRI 22 2 B %

PHAM Thi Huong Quynh

Vién Ngon ngtr hoc, Vién Han 1am Khoa hoc Xa hdi Viét Nam
R BEEE S AT IS B

Sasala Taiban (& £5#0/08))

Professor, Institute of Archaeology, National Cheng Kung
University

IR EE R BT AT 8%
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#:4%4 Names

A #%5 Bz Affliations

SHIU Wen-tang (30

Institute of Modern History, Academia Sinica, Taiwan

AT R ATR IR « BB ENE R

SO Hong-lan(%#f &)

Department of Chinese Literature, NSYSU, Taiwan
S LR B R S AR %

TAN Bo-chin (FH#EE)

Assistant professor, Department of Taiwanese Literature,
National Cheng Kung University

EIRVAD'SZIPNE A=V B N UL S 6

TAN Lée-kun (BEEEE)

Professor & Chairperson, Department of Taiwanese Literature,
National Cheng Kung University

EIRVADRZIPNE IS BT It e S R

TEr Pang-tin (E[F$H)

Board member, Hoat-Ki Taiwanese Foundation & former
director, National Museum of Taiwan Literature

HRRBRENGHE A EFESEESE - BB B2 EH
R

THAI Thi Thanh Thuy (ZZ[;%7K)

Lecture, Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung
University, Taiwan

ERVABRZIPNE 7= e SN SRR

TIU» Hak-khiam(7E22:5)

Professor, Department of Chinese Language, National Taitung
University

BRANEHEERHIK

Editor-in-Chief, Asian Atsiu International

Tran Ly Duong (fFEE: J By, 4
v IR SR e
Associate professor, Department of East Asian Languages and
Tran Thi Lan (B EGES) Literature, National University of Kaohsiung, Taiwan

e HEARER R 5 2t p SR R %

TRAN Thi Mai Nhan

Khoa Viét Nam Hoc, Pai hoc Khoa hoc Xa hoi va Nhan van,
Pai hoc Quoc gia Thanh phdé H6 Chi Minh

s TR A& A SRR B2 2Bl B%

TRAN Vin Poan (ffi =2 )

Emeritus Professor, Department of Philosophy, National
Taiwan University

BEREEEZRIRREIK

Trang Ha (F1>07)

Writer {E5Z

TSENG Hsinhui (3 #£%)

Assistant professor, Department of Taiwanese Literature,
National Cheng Kung University

EIRVADRZIPNE A=V B NS 6

YANG Fang-chi (t5754%)

Professor, Department of Taiwanese Literature, National
Cheng Kung University

BT R AR R S

222




2025 International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies
International Conference on Taiwanese Romanization

Presenters 2% Affi/> Nguoi phat biéu

&4+ %8 B in alphabetic order of Surnames Xép theo van ho tén

2532 N Presenters AR5 EE T Affliations S 441 Paper titles
. . Language and Identity in Crisis: A
1. |BACZKOWSKA Iga Department of Talwanese.ther.ature, Comparative Study of Postwar Taiwan and
National Cheng Kung University
Poland
2. | BUI Duy Duon Khoa Vit Nam hoe va téng Vigt, | IREEEREes oo TECRoe (PRLL)
' uy & Pai hoc KHXH&NV — DPHQG HN |1 BHective Approach fof leaching
Vietnamese to Foreigners
University of Social Sciences and C ,
3. |CAO Xuan Long Humanities, Vietnam National Pgigrgffge“mh s thought on people’s
University, Ho Chi Minh City &
From Nazism to the New Cold War: An
. Analysis of Far-Right Discourse in Taiwan
4. (CB‘EAZ];IE) Chib- R ACER 4 S B 2 -FE | Eighty Years After World War II
N Qi R EERS AR 1728 AN e
Bt B ALY )
A study on the practical teaching of
CHIU® Jit-éng - B Iaar Taiwanese language in the 12-year basic
5- (H"%El%) K#EF‘ DED%&Eﬂj education
T BB G EERE 'S
A comparative study of Romanization
CHIUNG Wiivun Ceqter for Vietnamese Stgdies,. promoters: Truong Viqh Ky in Vietnam and
6. (@& 50) National Cheng Kung University, | Thomas Barclay in Taiwan )
o TAIWAN SEFS R MFTRKED kap BET
fEEb#R
. | | Rejecting Colonial Rule After the End of
7. |DHONT Frank National Cheng Kung University World War 11
ECOLOGICAL ANXIETY AND GREAT
FLOOD OBSESSION IN TAIWANESE
= Institute of Literature, Vietnam > QP TN BAPSTJ TER ATURE:
8. |PO Hai Ninh gr.E W S, SCiC;lCC SEEING FROM THE CASE OF THE MAN
y WITH THE COMPOUND EYES (WU
MING YT) AND WATER: A CHRONICLE
(NGUYEN NGOC TU)
The Heritagization of Religious Practices
P \ Vién Nghién cttu van hoa, Vién Han |among the Tai People and the Issue of
9. |PO Thi Thu Ha lam Khoa hoc xd hoi Viét Nam Constructing Authentic Traditions in
Vietnam
DOAN Ba Toai Faculty of Foreign Languages, Research on Int@rmedmte Chinese Writing
10. HA Thi Huong Gian Thanh Dong University, Vietnam Instruction in Vietnam Based on the
: & & & Y Backward Teaching Design Approach
i Faculty of Foreion Laneuages The Demand and Future Prospects of
11. |[POAN Ngoc Thach Y gh Languages, Chinese Proficiency Testing at Thanh Dong

Thanh Dong University, Vietnam

University in Vietnam (2022-2025)
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282 A\ Presenters & B (1 Affliations S 441 Paper titles
The Xac Ong Spirit Mediumship in the
Bentougong Ceremony of the Hoa
DUONG Hoéng Hai F aculty of Apthropology, Unlvie?sr[y Com.rnumty. n Vl@ Chau Town, Soc Trang
12. | Binh of Social Sciences and Humanities, |Province, Vietnam: A Case Study of the
) PANG Hodne Lan Vietnam National University Ho Thuong De Co Mieu Temple Inauguration in
‘ & Chi Minh City Bien Duoi Hamlet, Vinh Phuoc Commune,
Vinh Chau District, Soc Trang Province,
Vietnam.
TRUNG TAM NGHIEN CUU TON THE CULT OF THE GODDESS MAZU
\ . ; , AMONG THE FISHING COMMUNITY IN
13.|DUONG Hoang Loc GIAO-bAO bUC
PAI HOC KHXH&NV TIEM TOM TOWN, (BA TRI DISTRICT,
: ; BEN TRE PROVINCE)
Ysity, O.f Foreign Languages Developing Traditional Handicraft Villages
and International Studies, Hue . .
. 2 . . 2 in Hue through Cultural Industries: The Case
14.|DUONG Thi Nhung University, Institute of Vietnamese .
) . of Bao La Bamboo and Rattan Weaving and
Studies and Development Science, Hue Conical Hat Villages
Vietnam National University &
| Khos Nt g o, T D | Conemions f Liuaze Gt nd
15.|HA Thi Tué Thanh hoc Khoa hoc Xa hoi va Nhan van, . . . e
Pai hoc Quéc gia Ha Noi Comparative Perspective with Taiwan's
: ; Tainan Church News
Remittance Motivation and Social Status
A g - | . Investment Strategy of Migrant Workers in
16.|HO Thi Thanh Nga Institute of Cultural Studies, VASS Contemporary Rural Context — A Case Study
in Tam Di Commune, Bac Giang Province
o Truong Dai hoc Ngoai ngit, Pai hoc
17 HO‘Viét Hoang Hué, Viét Nam Some theoretical and practical issues in
"| TRAN Mai Phuong Khoa Lich str, Truong }Dai hoc research and training of Vietnam today
Khoa hoc, Pai hoc Hué, Viét Nam
Truong Dai hoc Dong A‘
18 HOANG Ba Thinh Trung tdm Nghién ctru v€ Gidi, Gia | A Comparative Study of Vietnamese and
"INGUYEN Kim Thay dinh va Méi truong trong phat trién | Taiwanese Families
(CGFED)
i . Vién Nghién ctru Van hoa “This festival is mine”: Heritagization and
19. |[HOANG Cam Vién Han lam Khoa hoc Xa hoi Viét | heritage practices among ethnic minorities in
Nam Vietnam
Faculty of Literature, University of
) . , Social Sciences and Humanities, Woodblock folk prints under Colonial rule:
20.JHOANG Minh Phuc Viet Nam National University Ho | A comparative study of Vietnam and Taiwan
Chi Minh City, Viet Nam
71 HOANG Thién Trang Department of Foreign Languages, |An Overview of the Trends and Applications
"|DOAN Ngoc Thach Thanh Dong University, Vietnam of Chinese Teaching Methods in Vietnam
The blooming cherry blossoms of Wushe: A
comparison of the descriptions of Mona
Rudao and the Wushe Incident in the social
-ti . ; studies textbooks of various versions of the
”. HSU Wan-ting BT R AR

(FFHEfE)

108 syllabus.

AR5 (T e ——L L 108 SRAM 2 hfAS
HItHEER A S B - BIEBE TS
(EREREpaN
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Faculty of Vietnamese Studies,
University of Social Sciences and | Mistakes in using personal pronouns when
23.|HUYNH btc Thién Humanities - Vietnam National learning Vietnamese by foreigners speaking
University, Ho Chi Minh City, Chinese
Vietnam
Faculty of Vietnamese Studies,
. University of Social Sciences and Pronominal Usaee in Vietnamese Famil
HUYNH Ngoc Thu Humanities, VNU-HCM onomiria. *'Sage 1m Vicmamese amiy
24| A L LS . . . Communication in Southwestern Vietnam:
LE Thi My Ha Faculty of History, University of
. . .. Features and Changes
Social Sciences and Humanities,
VNU-HCM
HUYNH Vin Sinh Faculty of Fundamental Theories, EOIESS CULTURAL FEATURES OF
25| HO Thanh Hai Ho Chi Mirth City Cadre Academy | ik CHAOZHOU CHINESE
X yLadie Academy” | cOMMUNITY IN SOC TRANG CITY
Konkuk University, Institute of A . .
»6. | JUNG Hye-young China. Ph.D. Research Professor é Comgggatlr.et.Stud);(}f (ih%lesetql?sg’oia
{C R | gl denies el P
(KUCI) S5
A comparative study of the historical
interpretation perspectives of the Vietnam
KO Sheng Chao - National Museum of History and the
27. (fa[B521)) SALER AL National Taiwan Museum of History
TR CEE B R PRE T e B ¢ R S TR B
Iji;%*/ﬁ SETRYIRE 2 JFE SRR
LE Thalh P %ﬁ%?éion ngit, Truong Baihoe | oy AN TiCH HE THONG THANH BIEU
28. - e ; : TIENG VIET SAT GON VA TIENG bAI
LAI Khai Vinh Khoa Ngoai ngir, Truong Dai hoc
W LOAN
Vién Hién
THE IMPACT OF INTERCULTURAL
Faculty of Foreien I Nh FACTORS ON TEACHING ADVANCED
LE Thi Bao Chau T i neages, T | VIETNAMESE COMMUNICATION
2| s e ﬂga%a;;gg g,ypﬁ, SKILLS TO TAIWANESE LEARNERS
N SR BT bR S B i R
B
B9 mon Nghién cttu van hoa, khoa | Contemporary Similarities in Religious and
30.|LE Thi Ctc Vin hoa hoc, Truong Dai hoc Van | Belief Practices between Vietnam and
hoa Ha Noi Taiwan
School of Journalism and
A Commumcatlon’ Umversny.o'f Taiwanese Education through the Lens of
31.|LE Thi Duong Social Sciences and Humanities . .
. ) . . Vietnamese Journalism (2010-2024)
(Vietnam National University,
Hanoi)
The Worship of Goddesses in the Red River
A Ty n VNU Institute of Vietnamese Delta (Vietnam) and Taiwan: A Comparative
32.|LE Thi Hong Lién Studies and Development Science | Study from the Perspective of Vietnamese
Studies
Faculty of Southern Khmer
LE Thay An Language, Culture, and Arts, Tra e e
33. BUI Minh Hoang Vinh University Filial Piety in Southern Khmer Culture

Hoang Than Tai Company, VietNam
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i Institute of Language and Culture | APPLYING DEPENDENCY AND
34 LE Van Cuong Research and Application (ILCRA) |CONSTITUENCY GRAMMAR IN
"| TRINH Mai Nhi Hanoi Educational Publishing TEACHING VIETNAMESE GRAMMAR
Services Joint Stock Company TO FOREIGN LEARNERS
Analysing the Eastern literature in Taiwan's
S high school textbook - the example of
35. %;Etsj}}:)h Yi Ir3bNE Vietnamese literature
ST EL .
e aia B o o1 B SAE G E a HE SCER S
HHBERR AT AT T - DU Ry B 5 52
A study on the process of Beiling
LIAN Khai-hiok Department of Taiwanese.Liter.ature, Elementary School becoming a Taiwanese
36. CEYLAD) National Cheng Kung University, language experimental school
g Taiwan Pak-ni4 kok-si6 chia®-cho Tai-gi sit-giam
hak-hau € si-boat gian-kiu
Lim Chiniok Boston Taiwanese Progressive An Initial Exploration of “Taiwanese
37. hiEE Societ Grammar”
Y (GEEE) 115
The right to use National Languages
. . Being subject to and in terms of 2019
38. g}&;&?hung %Z?%Z?llfége;amre D, NCKUU., “Development of National Languages Act” .
("BZxGE= J ¢ 'sESHE - DL2019 TiE
Kb R feis ) mAE )
A Cristi .
MIHAELA Cristina Department of Ta;wan Culture', Buddhist Flows Between Taiwan and
39. |lonescu Languages and Literature, National Vietnam: The Case of Tzu Chi
CF= Taiwan Normal University :

40.

Ng Ho-téng

National Taiwan Normal University/
National Cheng Kung University

Population projection of Hakka listening and
speaking ability: 2021-2070

Té-bok: Kheh-gi Thia® Soat Léng-1¢k Lin-
khau Thui-sng: 2021-2070

VNU International School, Vietnam

RESEARCH ON HO CHI MINH’S

41.|NGO Bich Thu Nutonal Ut ersiit Hanot JOURNALISTIC WRITING SKILLS:
¥ Writing as a Purposeful Creative Activity
The Chinese in Southeast Asia during World
. £ - . War II: Role, Response, and Consequences
42.INGUYEN Cao Lam DIS.'[I'IC.t 4 Pphtlcal Center, City. Ho (Nguoi Hoa 6 Pong Nam A trong Chién
Chi Minh, Vietnam o Pt . 3
tranh the gidi thu hai: Vai tro, Phan ing va
H¢ qua)
NGUYEN Dong Ha o e THE IDENTITY OF THE AMIS PEOPLE
NGUYEN Minh Giang | University of Social Sciences and
43. ) . i o ; IN TAIWAN IN THE FIELD OF
CAO Ngoc Thao Nhi Humanities, Ho Chi Minh City SPIRITUAL CULTURE
LE Tran Minh Nhu
. Institute of Cultural Studies, Giving Calligraphy in the Spring: Tradition
44.NGUYEN Gido VietNam Academy of Social and Identity in a Festival in a Contemporary
Sciences, VietNam Northern Vietnamese Village
NGUYEN Hoang Faculty of Vietnamese Studies,
Phuong University of Social Sciences and . .

P i . . Interactive Perspectives and the Prospects of
45.|LE Thi Ki€u Nhung Humanities, Vietnam National Teachine Vietnamese Listenine to Foreieners
NGUYEN Thi Phuong | University Ho Chi Minh City, & & &

Thuy Vietnam
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~ Faculty of International Relations Analyze Taiwan's experience in developin
NGUYEN Hitu Hoang | and Communications - Ho Chi yze p ping
46. | .. . . . . the Digital Content Industry and propose
Thi Minh University of Foreign ; .
strategies for Vietnam
Languages and Technology
. Institute of Literature — Vietnam Vietnamese Media in the First Half of the
47.INGUYEN Hitu Son . Hure - 20th Century: Discussions on Taiwanese -
Academy of Social Sciences . .
Vietnamese Society and Culture
N Brelli)j;trgilfng(f)gzg:llaslzl;sneczuillgs’ Competency-Based Al for Vietnamese
48. INGUYEN Huynh Lam LY o, . Writing: Taiwanese Learners' Development
Humanities Vietnam National & FEvaluation
University Ho Chi Minh City
Faglilty of Vietnarietethudios i THE CHALLENGE OF INTERMEDIATE
) , L Umiorsite of Socal | PLATEAU FOR PEOPLE LEARNING
49. INGUYEN Kim Yén neuag Y .. | VIETNAMESE AS A SECOND
Sciences and Humanities (Hanoi)-
. 3 . . LANGUAGE (Research on groups of
Vietnam National University : .
learners from Sinosphere countries)
. Department of Linguistics, VNU- Preserving and promoting of ethnic minority
50. INGUYEN Ngoc Binh University of Social Sciences and language resources (the case of Tay Do in
Humanities, Hanoi Nghe An province)
NGUYEN Phuong :
Khanh gzr;?gumlﬁzgggiltgﬁi’f;ini ¢ Wu Ming-Yi and the Potential for Literary
51.|NGUYEN Lé Phuong . » Y Dialogue between Vietnam and Taiwan in
) Education and Science — The
Trinh University of Danan the Age of the Anthropocene
TRAN Thi Ngoc Ha N & &
] FROM THE HEROIC WOMAN PHAN THI
57 NGUYEN Thanh The Theatre Cinema University Of | RANG TO THE CHARACTER CHI SU IN
| Thuong Ho Chi Minh City - Viet Nam THE FILM "HON DAT" BY DIRECTOR
HONG SEN
= 7 il . ) , i n TAIWAN’S EDUCATIONAL
53. I;ggg %\L TTT g‘l’\?ﬁun ;Tnf“g Bai hoc Quang Binh, Viet | yeyEy OpPMENT: EXPERIENCES AND
. 4 & IMPLICATIONS FOR VIETNAM
. Contributions of the Minh Huong to the
54.|NGUYEN Thi Hai Institute of History, VASS, Vietnam | Economic Development of Cochinchina in

the 17th—18th Centuries.

From Minh Huong Gia Thanh Assembly
Hall: A Reflection on the Architectural

55.|NGUYEN Thanh Hai Vién Nghién cttu Phat hoc Viét Nam Identity of Chinese Assembly Halls in
Southern Vietnam
The current situation of TOCFL Chinese
= CTres A Faculty of Foreign Languages, proficiency test in Vietnam
56.\NGUYEN Thi Hai Yén Thanh Dong University Based on the data analysis of TOCFL test
site of Thanh Dong University
N Faculty of Foreien Lancuage Use a combination of several Al tools to
57.INGUYEN Thi Lan Anh vy o8 guage, enhance Vietnamese reading comprehension
Academy of Finance o .
ability for foreign learners
N Nong Lam University, Ho Chi Minh | A Comparative Study of the Toad Symbol in
58 NGUYEN Thi Nhét Linh | City, Vietnam Vietnamese Indigenous Culture and Han

LE Thi Thanh Thao

Open University, Ho Chi Minh City,
Vietnam

Cultural Influences: From Folklore to
Spiritual Beliefs
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The art of describing the world of spirits and
N Thang Long Institute of Cognition |demons in vietnamese and east asian folk
59.|NGUYEN Thi Oanh and Education Studies, Thang Long |tales - focus on the Linh Nam chich quai
University (Vietnam); Soushenji (China);
Konjakumonogatarishu (Japan)
= . University of Social Sciences and |SOME GRAMMAR ERRORS OF
60. iff YENThi Phuong | 11, manities, Vietnam National FOREIGN STUDENTS LEARNING
University VIETNAMESE
NGUYEN Thi Phuong | Institute of cultural studies, Vietnam | Village cultural heritage of the northerm
61.| : . . ) .
Cham Academy of social sciences delta and chaning dimensions
NGUYEN T Quic | Social Seences and Humaniies, | PECPLE AND COUNTRY DURING WAR
62. s = * | TIME: TRINH CONG SON AND SONGS

Minh

Viet Nam National University Ho
Chi Minh City

FOR WAR PROTEST BEFORE 1975

Khoa Ngtr Van, Truong Pai hoc Su

Livelihood strategies of the Ngai community

63. INGUYEN Thu Trang pham, Dai hoc Da Nang in Northern Vietnam
Hanoi National University of THE FORMATION OF THE YALTA
64 NINH Xuén Thao Education BIPOLAR WORLD ORDER AND ITS
"|ITRUONG Thuy Dung |Institute of History, Vietham IMPACT ON VIETNAM AND TAIWAN IN
Academy of Social Sciences 1945-1950
X A, W “Folklore as a cultural textual product”: the
L A Vién Nghién ctru van hoa : .
PHAM Dang Xuan 3T I ~ 1~ vra, |process of collecting, compiling and
65. Vién Han 1am Khoa hoc xa hoi Viét . . o
Huong Nam researching Thai folklore in Vietnam from
1954 to 1986
Eﬁl\l,gzs i(;f Z}e;ﬁac?;isgcisgggée; d “Sai Gon Giai Phong Newspaper” and the
66.| PHAM Ngoc Thuy Vi 5 . 1 Participation of the Chinese Community in
HIgimg g ¥ Vaghtiam BRG] the Resistance against Foreign Invasion
University Ho Chi Minh City & &
gzgz?gzggggl\g?ﬁiﬁ?fe S;udles, The Potential for Internationalization of the
PHAM Thi Ha . : Y Vietnamese Language Proficiency Test for
67. % N Education, Vietnam . . .
TRAN Thi Minh . . Foreigners: A Comparative Analysis with
NTT Hi-Tech Institute, Nguyen Tat Taiwan’s TOCFL
Thanh University, Vietnam
APPLICATION OF CHATGPT IN
68 PHAM Thi Huong Vién Ngon nglt hoc — Vién Han lam | TEACHING VIETNAMESE FOR
| Quynh KHXH Viét Nam FOREIGN STUDENTS LEARNING
VIETNAMESE
69. | PHAM Thi Ngoc Thu Department of Literature, Hano Taiwan in the Literary Works of Trang Ha
’ : PES Y |National University of Education Y &
PHAN Tran Cong Departmen ofVlanamése Studies Phonetic Characteristics of Taiwanese
70. NGUYEN Tran Quy University of Social Sciences and Students when Speaking Vietnamese
Y |Humanities, VNU-HCM peaxing
?;)wCl\l;iEf;lgn?lty University of | - HEMATIC INSIGHTS INTO TATWAN
71 PHAN Tuan Ly Uni\’/ersit of Social Sciences and RESEARCH IN VIETNAM: A
"INGO Hai Quan Y COMPREHENSIVE LITERATURE

Humanities, Vietnam National
University, Hanoi, Viet Nam

REVIEW
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Encountering the Minh Huong People:
SEO Wonik T R T B o Sy B £ F 1eldw0rk Reﬂectlons. on Memory,. Idenfuty,
72. (IR S T 1 A L (B and the Historical Politics of Classification
s LI FHEFRBAD A ¢ 300 SRS S
HIRESEEUA
The crossroads between Formosa and
. . . . Vietnam after the End of the WWIIL
73.|SNG Phok-ji National Cheng Kung University General Order No. 1
LB (% B R ¢ — e SR
"Daily Taiwanese Tai-gi" in Postwar
Romanized Taiwanese Literature —A
TAN Bo-chin . o Ay L discussion centered on the journal Family’s
B LSty B 2
| (gD AAIRZERL 2R Friends
Bt HEET SR ¢ T asEHE | —DUH
T B ¢ ) i & B
TAN Kim Hoa K_ok—hp Séng-kong Tai-hak Tai-bin | A phope‘qc stpdy gf Talwanese tone in
75. (B4 7E) hé prescriptive linguistics ‘
- EIRVABRZIVNES= &N (RFEHFEEE) bR esHHIESs
TAN Li-idng Association for Taiwanese and . Cu%‘rent Practlce Ot.‘ Pieu Usagg among
76. - . the Thai Ethnic Group in Son La City,
(FREEES) Vietnamese Cultural Exchange '
Vietnam
— . . g LEp The establishment and evolution of the
n Tj-t8 E B f S
77. ;Fﬁ]%;%mtsng ji}ijIij(;Hj( ARSI AL Vietnamese newspaper, Gia Dinh Béo
R Hirg (FEE) € AT kap 2%
Faculty of History, University of
) Science, Hue University CULTURAL ADAPTATION OF THE
73 TRAN ‘Mai Phuong Faculty of Vietnamese Studies, COMMUNITY TO LOCAL ECOLOGICAL
"|HO Viét Hoang University of Foreign Languages CONDITIONS IN THE TAM GIANG
and International Studies, Hue LAGOON REGION, HUE CITY
University
79 TRAN Quang Huy Everereen Lancuage Center Markers of Circumlocution in Vietnamese
| (B ¢ - N R
‘ ggﬁg;ﬁg%%h}g‘ﬁgg‘ﬁ% o |LIEN KET DPAO TAO NGANH VIET NAM
20 TRAN Thi Mai Nhan Khoa Neon n ﬁr’vé Vin hoa Don HOC VOI CAC TRU'ONG DATHOQC
"| TRAN Thi Mai Phuéc A Y 018 INUGC NGOATI - CO HOI VA THACH
Nam A, Truong Dai hoc Quoc lap THUC
Chinh tri Pai Loan.
) Spatiality and Memory of Youth in the
) Khoa Viét Nam hoc va Tiéng Viét, | Works of Ctru Ba Dao (Taiwan) and Nguyén
81.| TRAN Thi Thu Truong Pai hoc Khoa h()c X4 hoi va | Nhat Anh (Vietnam): From the Perspectives
Nhén van, Pai hoc Quoc gia Ha Noi | of Popular Culture and Interdisciplinary
Studies
Hoi San khiu TPHCM; Truong | TINH THAN CHONG GIAC NGOAI XAM
82.| TRINH Kim Chi Ngh¢ thuét san khau, Dién anh QUA VO CAI LUONG "TIENG TRONG
TP.HO6 Chi Minh ME LINH"
The Development of Agricultural
23 TSAY Yu-chieh Khoa Lich str, truong Industrialization in the Context of the

FETH

DPHKHXH&NV, bPHQGHN

Colonial Period of the Tea Industry in
Vietnam and Asian Countries
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From Emperor Quang Trung to the character
s . Nguyén Hué in the cai lvong play "The Sun
84.|VO Thi Yén Nguyen Tat Thanh University of the Century Night" by director Foang
Quynh Mai.
University of Social Sciences and Politeness Strategies in Pr.alse al}d Criticism
~ " . . Between Mothers and Children in
85.| VU Lan Huong Humanities, Vietnam National . . .
Universit Vietnamese and Chinese Dialogues: A Study
verstty Based on Reality Television
} Tran Anh Hung's Influence on the New
96 VU Thi Duyén R ET R E M TE A ZEFT | Generation of Independent Vietnamese
1(FHEK %) W E Filmmakers
PR B R i — (UL B Y 2
Fuons .]?al Hag, Van l}oa.IA’{a N('?IZ Activities of the Minh Huong community
~ £ Khoa Viét Nam hoc va Tieng Viét, |. 3 x
87.1VU Thi Xuyeén \ i > 1~ | 1n Central Vietnam under the Nguyén
Truong Pai hoc Khoa h()c X4 hoi va e
Nhan van, Dai hoc Quédc gia Ha Noi | Y >
Institute Of Cultural Studies,
T Ay Vietnamese Academy Of Social
88. I\\/Igl}qﬁu(glill};\l/l[?nh Ol Sciences, Viet Nam A Discussion on Heritage through Caricature
€ | Ho Chi Minh City University Of
Fine Art
Exploring the Chinese Acquisition Process
among Chinese Vietnamese: An
e - S Autoethnography of a Cho Lon Chinese
80, | i Clve s PN B e T -y
iR \SESEE G ERE < PRFT © DL—{ER
FEEANNERREE/EZEPL
. . From Textual Evangelism to Public
90. | #1711~ "%2;322656 b U N R Discourse: A Historical and Social Role
Analysis of the Taiwan Church News
o s : . .y - 1% = "EEERE ) B
o1.| e A BT i 1 A R

DIgaR L= i e 2 K Bl
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